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2) (. 43).

—

-
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373).

18) , ( 739).—
(Planud. 52).
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20) , ( 474). — ,
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—

;^ (Planud. 90; cfr. Krumb. 2).

22) , (.
346,536).— — (Planud. 99).

23) — (. 73).—"
(Planud. 109).
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210).—' (Planud. 269).

34) , {.
260, 387;. 100).—’ (Joli.

Tzetzes, Chiliades 12, . 418; cfr. ejusd. epistol. 87).— ', ’ (. 427; . .:’ ,’ , Ps-Zenob. 1,87).

35) , , (. 304, 1156).—' , (Mich. Glycas 375=Legrand,
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36) ( 75). — -, (Mich. Glycas 117; . Mich. Apostolii

epist. ed. Noiret, p. 74, 1: oi).
37) (. 307, 60).—

(Joh. Climax, Migne 88, 832 D; —-
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40) (. 393, 625). — -
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41) ( 304, 5).
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42) (. 317, 277).
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43) (. 73, 216).— (Ps-

Zenob. 5, 72).

44) (.,
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45) (. 423, 263).

—
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46) (. 373, 239).— Lacrima nihil citius
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47) (. 50, 457; . -... 1898 . «-» XVII — . : ,
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48) .— , , (.
48,425 424).

—
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49) , (. 315, 241). — Aquo
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1 5).

) , (. 167, 132).— Altera
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\) (. 302,1118).— Nécessitas

dat legem, non ipsa accipit (Publil. Syr. 399).
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1) . Wölfflin, Publ. Syri sententiae, prolegg. p. 31.
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cuz. I, 316, 2 T. .
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linski); XXI, 17 . (.—); XXI, 7 .;
XXIII, 8. pendent (. pendant);. 3, 3. (.—);
3, 2 . ; .; 5, 9 . (. —);
6, 6 .. (.); 18, 4 . ; 19, 2 . Ptut.
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—
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); 38, 6 .. (. .); 42, 8 . (.); 44, 5
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10 . (. ); 113, 17 . (. coeur); 115, , (.); 115, 12 . (. ); 115, 10 eu.

(. ); 116, 12 . Aschyli (. Aeschyli); 117, 8 . Piin. (. Plin,);

119, 11 . (.); 123, 10 .; 123,18 . XVI

(. XIV); 123, 23 . inqenium (. Ingenium); 124, 1 . (. );
124, 1 . 265 290 (. 235 257); 126, 5 . (. —);
130,. Glaucuinam (. Glaucomam); 130, 11 , ; 132,7.; 135, 15 . (,); 139, 14 . ommia (.
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(.); 157, 4.(.); 1 65, 1 2. 245 (. 220); 165,

16. usurpât (, — patur); 1 65, 3.; 165, 4.; 166,

9. vindibili (. vendib.); 166, 1 . mptorem (. emptorem); . mers
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172, 10 . (. ). ,. . -
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EINLEITUNG.

Die rätliselhafteu Fragmente sind seit dreissig Jahren wiederholt

Gegenstand eingehender Forschung einheimischer Gelehrter gewesen. Auch

auslcändische Historiker haben die Bruchstücke gelegentlich gestreift. Trotz-

dem ist das geheimnissvolle Dunkel, das die Quelle umhüllt, nicht ge-

schwunden. Die Untersuchung wird dadurch im hohen Grade erschwert,

dass der Anonymus, sich eines klassischen Griechisch befleissigend, den Ge-

brauch später aufgekommener Völkernameu vermeidet (Barbara sunt,— non

scribuntur). Weder kann der Schauplatz, auf dem sich die beschriebenen

Ereignisse abspielen, noch die handelnden Personen und Völker als hin-

reichend aufgeklärt betrachtet werden. Auch hinsichtlich der chronologischen

Fixirung, die sich in einem Zeitraum von hundert Jahren, vom Ende des

IX bis zum Schluss des X Jahrhunderts bewegt, ist keine Einigkeit erzielt.

Dieser Umstand mag meinen Muth, mich an die Analyse der Aufzeichnungen

des gothischen Toparchen zu wagen, rechtfertigen. Das war auch Kuniks

ausdrücklicher Wunsch. «Sie müssen aber durchaus den Bericht des To-

parcha· tauricus in den Bereich Ihrer Forschungen ziehen,» schrieb mir

Klinik am 27. Octoher 97. «Uebrigens freue ich mich, dass Sie als Himmels-

kundiger sich über den Toparcha hermachen» (Privat - Mittheilung vom

14. März 98). Kunik verdanke ich wichtige bibliographische Notizen, so

dass nachstehendes Verzeichniss der einschlägigen Litteratur nahezu voll-

ständig sein dürfte. Kunik wies mich, behufs Durchsicht resp. Berichtigung

meiner dentschen Verdolmetschung des griechischen Textes, an den Byzan-

tinisten Eduard Kurtz in Biga, welcher sich auch in zuvorkommender

Weise dieser mühsamen Arbeit unterzog. Kunik machte mich auf den, durch

seine «Astronomische Chronologie, Leipzig 1895» selbst in Historiker-

Kreisen bekannten Strassburger Astronomen W. Wislicenus aufmerksam.

San . .-. . 1



2 FRIEDRICH WESTBERG. DIE FRAGMENTE DES TOPARCHA

Eine eingehende Correspondenz mit Letzterem liinsichtlich der im ersten

Fragment erwähnten Ilimmelsbeobachtung ermöglichte es mir, die astro-

nomische Stelle als solche klarzulegen. Danach erst konnte an eine Berech-

nung, die der Astronom in Pulkowa J. Seyboth dank der Vermittelung des

Prof. Wittram gefälligst übernahm, gegangen werden.

Der Bericht des Anonymus tauricus wurde vom bekannten Byzantinisteii

Hase in einer, Episteln des heiligen Basilios, des Phalaris und des heiligen

Gregors von Nazianz enthaltenden Handschrift, wahrscheinlich vor 1815

entdeckt und mit lateinischer Uebersetziing im Kommentar zu Leo Diaconus

im Jahre 1819 herausgegeben. Im Jahre 1818 war der betreffende Codex

in der Pariser Königlichen Bibliothek nicht mehr vorhanden. Demnach ver-

muthet Klinik, dass derselbe zu den Schätzen gehörte, welche nach dem

zweiten Pariser Frieden ihren früheren Besitzern zurückerstattet worden

waren. Es ist bis auf den heutigen Tag nicht gelungen, die Handschrift

wieder an’s Tageslicht zu ziehen. So viel steht fest, dass sie sich weder im

Vatikan noch in Heidelberg befindet. Im Schreiben vom 10. April 1898

theilt mir Kunik mit: «Ich habe noch nicht alle Hoffnung aufgegeben, dass

sich das Gebetbüchlein des Toparchen irgendwo wird auffinden lassen. Die

Bollandisten in Brüssel haben jetzt auch die griechischen Heiligenlegenden

in den Bereich ihrer Nachforschungen gezogen.»

Der Inhalt der Bruchstücke ist in Kürze folgender. Erstes Fragment:

Ueberschreitung des soeben eingefrorenen Dnjepr, Schilderung des Flusses

vor und nach dem Gefrieren, Schneesturm, beschwerliche Reise durch feind-

liches Land. Zweites Fragment: Es wird beschlossen, das dem Toparchen

unterstellte Gebiet gegen die Barbaren zu vertheidigen. Characteristik der

Handlungsweise der Barbaren. Wiederaufbau und Besiedelung vonKlemata,

einer verfallenen Veste im Bezirke des Toparchen. Drittes Fragment, das

die unmittelbare Fortsetzung des zweiten bildet: Bevor die Befestigung von

Klemata beendet ist, rücken die Barbaren heran, werden mit Schimpf ge-

schlagen und ziehen ab. Der Toparch beruft die Angesehensten aus der

Nachbarschaft zu einer Berathung nach Klemata. Die Versammlung be-

schliesst, sich dem gen Norden der Donau Herrschenden zu übergeben und

betraut den Toparchen mit der Ausführung dieser Angelegenheit, Abschluss

des Vertrages zu beiderseitiger Zufriedenheit.
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LITTERATUR,

B. Hase. Leo Diaconus. Parisiis 1819, in-folio. S. 254— 259.

«Das treffliche Werk wurde bald selten, weil 150 Exemplare auf der

Fahrt nach Bussland durch Schifl’bruch verloren gingen. Doch wurde die

Ausgabe wiederholt im Bonner Corpus 1828», in 8° p. 496— 505.— Um
jedem Missverständnisse betreffend Hase’s Auffifassung der hochinteressanten

Bruchstücke vorzubeugeu, überlasse ich dem Herausgeber selbst das Wort.

Auf S. 496 der Bonner Ausgabe des Leo Diaconus steht in Form einer An-

merkung zu pag. 175, lin. 10:

Haec est illa Chersonis a Wladimire Magno occupatio, quam Nestor

Annal. 105, . version. Scher, a. Christi 988. accidisse auctor est. Ad illu-

strandas res temporum illorum pertinent fortasse epistolaene dicam an com-

mentarii fragmenta, servata in Cod. saec. X. exeuntis, S. Basilii, Phalaridis,

S. Gregorii Nazianzeni epistolas varias continente. In hoc igitur Codice, qui

fuit Bibliothecae Kegiae, possessor, qui et legationem circa Danaprim obivit,

et oppido praefuit, litteris minutis perplexisque admodum, nec multo^
Cod. ipse recentioribus folia duo vacua illevit, multis verbis mutatis, inductis,

superscriptis, ut dubitare non queas, eum hunc Cod., ut est exiguae molis,

in expeditionibus secum portasse, pagellisque eins vacuis ad epistolas com-

mentariosque meditandos esse usum. Dabo fragmenta quo ordine sunt in Cod.:

tametsi legationem, de qua statim, non nisi post bellum accidisse facile dicas,

Prius sic incipit imperfecte, de Danapris traiectu, glacierum fragmentis Un-

tres transmittentium infestautis.— Auf S, 500: Hic imperfecte desinit frag-

mentum prius. Sequitur post quadragiuta circiter folia alterum, eadem iu-

tricatissima manu, quod, ut est loco in Cod. posterius, ita praecedeuti subiungo:

tametsi fortasse ad tempus antecedens pertiuet. Gens, cui dux ille, quisquis

est, oppidum sibi commissum tradiderit, quae sit, viderint docti, temporum

partiumque illarum cognitionem cum prudenti iudicio coniungeutes. Rem in

Chersoneso Taurica geri declarat mentio Clematum facta: scriptura estligata,
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f|iiam vocant, saec. X. aut XI.— Auf S. 503 vordem letzten Fragment:

Sequuntur in folio alio abrupta illa, superioribus subiungenda. — Auf S.

504— 505: Desinit bic praeclarum illud plenumque rerum novarum frag-

mentum: quod si commentatio scriptiove, unde mauat, integra aetatem tu-

lisset, tune haud paulo plus, quam nunc, sciremus de liistoria Chersonesi

Tauricae in tenebris, ut ita dicam, iacente ab a. 950, circa quem Constan-

tinus Porpbyrogenneta scripsit, usque ad colonias Genuensium in hos tractus

saec. XIII deductas.

Was Hase’s lateinische Uebersetzung der Bruchstücke betrifft, so ist

sie durchaus nicht, wie Kunik meint, blos die Arbeit eines Philologen,

welcher hauptsächlich nach einem eleganten Latein jagte. Obgleich Hase’s

Verdolmetschung des griechischen Textes nicht buchstäblich wörtlich ist,

so giebt sie den Inhalt meist in treffender Weise, was besonders von den

entscheidenden Stellen gilt, wieder und ist im Allgemeinen recht zuverlässig.

In diesem Sinne hat sich Ed. Kurtz ausgesprochen.

E. Popow. Istorija LjwaDiakona. St. Petersburg, 1820 p. 193— 197.

Diese freie russische Uebersetzung der Aufzeichnungen des Toparchen ist,

nach Kunik, ohne Rücksichtnahme auf die Bedürfnisse der Geschichts-

forscher angefertigt und daher für historische Studien ziemlich ungeeignet.

Thatsächlich weicht Popow nicht selten vom Wortlaut des Originals ab und

lässt sogar bisweilen ganze Sätze fort. Er beherrsche zwar, nach Wassil-

jewskij, die altgriechische Sprache, sei aber mit dem byzantinischen Sprach-

gebrauch gar nicht vertraut. Irgend einen Versuch die Quelle zu deuten, hat

Popow nicht gemacht.

B. V. Köhne. Beiträge zur Geschichte und Archaeologie vonCherson-

nesus in Taurien. St. Petersburg 1848 p. 220—222; cf. Mém. de la société

d’Archéol. III, G —68. Im Jahre 1846 wurde dieser Alterthumsforscher

durch Kunik persönlich auf die Fragmente aufmerksam gemacht. Köhne
bezieht den Inhalt derselben auf die Geschichte von Cherson (Korssunj) in

Taurien und versteht runter den Barbaren die Russen, wohl zur Zeit Tzi-

miskes’, jedenfalls vor Wladimir, da die Quelle nicht den geringsten Hin-

weis auf die Einnahme Chersons durch den Russenfürsten und seine Taufe

enthalte.

S. Gedeonow. Otrywki warjashskom woprosje. Beilage zum 1. Bde

der Zapiski der Kaiserl. Akad. d. Wissensch. 1862, p. 66— 70. Nach

Gedeonow spielen sich die geschilderten Ereignisse in dem zwischen Cherson

und Bosporus belegenen Gebiete Klemata, im Zeitraum von 969 bis 971, ab.

Die Barbaren, welche die Krim’sche Küste verheeren, decken sich, seiner

Meinung nach, mit den Russen, deren Herrscher mit dem rex ad septen-

trionem Istri dominans Zusammenfalle.
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A. Rambaud. L’empire Grec au dixième siècle. Paris 1870, p. 492,

493. Vergl. Essai de Chronographie byzantine par E. de Murait. St. Pé-

tersbourg 1855, p. 569, 570. Nach Rambaud handle es sich um die Re-

publik von Cherson.

Eug. Markow. Otscherki Kryma. St. Petersb. 1872, p. 266. Der

A^erfasser verwerthet den Inhalt der Bruchstücke in seinem für Laien be-

stimmten Buche und zwar in einer Weise, welche dem wirklichen Stande

der Frage nicht entspricht; weder erwähnt S. Ssolowjew der Quelle in der

5. Ausgabe des I. Bandes der Geschichte Russlands, noch hat sie Pogodiu

in seiner Altrussischen Geschichte benutzt (Kunik).

N. Lambin. 1) PochodOljega, im Journal des Ministeriums derVolks-

aufklärung. Juli^ 1873 p. 126.2) 0 Tmutarakauskoj Russi ibid. 1874 Bd. 171

Abtheil. 2, p. 79—95. 3) Yergl. ibid. Bd. 174, Abth. 2, p. 83.— Lambin

verlegt, im Hinblick auf Klemata, den Ort der Handlung nach Taurieu,

identificirt die Barbaren mit den Russen und den gen Norden des Ister

Herrschenden mit dem Grossfürsten Oleg, hält das von den Feinden heim-

gesuchte Volk für Gothen und meint, dass die Fragmente die Lücke in der

russischen Chronik von 884 bis 906, speciell die Zeit von 893— 897,

ausfüllen.

Ph. Brunn. 1) Sljedy drjewnjago rjetschnago putji iz Dnjepra w
Azowskoje more, in den Zapiski der Odessaer Gesellschaft für Gesch. und

Alterthum. Bd. V, Odessa 1863, p. 125. 2) Materjaly dlja istorii Ssugdej

im Neurussischen Kalender für’s Jahr 1872, p. 8. 3) Tschernomorskije Goty

i sljedy ich dolgago prjebywanija w jushnoj Rossii, in den Zapiski der

Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften. Bd. 24. St. Petersburg 1874,

pp. 26—27, 29, 30, 31, 49.— Bruun bringt die Quelle mit dem Feld-

züge Wladimirs gegen Cherson in Zusammenhang. In Betreff der Barbaren

schwankt er zwischen Russen, Chasaren (Kabaren) und Schwarzen Ugren.

Originell ist die Erklärung des Wortes Klemata durch «Weingärten».

A. (Ernst)Kunik. 1) 0 zapiskjeBezymjannagoTawritscheskago (Ano-

nymus Tauricus). Otschet 14. prisushdjenii nagrad gr. Uwarowa. 25 sjent.

1871, p. 106— 110. 2) 0 zapiskje Gotskago Toparcha, in den Zapiski der

Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften. Bd. 24. St. Petersburg 1874

p. 61— 93, 116— 127. (Alle Citate im Laufe meiner Untersuchung be-

ziehen sich auf letzteres Werk). 3) Gcdeonows Otrywki p. 124. 0 tscher-

nomorskich Russach.— Den Inhalt seiner ersten, knapp gehaltenen Abhand-

lung referirt Kunik in seiner zweiten umfangreichen und gediegenen Arbeit

(p. 62, 65) zugleich angebend, er von seiner ursprünglichen Auffas-

sung hin und wieder abweicht. Kunik, der «mit gewohnter kritischer Schärfe

und Akribie» die Fragmente analysirt, betont, dass die Heimath des Ano-
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iiymus nicht Cherson, sondern Gothien mit der vorwiegend gothisclien Be-

völkerung im Süden der Krim ist, mithin der Fragmentist nicht Stratege von

Cherson sein konnte. Die Barbaren sind nach Kunik Chasaren; der nach

Norden vom Ister regierende Fürst dürfte mit Swjatoslaw Zusammenfall en,

und fanden die erzählten Begebenheiten am Wahrscheinlichsten gegen

965 statt.

Auch späterhin hat sich dieser Gelehrte gelegentlich mit dem Bericht

beschäftigt und scheint im Wesentlichen seine Ansichten nicht geändert zu

haben. So schrieb mir Kunik am 18. November 1897: «Begierig bin ich,

ob es Ihnen gelingen wird, die Ereignisse, von denen der taurische Klima-

tarch spricht, chronologisch zu fixieren. Ich habe vor 10 Jahren noch einige

Einfälle aufs Papier gebracht. Da dieselben mich nicht befriedigten, so

habe ich seitdem den Gegenstand liegen gelassen. Der mächtige Monarch

könnte sowohl Oleg oder Igor, Swjatoslaw oder Wladimir sein. An Wladimir

möchte ich nicht mehr denken, eher an Swjatoslaw, der gerade in jenem

Winkel des nordöstlichen Pontus, so karg auch die chronologischen Auf-

zeichnungen lauten, gut aufgeräumt zu haben scheint.» Was dagegen die

Barbaren betrifft, so äussert sich Kunik im Brief vom 5. und 18, November

1897 folgendermaassen : «Meine Chasarenhypothese habe ich früh aufge-

geben. Der Einfluss des Judenthums auf dieselben war von sehr unterge-

ordneter Bedeutung: sie blieben ein rohes, ungeschlachtes E,eitervolk der

Steppe. An christliche Alanen (Vorfahren der Osseten) könnte man denken,

aber Allah weiss es vielleicht besser.» Das harte Urtheil hat das eigenartige

bildungsfähige Volk sicher nicht verdient. Leider führt Kunik nicht aus,

was ihn bewmgen hat, seine begründete Chasarenhypothese kurzer Hand

aufzugeben. Von jeher interessirte sich Kunik für die im ersten Bruch-

stück enthaltenen astronomischen Daten, die allein geeignet sind, feste

chronologische Anhaltspunkte zu gewähren, doch zerschlugen sich zu seinem

Leidwesen die von ihm eiugeleiteten Unterhandlungen, die die Auswertlmng

obiger Angaben zum Gegenstände hatten.

Mit gewohnter Meisterschaft hat Kunik eine feste Basis für die fernere

Analyse der berühmten Fragmente geschaffen. Statt an den weiteren Aus-

bau seines Werkes zu gehen, zogen es die späteren Forscher in bedauer-

licher Weise vor, vom geraden Wege, den ihnen der beste Kenner der sla-

wischen Alterthümer gewiesen hat, abzuirren und ihre eigenen Seitenpfade

einzuschlagen.

D. Ilowajskij. Bazyskanija natschaljeRussi. Moskwa 1882, p. p. 57,

327— 331, 404—405. Wir haben es hier mit einem Sammelwerk zu thun,

in welchem Abhandlungen des Autors aus der ersten Hälfte der 70. Jahre

aufgenommen sind, wobei die nachher erschienene Litteratur des Gegen-
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Standes (1872— 1882) keinerlei Berücksichtigung findet. Daher reihe ich

Ilowajskij’s Werk vom Jahre 1882 bereits an dieser Stelle ein.— Nach

Ansicht dieses Gelehrten lag Klemata im Gebiet von Cherson (iCorssunj).

Die Barbaren werden auf die Russen gedeutet mit ihrem Grossfürsten Igor

an der Spitze, den Ilowajskij dem gen Norden des Ister Herrschenden

gleichsetzt.

W. Wassiljewskij. 1) Russko-wizantijskije otrywki IV. Zapiska

grjetscheskago toparcha, Journal des Ministeriums der Volksaufklärung,

Juni Bd. 185, St. Petersburg 1876, p. 368—434. 2) 0 postrojenii krje-

posti Sarkela, ibid. Bd. 265. Oktober 1889, p. 282— 285. In der erst-

genannten umfangreichen Broschüre bietet uns Wassiljewskij eine rus-

sische Uebersetzung der Fragmente nebst einem ausführlichen historisch-

philologischen Kommentar, dessen linguistischer Theil werthvoll und selbst

in den Partieen interessant ist, in welchen mau mit dem Verfasser nicht über-

einstimmen kann. Im schroffen Gegensatz zu allen seinen Vorgängern ver-

legt Wassiljewskij den Schauplatz der Begebenheiten an die untere

Donau (zur Zeit der Bulgarenkriege Swjatoslaws) und hält für

identisch mit, einer von Justinian I unweit Orsova angelegten

Veste. Durch diese Ortsverschiebuug hat \Vassilj ewskij das Signal zur

freien Entfesselung der Phantasie den übrigen Forschern gegeben, die von

nun au bald an der Donau, bald am Dujepr, ja selbst am Don

suchen, indem sie sich über das durch Konstantin Porphyrogenu. historisch

wohlverbürgte Klemata mit ruhigem Gewissen hinwegsetzeu.

lieber Wassilj ewskij’s Arbeit äusserte sich Kunik in einem Schreiben

au mich vom 5. November 1897 wie folgt; «Das räthselhafte Fragment,

welches Hase zuerst in seiner Ausgabe des Leo Diacouus mit lateinischer

Uebersetzung gedruckt hat, ist so beschaffen, dass mau den Muth des

Fehlens haben muss, wenn man sich an die Interpretation desselben macht.

Ich habe gewiss hie und da gestrauchelt. Andre aber auch. Das, was Was-

siljewskij darüber geschrieben hat, verdient alle Anerkennung und würde

die gute Sache der Wissenschaft noch mehr gefördert haben, wenn ihm nicht

eine patriotische Grille den einen oder andern Streich gespielt hätte. Dar-

über sind die Acten geschlossen, dass nicht von dem Aufenthalt eines To-

parcheu im Süden der Donau die Rede sein könne, sondern nur von einem

Toparchen tauricus. Darauf bestand auch Gedeonow, der seine Verwunde-

rung darüber entschieden ausdrückte, dass Wassiljewskij sich in dieser

Hinsicht so verirrt habe.» Auf meine Anfrage, ob Prof. Wassiljewskij

bei seinen Ansichten verharre, erhielt ich nachstehende gütige Mittheilung

vom 1. März 1899 des Inhalts, dass er, Wassiljewskij, denselben Gegen-

stand seitdem nicht wiederaufgenommeu habe. Er gebe die Möglichkeit von
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Versehen seinerseits zu; bestelle nicht auf der lUclitigkeit seiner astrono-

mischen Bcreclinung und könne blos darauf stolz sein, dass er als Erster

die Datirung der Fragmente mit Hülfe der Astronomie ins Auge gefasst

habe; er betone, dass das Wort [ in den Bruchstücken eine

Stadt bedeute; Maurokastron sei natürlich Akkerraann; die Ueberfahrt über

den Dnjepr könne, gleichviel wo, stattgefiinden haben, ohne seine Theorie

hinsichtlich des Ortes der Handlung zu zerstören.

Vorgreifend hebe ich hervor, dass das Ergebniss der vom Astronomen

J. Seyboth ausgeführten Berechnung Wassiljewskij’s ganzes künstliche

Gebäude umwirft und eine erneute Behandlung unserer Quelle nothwendig

macht.

In der zweiten polemisch gehaltenen Schrift wendet sich Wassiljew-

skij gegen Uspenskij’s allzu kühne Behauptungen, welche unten gestreift

werden sollen.

PI. Buratschkow. 0 zapiskje Gotskago Toparcha, im Journal des Mi-

nisteriums der Volksaufldärung. Bd. 192. St. Petersburg 1877, p. 199

—

252. Von grossem Werth ist Buratschkow’s Nachweis der üeberfahrt-

stelle des Toparcheu über den Dnjepr (Stromsclmellenpartie), wobei Kunik
mir gegenüber ein besonderes Gewicht darauf legte, dass der ortskundige

Autor am unteren Dnjepr geboren ist und dort lange gelebt hat, mithin aus

eigener Anschauung den Strom zu jeder Jahreszeit kenne. Buratschkow

verwirft aufs· Entschiedenste Wassiljewskij’s historische Deutung, ver-

lässt jedoch leider selbst den Boden nüchterner Forschung, indem er seiner-

seits Klemata nicht nach der Südküste der Krim, wie zu erwarten wäre,

sondern an die Schnellen des Dnjepr verlegt. Buratschkow’s Aufsatz ist

von den Gelehrten, die sich nach 1877 über den Bericht des Toparcheu

geäussert haben, unbeachtet geblieben, obgleich derselbe so manche treffende

Bemerkung birgt, wie z.B. folgende: Schwarzbulgarien sei nicht am Kuban,

sondern nördlich von Taurien zu suchen; weder Konstantin Porphyr, noch

der Vertrag vom Jahre 944 wisse was von Russen an der Meerenge von

Kertsch; um die Mitte des X Jahrhunderts habe sich das Gebiet vonClierson

unmöglich bis zum Kimmerischen Bosporus erstreckt; der von Brunn auf-

gebrachte Wasserweg zwischen dem Dnjepr und dem Asowscheu Meere ge-

höre höchst wahrscheinlich in’s Reich der Fabel, u. a. m.

W. Tomaschek. Ethnologische Forschungen I. Die Goten in Taurien.

Wien 1881, p. 33—38. In seiner fesselnden Abhandlung, in der das «drei-

zehnhundertjährige Heldendasein» der Krimgoteu verfolgt wird, pflichtet

Tomaschek Kuuik’s Auseinandersetzungen im Grossen und Ganzen bei und

erlaubt sich «nur in Kleinigkeiten abzuweicheu». So hält er nicht Kiew für

das Reiseziel des Toparchen, möchte lieber die erzählten Thatsachen ins
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Jahr 968 (oder 969) setzen, identificirt mit dem gotliischen

Daurons oberhalb Tschatyr-dagh und bezieht die Schenkung, welche Swja-

toslaw dem Befehlshaber von Klemata machte, auf die Zölle des Hafens

im Tarkanskij Kiit . . . Toniaschek ist der Ansicht, dass die

für die taurischen Verhältnisse belangreichen Fragmente «bei dem Mangel

aller Eigennamen stets dunkel und unaufgeklärt bleiben werden.»

Jos. Lad. Pic. Der nationale Kampf gegen das ungarische Staats-

recht. Leipzig 1882, p. 83 Anm. 13. Pic folgt im Allgemeinen Wassil-

jewskij mit dem Unterschiede, dass er durch Dr. Seydlers (fehlerhafte)

astronomische Berechnung sich veranlasst sah, die Ereignisse auf den An-

fang der 90. Jahre des X Jahrhunderts zu verschieben. «Ein Anhaltspunkt

(zur Lösung der Zeitfrage) bietet sich jedoch in dem Umstande, dass der als

Byzantinist bekannte Hase die nunmehr verloren gegangene Handschrift

(man weiss nämlich nicht, wohin sie nach den Napoleonischen Kriegen ge-

kommen) in das X Jahrhundert und zwar gegen dessen Ende verlegt; ein

zweiter Anhaltspunkt bietet sich in der Nachricht, dass bei der Reise des

Toparchen über den Dniepr der Saturuus am Anfang des Sternbildes des

Wassermannes zu sehen war (zpovcu //'/) und gegen Mitternacht untergiug( . .

.

', ); die Jahreszeit kann endlich gegen das Ende

des Monats November verlegt werden, da eben der Dniepr eingefroren war.

Nach der freundlichen Berechnung des Prag. Prof. Dr. A. Seydler befand

sich in der zweiten Hälfte des X Jahrhunderts der Saturn zweimal am Anfänge

des Sternbildes des Wassermannes (310°—320° der Ekliptik), und zwar

961—963(302°— 328'/2°) und 991— 9 92(310^°—32272°); i^^^Ende des

Jahres 961 ging jedoch der Saturn mit der Sonne auf und unter und war

demnach nicht zu sehen; im November 991 ging er jedoch um Mitternacht

unter. Nach dieser Berechnung können wir freilich nicht mehr an die Zeit

Swjatoslaws denken (damals stand der Saturn bereits im Sternbilde des

Widders und ging erst gegen Morgen unter) und müssen die zweite Jahres-

zahl 991, November als den Zeitpunkt des Ueberganges über den Dniepr

wählen; vielleicht ein Jahr später, wieder im Winter, befand sich der To-

parch in einer Befestigung an der Donau inmitten eines verheerenden

Kampfes, ohne die Bewohner für Byzanz gewinnen zu können, da dieselben

nicht nur selbst einem nördlich von der Donau regierenden slawischen

Fürsten anhingen, sondern auch den Toparchen zwangen, dasselbe zuthun...

und wir könnten mit Bezug auf die russische Hilfe vom Jahre 989 auf eine

neue Gesandschaft nach Kijev, um Hilfstruppen gegen die Bulgaren zu er-

langen, schliessen». . . Worauf bezieht den Ausdruck «damals» im Satz:

«damals stand der Saturn bereits im Sternbilde des Widders»? Aus dem
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Zusainmeiiliange dürfte hervorgeheu, dass das oben erwähnte Jahr 961 resp.

die ganze Periode 961— 963, die auf die Regieruugszeit Swjatoslaw’s fällt,

gemeint sei; andrerseits ersehe ich aus Pic Privat-Mittheilung vom 14. März

1899: «Im Jahre 971 war der Saturn im Sternbild des Widders und ging

gegen Morgen unter», dass unter «damals» der Aufenthalt Swjatoslaws in

Bulgarien im Jahre 971 zu verstehen ist.

Man braucht nicht gerade Astronom zu sein, um eiuzuseheu, dass

Dr. Seydlers Resultat, welches die 60. Jahre des X Jahrhunderts aus-

schliesst, irreführend und werthlos ist. Die Schuld daran liegt an einer

mangelhaften Interpretation und Auswerthung der astronomischen Angaben.

Die Beobachtung fand nicht um Mitternacht, wie hier angenommen wird,

sondern am Abend statt. Die überaus wichtige Mittheiluug(/ sole brumalia signa permeante, ist völlig unbeachtet

geblieben. Nicht um deu November-Monat handelt es sich, sondern um den

Winter, gerechnet von der Wintersonnenwende bis zur Frühlings-Tag und

und Nachtgleiche. Schliesslich lässt die Stelle /
noch eine andere Auffassung zu (denn er befand sich

gerade am Anfang seines Durchganges durch den Wassermann), eine Deu-

tung, die astronomisch allein haltbar ist. Kurzum, Seydlers astronomische

Berechnung muss als durchaus verfehlt bezeichnet werden. W. Wisliceuus

in Strassburg und J. Seyboth in Pulkowa haben mir darin vollkommen

Recht gegeben, so dass wir in keiner Weise au Seydlers Ergebnisse ge-

bunden sind.

P. Golubowskij. Petschenegi, Torki i Polowtzy do uaschestwija Tatar.

Geschichte der südrussischeu Steppen im IX—XIII Jahrhundert. Kiew 1884,

p. 201— 205. Nach Golubowskij deckt sich Maurokastron der Fragmente

mit Kara-kerman (Schwarzstadt) anderBug-Mündung,wobeiergegenWas-

siljewskij’s Ansicht, Maurokastron sei Akkermaun (Weissstadt), auftritt.

Ferner hält er gegen Wassilj ewskij Borion am Dnjepr für eine slawische

Ansiedelung. Golubowskij beschränkt sich auf diese Bemerkungen und

hat sich eingehend mit dem Bericht des Toparchen, deu er nur in der rus-

sischen Uebersetzung gelesen zu haben angiebt (p. 203 Aum. 2), nicht be-

schäftigt.

Th. Uspenskij. Wizantijskija wladjenija na sjewjernom berjegu

Tschernago morja w IXiX ww. (Kijewskaja Starina, monatliches historisch.

Journal. Achter Jahrgang Bd. XXV. Kiew 1889, p. 253—254, 264— 269,

273—280, 285—294). Uspenskij denkt an das Jahr903 oder 904, ideu-

tificirt deu nach Norden vom Ister Herrschenden mitSymeon von Bulgarien,

versetzt Klemata an deu Don und sieht Ju dem Verfasser des Berichtes

einen byzantinischen Feldherru, dessen Aufgabe in der Erweiterung der
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griechischen Besitzungen und in der Befestigung des Kaiserlichen Einflusses

im Süden des heutigen Russlands bestand. Uspenskij’s allzugewagte, den

historischen Zeugnissen nicht selten zuwiderlaufende Annahmen,— so setzt

er z. B. die Erbauung Sarkels in die Regierung Leo des Weisen, hältSarkel

für eine byzantinische Festung und vermuthet in dem Werkmeister Petrouas

den Schreiber der Bruchstücke,— haben eine sarkastische, doch, wie mir

scheint, gerechte Zurückweisung durch Wassiljewskij erfahren. Letz-

terem stimmt auch Kunik, laut Privat-Mittheilung vom 14. Januar 1898,

vollkommen bei:... «Uehrigens hat sich Uspenskij zu gewissen Sonder-

barkeiten hinreisseu lassen, was ihn auch in eine Klopftechterei mit

Wassiljewskij verwickelte.» — Von grossem Interesse ist das am

Schluss der Abhandlung beigefügte Kärtchen mit dem Durchgang des

Satui'n zu Anfang des X Jahrhunderts, berechnet vom Odessaer Astronomen

A. Kononowitsch.

P. Miljukow. Wrjemja i mjesto dejstwija zapiski gretscheskago to-

parcha (Trudy des achten archaeologischen Congresses in Moskau 1890.

Bd. III. Moskau 1897, p. 278— 289). Miljukow combinirt Wassiljew-

skij’s und Uspenskij’s Ansichten. Mit Wassilj ewskij tritt er für das Donau-

gebiet als Ort der Handlung ein, mit Uspenskij hält er den mächtigen

Monarchen mit dem Bulgarenkönige Symeon für einerlei Person und denkt

an den Zeitraum von 893— 913. Der griechische Text sowie Wassilj ew-

skij ’s Uebersetzung sind in extenso abgedruckt. Ein Auszug aus Milju-

kow’s Aufsatz befindet sich im Wizantijskij Wrjemennik Bd. V, p. 549.

H. Schneiderwirth. Zur Geschichte von Cherson (Sébastopol) in

Taurien (Krim) Berlin 1897 p. 39: «Auch die Fragmente auf der Pariser

Bibliothek, Hase, inLeonem Diac. lib. X, p. 175, S. 496— 505 ed. Bonn.,

die nach Hase in das Ende des zehnten Jahrhunderts gehören, beziehen wii·

nicht, wie Hase und v. Köhne, auf die Stadt Cherson. Viele Einzelheiten,

Angaben passen durchaus nicht auf dieselbe, so z. B. die Klage der Be-

wohner, dass sie nie Wohlthaten vom Kaiser erhalten. Die Fragmente müssen

auf andere Oertlichkeiten, etwa auf die Balkanhalbinsel bezogen werden.

Schwerlich sind unter den, in jenen Bruchstücken erwähnten Barbaren die

Russen zu verstehen, eher die Petschenegen.»— Das ist alles, was uns der

A'^erfasser zu sagen weiss.

K. Krumbacher. Geschichte der byzantinischen Litteratur. 2. Aufl.

München 1897, p. 268— 269: «Der Bericht des gotischen Toparchen (Za-

piska gotskago toparcha). So bezeichneten Kunik und andere Geleimte einige

hochinteressante Fragmente, die B. Hase im Kommentar zu Leon Diakonus

S. 254—259 (496—505 ed. Bonn.) mit lateinischer Uebersetzung und

kurzen Bemerkungen veröffentlicht hat. Leider knüpft sich an die Herkunft
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dieser Bruchstücke ein meines Wissens bis jetzt noch ungelöstes Rätsel.

Nach Hase stehen sie in einer, aus dem Ende des 10. Jahrhunderts stam-

menden, Briefe des hl. Basilios, des Bhalaris und des hl. Gregor von Nazianz

enthaltenden Hs, die der K. Bibliothek in Paris gehörte («qui fuit

Biblothecae Regiae»). Auf Grund dieser etwas geheimnissvollen Angabe

suchte Kunik die lis in Paris und im Vatikan, ohne ihre Spur zu finden,

und vermutete, dass sie vielleicht in Venedig, München oder Heidelberg

sei. Möchte sie bald zum Vorschein kommen! Der einstige Besitzer dieser

Hs, der eine byzantinische Gesandtschaft in die Gegend des Dniepr führte

und Platzkommandant in der Krim war, benutzte leergebliebene Blätter zur

Eintragung von Berichten oder Briefen. Die Schrift derselben ist nicht viel

später als die des Codex selbst und gehört also noch dem Ende des 10. oder

dem Anfänge des 11. Jahrhunderts an. Die leider verstümmelten Notizen,

die zuerst von einem gefährlichen Uebergang über den mit Eisschollen be-

deckten Dniepr und einer Winterreise in Russland, dann über Kämpfe mit

den Barbaren in der Krim berichten, gewähren für die Geschichte, Geogra-

phie und Ethnographie des ältesten Russlands wichtige, freilich gar sehr

der Erläuterung bedürftige Aufschlüsse. Die Sprache ist auffallend gewandt

und sogar humoristisch gefärbt. Hauptschriften: E. Kunik, lieber den

Bericht des gotischen Toparchen, Zapiski der Kaiserlichen russischen

Akademie der Wissenschaften 24 (1874) 61— 160.—V. V asiljevskij
,
Der

Bericht des griechischen Toparchen, Journ. Min. 1876 Bd. 185 S. 368

—

434.— PI. Burackov, lieber den Bericht des gotischen Topai'chen, Journ.

Min. 1877 Bd. 192 S. 197—252. In diesen Abhandlungen findet man auch

die ältere Litteratur verzeichnet.»

Auf meine Anfrage, was von Hase’s palaeographischer Zeitbestim-

mung zu halten sei, bekam ich von Prof. Krumbacher folgende gütige

Auskunft, datirt vom 4. November 1898: ...«die Hauptschwierigkeit (der

Zeitbestimmung von Hss) liegt darin, dass die Schriftentwickelung an ver-

schiedenen Orten verschieden war und dass wir noch so wenig weit (sind)

in der lokalen Unterscheidung der Schriften. Dazu kommt der Umstand, dass

durch die uns ja unbekannte Differenz im Lebensalter der Schreiber sich

die Zeit gleich um ein halbes Jahrhundert verschieben kann. Noch in der

neueren Zeit sind unzählige mal Hss um Jahrhunderte zu früh oder zu

spät angesetzt worden. Wieviel unsicherer aber war das alles, als Hase den

Toparchen edierte ! Ich glaube deshalb, dass Sie auf seine Angaben über-

haupt keine nähere Rücksicht zu nehmen brauchen. . .» Um nicht fehl zu

gehen, werden wir also gut thun, uns nach Hase’s zweiter allgemein ge-

haltener Zeitbestimmung: scriptura est ligata, quam vocaut, saec. X. aut

XI., zu richten.— Interessant sind Krumbacher’s fernere Aeussserungen



OOTICUS (ANONYMUS TAURICUS) AUS DEM 10. JAHRH. 13

über unsere Bruclistücke ; «Was mich persönlicli betrifft, so wäre ich viel

mehr für den Nacliweis der Hs selbst, als für eine scharfsinnige Unter-

suchung der Quelle dankbar. Die ganze Art, wie Hase diese Hs erwähnt

und beschreibt, war mir stets etwas auffallend und ich habe das auch in den

wenigen Zeilen ganz zart angedeutet, die ich in den knappen Rahmen der

Gesch. der byz. Litt.^ über den Toparchen aufnehmen konnte. . . Froh aber

wäre ich doch, wenn jemand diese Hs, die doch schwerlich verloren ge-

gangen ist, auffände und die berühmten Notizen so im Original studiert

werden könnten! Man müsste einmal systematisch alleHss, die die von Hase

als Inhalt des Cod. erwähnten Schriften bergen, daraufhin untersuchen.»
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FRAGMENT I.

I. KAPITEL.

§ 1 . ... ,
."
/^' .’' -· ,^) ^), ’. ’^ -·.

. . . Mühsam landeten sie [die Falir-

2euge], obschon jedes von ihnen nicht

mehr als drei Mann fasste; so ganz

erbärmlich waren sie. Aber selbst

diese hatten trotzdem keinen Kaum

auf dem Strome
;
denn viele von ihnen

wurden von zwei ungeheuren Schollen

zusammengedrückt und zerfielen; und

jedes mal, wenn das geschah, Hessen

sich die Insassen, aus dem Fahrzeuge

springend, auf der Scholle nieder und

fuhren wie auf einem LastschiiFe.

Doch einige von ihnen [den Fahr-

zeugen] versanken (vom Wasser) ver-

schlungen; ja, so wüthetederDnjepr.

§ 2.' Wir aber warteten hier recht miss-, müthig und sehr lange und zürnten, ihm gewissermaassen, dass er nicht ge-. - froren war. Und schon wenige Tage

pov , später war das Gewässer überall zu-

1); Cod.

2) Videtur deesse aliquid vel hie, vel post oi.
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[ * ] gefroren und im hohen Grade stark,

|3 ^- so dass man sowohl zu Fuss als auch, - zu Pferde furchtlos auf dem Strome. gehen und Schlachten wie aufEbenen

schlagen konnte.

§ 3. ,̂ )^
,, ’-,,.

§ 4.

[5,’.
;

Und gleichsam als Zauberer hatte

der Dnjepr sich gezeigt, indem er sich

gewaltig und grimmig zuvor erhob

und fast schon Alle, die blos auf ihn

blickten, ängstigte; nach kurzem je-

doch Hess er nach und wurde so milde,

dass Alle mit ihm ihr Spiel treiben

und ihn mit Füssen treten konnten,

indem er sich gleichsam als unter-

irdisch erwies, sich in irgend einem

Schlupfwinkel festsetzend.

Denn nicht so sehr fliessenden Ge-

wässern glichen dieFluthen, sondern

starre und steinigte Berge waren viel-

mehr erschienen. Denn worin war

auch jenes sich Hinabbewegende dem

Wasser gleich oder ähnlich?

II. KAPITEL.

§ t .
'’ -* -, -.’ -
,,

Daher schlug unsere Bestürzung in

Freudigkeit um; und nach tüchtigem

Händeklatschen kamen wir heran und

ritten auf die Fläche, Nach ungehin-

dertem Uebergange und nach Ankunft

im Dorfe Borion, wandten wir uns zur

Pflege der Pferde, die gleichfalls Man-

1) Cod.

2) Haec sunt tarn intricata scripta, ut nescias utrum an legendum sit.



IG ntlEDlUCIl WESTBERG. DIE FRAGMENTE DES’, - gel gelitten hatten und aufs Höchste. - entkräftet waren. Und als wir dort so, - viel des Tages, als zu unserer Erho-. luug nöthig war, verbracht hatten,

eilten wir, uns nach Maurokastron

zu begehen.

§
2.'’, Als wir aber damals Alles bereit

èfjLTioSôjv , [- hatten und nichts im Wege stand, da

( erhob sich gerade um Mitternacht

), (während wir noch vorher aufbrechen, sollten) der wüthendste Nordwind und- es ging ein, in seiner Heftigkeit alles§, übersteigender Schneesturm nieder,, -^,- so dass man annehmeu musste, die]- Pässe seinen unwegsam und keiner, - könne imFreien aushalteu, und es dem. Obdachlosen fast unmöglich wäre am

Leben zu bleiben. In Schrecken ge-

setzt, entschieden wir uns zu ruhen

und hier stille zu halten.

§ 3.’ - Während ich dieses meinen Tisch -, genossen gesagt habe, dass man auf, keinen Fall von Hause gehen und dass

’^) - wir uns nicht von hier wegbetten

piov , ^) dürften; ^)als der erste ^der Sterne

- am Abend bereits schien und ent-®)( ^), sprechend ^) jenem die Luft sich ver-

/_ / änderte ^) (Saturn genannt *). Denn er, ,- befand sich gerade bei den Anfängen,

pivà/. durchgehend durch den Wassermann,

während die Sonne die winterlichen

[Zeichen] durchlief.

1) Ante verba legebatur '; .': [und wie ich

aus den Sternen bingewiesen batte]
;

2) post ' ilia, [seiner Natur];

3) post ilia, (sic) [der Natur nach

augenscheinlich eisigkalt und schneeig]. Quae omnia ab ipso scriptore iuducta suut;

4) verba videntur loco mota.
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§ 4. /, -; -
6 -.' -, -

,.

lu der That nalim der hereinge-

brocliene Scbueesturm einen immer ra-

senderen Fortgang, und so kam es, dass

das uns vorher schrecklich Erschie-

nene völlig ein Kinderspiel zu sein

schien gegenüber dem Nachherigen;

so gewaltig nämlich breitete sich das

Unwetter allenthalben aus. Nach einem

Aufenthalt von ziemlich viel Tagen

kam endlich einmal wieder der Ge-

danke an die Rückkehr in die Hei-

math auf, da sich auch die Luft klarer

zeigte.

III. KAPITEL.

§ 1. ,,/,-
^), /^.,-/-.

§ 2. ’,-, .,· ’ -· ’,,, -. .

Und nun rückten wir aus, von den

Einheimischen glänzend begleitet,

wobei Allemir zuklatschten und jeder

auf mich wie auf seinen Angehörigen

blickte und das Beste wünschte.

Damals legten wir nicht ganze

siebenzig Stadien zurück, obgleich

Andere uns voralisgegangen waren

und die Hauptmasse des Schnees fort-

gestossen hatten.

Am nächstfolgenden Tage kamen

wir von Anfang an nur aufs Müh-

seligste vorwärts, indem wir wie im

Meere gegen den Schnee aukämpften.

Denn es schien kein Land zu sein,

auch kein gewöhnlicher Schnee; son-

dern die Pferde waren bis zum Halse

nicht zu sehen; die Lastthiere aber,

obgleich sie zu allerletzt uns folgten.

1) Sic Cod.

3an. .-. . 2
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',’.

kamen um, und viele von ihnen blieben

da liegen. Denn 'der Schnee wurde

auf vier Ellen geschätzt und war

schwer zu durchwaten. Auch kehrten

viele von den Begleitern heim, über-

zeugt, dass das (Natur-) Ereigniss die

menschlichen Kräfte übersteige.

§ 3.^,,. ’ -, ’
(

),, ’ .

Und wirklich war die Schwierig-

keit etwas ganz Aussergewöhnliches,

da von vielen Seiten Widerwärtig-

keiten hereinbrachen; ein so tiefer

und dichter Schnee von unten, wäh-

rend von oben her die heftigsten

Winde bliesen. Eine Unterbrechung

war von keiner Seite zu erhoffen, und

nicht abzusehen, von woher man Bes-

serung haben könnte (da sich alles

als nutzlos und vergeblich in den dama-

ligen Nöthen erwies) : weder konnten

Wachtfeuer angezündet werden, noch

erlaubte uns der Schnee eine kurze

Weile zu ruhen.

IV. KAPITEL.

§ 1.^)
^)·. ’,) où-.

Wohlwollend ^) näherten sich des

Nachts die Schilde; als Alles; als

Betten und Decken galten dieselben

uns aufs Prächtigste. Denn in ihnen

ruhten wir unsere Körper aus bei

einem, wenn auch nicht hellleuchten-

den Wachtfeuer.

1) Supra scriptum est, idemque postea inductum.

2) Uebersetzt nach einer Conjectur von Ed. Kurtz, der statt liest. Das

Wort würde «Lager» bedeuten, wenn stände.

3) Sic Cod. Num;
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§ 2.-'’), ,.’ ’ -
^)· ’

',. ^ -,·,
'^.

§ 3., -
, ,., -

, ’ -,’ /^ .

Schlaf’) und Trauragesichte, als ob

auch sie erschrocken wären, hielten

sich ganz ferne. Keiner aber hielt

besser als der Andere vor^); Alle

waren, weil unter einem gemeinsamen

Missgeschick befindlich, an Geist und

Leib in gleicher Verfassung. Einer

pries die Verstorbenen selig, als den

Sorgen zugleich und den Mühen ent-

rückt; ein Anderer beklagte die Nach-

kommen, unter welchen Drangsalen

auch diedasLeben hinbringen würden.

Selbst die Kundschafter ermatteten,

von dem vielen Unheil besiegt, und

vermochten nicht vorwärts zu gehen,

so blindlings im Schnee watend. Das

Allerschlimmste aber war, dass wir

auch durch feindliches Land mar-

schirten, und schon deswegen sich

unsereLage nicht gefahrlos gestaltete,

sondern in gleicher Weise wurde die

Schlechtigkeit des Winters als auch

die der Feinde gefürchtet.

FRAGMENT II.

I. KAPITEL.

§ 1./ - Da erst beschlossen wir mit den®) , Barbaren zu kämpfen®) oder, um schon, : die Wahrheit zu sagen, wir zogen uns

1)'; Cod.

2) Hic scripta erant haec non absoluta: ’ ol \, ( ’ [sondern die, welche gestern

kräftiger waren und sich gegenseitig .Muth zusprachen, waren heute stumpf und niederge-

schlagen]. ea omnia postea inducta sunt.

3) Scriptum est hic, et posterius inductum: Ka: '. ’
[und eben deswegen auch den (der) Norden vom Ister].

2*
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§ 2.^, -· ^)-.

§ 3. -' -,
.

§ 4. ’ --. ,,.

zurück aus Furcht, dass sie, uns zu-

vorkommend, uns vernichten könnten,

und wir gedachten uns ihnen nach

Möglichkeit zu widersetzen, da sie in

gleicher Weise Alle plünderten und

aufs Unmenschlichste umbrachten,

gleich wilden Thieren ihre Wuth an

Allen auslassend.

Denn nicht einmal gegenüber den

Nächststehenden kam ihnen irgend

welche Schonung bei, noch auch

nahmen sie sich vor, mit einiger

Ueberlegung und Rücksicht auf Ge-

rechtigkeit das Morden zu begehen,

sondern böswillig und zwecklos ge-

dachten sie die Beute der Mösier, so-

zusagen, aus ihrem^)Lande zu machen.

Denn verkehrt war ihre frühere

Billigkeit und Gerechtigkeit
;

diese

am meisten vorher achtend, hatten sie

ja die grössten Siegesdenkmäler er-

richtet, und Städte und^0 hatten

sich ihnen freiwillig angeschlossen.

Gegenwärtig jedoch war im Gegen-

theil Ungerechtigkeit und Willkür

gegen die Untergebenen bei ihnen

eingetreten. Und sie beschlossen die

botmässigen Städte, anstatt zu pflegen

und zweckdienlich gut zu verwalten,

zu unterjochen und zu vernichten.

1) Cod.

2) Sic: prius scripserat [unserem], sed id induxit.
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§ 5./ - Obwohl die Leute sich über die

[, ', Befehlshaber beschwerten und sicher, nachwiesen, dass sie nichts verschuldet' . hätten, vermochten sie nichts desto-

weniger nicht dem Tode zu entgehen.

§ 6. , ,, -,̂
_.

Denn eine Fluth, wie es schien,

von Unheil brach so herein, dass die

Leute davon überspült und aufs

Schrecklichste verschüttet zu werden

schienen, wie infolge eines Einsturzes

oder irgend einer ganz unerwarteten

und verderblichen Erdspaltung.

§ 7. , -,]/ , ,, ’/ -.

Denn mehr als zehn Städte waren

der Einwohner beraubt und nicht

weniger als fünfhundert Dörfer völlig

verödet; kurzum, das benachbarte und

uns zunächstliegende Land war wie

durch einen Orkan überfluthet. Men-

schen, ganz unverschuldet, durch

Eidschwur geschützt, wurden eine

Beute der Fäuste und des Schwertes.

II. KAPITEL.

§ 1. Töv ,, ,,,, ’ -’ .

Das derartige Verderben, welches

Allesammt entsetzlich vernichtete und

unsere unglückseligen Nachbaren be-

fallen hatte, führte das widrige Ge-

schick schliesslich auch zu meinem

Gebiet. Es war mir schon früher ver-

dächtig gewesen, und ich hatte viel

Fürsorge getroffen, dass es nicht jäh-

lings hereinbräche und uns auf der

Stelle zu Grunde richte.

1) Ed. Kurtz conjicirt -'...
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§ 2, ' û’ -, -
, -, [ -, -/ -.

§ 3. , -,’ (),.

§ 4. ,^
. . . ^) .

§ 5. ’’ ,,, ,
, ,.

§ 6., ],

Als daiiD (lie Gefahr wahrhaftig

heraugekommeu war, und Alle offen

einräumten, dass unsere Existenz auf

dem Spiele stehe, schlug ich das da-

malige Verderben aufs Besonnenste,

so gut ich konnte, ab, obschon ich da-

bei die äusserste Gefahr lief.

Von da an aber herrschte ohne

vorhergegaugene Ankündigung Krieg

zwischen uns und den Barbaren, wäh-

rend dessen sie weder mit uns ver-

kehrten (obwohl ich [sie] tausendmal

wegen eines Vertrages unterhan-

delte[n]), noch auch Scharmützel

zwischen uns ganz vermieden wurden.

Und der Krieg begann offen, der

Winter aber stand nahe bevor; denn

die Sonne war nicht mehr weit von . . .^)

entfernt.

Die Barbaren, mit genügender

Streitmacht ausgerüstet, fielen mit

Reiterei und zugleich mit Fussvolk

in unser Gebiet ein, in der Meinung,

dass sie uns zugleich mit dem Kriegs-

geschrei erobern würden, sowohl in-

folge der Schwäche der Mauer als

auch wegen unserer Zaghaftigkeit.

Und nicht ohne Grund wähnten sie

dies, da wir so in einer zerstörten

Stadt unseren Wohnort hatten, und

1) Haec omnia iaducta, reposita, iterum inducta. übi asteriscum notavi, in Cod. est. Num, sc. [Wiuterwende]
;



GOTICUS (ANONYMUS ÏAURICUS) AUS DEM 10. JAHRH. 23

-
^). -’, - -.

§ 7.^) -. -
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.

eher wie aus einem Dorfe als aus

einer Stadt die Angriffe machten^).

Das Land war nämlich früher von

denselben Barbaren verheert und voll-

ständig verwüstet worden, indem sie

die Mauern von Grund aus uieder-

rissen.

Und da erst kam ich zuerst auf

den Gedanken, Klemata wiederzube-

wohnen, Darum also erbaute ich zu-

erst aus dem vorhandenen (Material)

neben ihm ein Kastell, so dass von

diesem aus®) auch die ganze übrige

Stadt leicht wiederhergestellt werden

konnte. .

.

FRAGMENT III.

I. KAPITEL.

§ 1. -, '
^) . . · .

§ 2.,' ,

Und dies wurde mit grosser Eile

aufgebaut und mit einem Graben um-

geben; und zugleich mit diesen . .

.

begann auch der Krieg.

Vertheilt war das Kastell unter

Sippschaften, und es wurde darin das

Werthvollere uiedergelegt; was aber

1) Hic subsequuntur illa, posterius inducta:’ èxsTvot

(sic) / , (sic) .' , , /.
[Jene aber zogen, als sie viele der Ihrigen verloren und sich mit Schimpf bedeckt hatten, am
Abend ab, nachdem sie die Morgendämmerung abgewartet. Denn dem Fussvolk stellte ich

gleichfalls Bogenschützen entgegen, der Reiterei aber Reiterei, die Streitmacht in zwei Gruppen

geordnet].

2) . scribere voluit, instaurare,

3) Oder : infolgedessen.

4) Subest verbum adeo inductum, ut legi nequeat.
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§ 3.’ --^ ,
5-. ,

\

§ 4. -, ^ -, -
^), -., ,

®).

überflüssig war, lag irgendwo ausser-

halb in der anderen Umwallung der

Stadt. Denn schon wurde auch die

ganze Stadt bewohnt; das Kastell je-

doch war hergerichtet
‘)

um uns in

einer grossen Gefahr zu retten.

Die Barbaren aber zogen damals,

als sie viele der Ihrigen verloren und

sich mit Schimpf bedeckt hatten, zur

Nachtzeit ab, nachdem sie die Morgen-

dämmerung abgewartet. Ich dagegen

führte das Heer mit dem Morgenroth

hinaus voll Kampfesbegier. Ich hatte

damals an Reiterei wenig mehr als

hundert, an Schleuderern und Bogen-

schützen über 300.

Da aber die Barbaren nirgends

waren, führte ich das den Umständen

Entsprechende aus, indem ich die alte

Mauer Wiedererstehen liess und die

Meinigen unterwies, sich zum Kriege

gut zu rüsten. Zu unseren Anhängern

aber schickte ich eilends Herolde und

lud sie ein, um Sämmtliches zu be-

denken ®).

1) Sequitur hic [aufbewahrt], quod oblitus est inducere scriptor.

2); Cod.

3) Sic Codex. Vid. supra p. 23 not. 1 :'.
4) Sic Cod.

5) Hic primo leguntur illa: , [nämlich aus-
sorgniss, dass sie von Neuem mit vollständigerer Streitmacht an. .

.]
sed haec inducta sunt

Deinceps illa item inducta, xat .' ,
[und mit einem grossen Heere anrücken könnten. Als jedoch die Versammlung statt-

fand, was ich damals sagte]. Inde haec non inducta’ . . . quae in textum

recepi.
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II. KAPITFL.

1.^ ùi/,,,[ -, ’
’ ,, ,, -

[{·/],.
§ 2. , -, ’,-, ’^,//, -,'/) -, -^ -.

§ 3. '^, ', / ^’
. ,

Als sie von alleu Seiten herange-

kommen waren und eine Versammlung

aus den Vornehmsten stattfand, was

ich damals sagte, nach welchen Ge-

bietern zu trachten mehr fromme, und

an welche man sich wenden und

welchen Vortheil man von ihnen zu

erlangen versuchen müsse, und was

zu thun sei,— und Alles Andere, was

ich damals sagte, was ich höher als

Alles schätzen möchte. Alles der Reihe

nach mittheilen zu wollen, dürfte zu

weit führen.

Sie aber, theils weil sie angeblich

niemals die Kaiserliche Fürsorge ge-

nossen haben, sich auch um die mehr

hellenischen Gebräuche . nicht küm-

mernd, sondern vor Allem nach Selb-

ständigkeit strebend; theils weil be-

nachbart dem gen Norden vom Ister

Hen’schenden, dem zudem durch das

grosse Heer Starken und auf die Streit-

kraft Stolzen, und weil von den dor-

tigen Sitten in ihrer eigenen Lebens-

weise nicht abstecheud,—beschlossen

mit jenem einen Vertrag einzu-

gehen und sich ihm zu übergeben,

und sie stimmten Alle gemeinsam da-

für, dass ich Solches ausführen solle.

Und ich ging ab, damit das Un-

serige gerettet würde, und fand ihn

so gut wie man sich’s nur irgend

1) 1. (jenem).
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' .
wüusclieD kann. Und nachdem ich ihm

Alles in möglichst kurzer Rede dar-

gelegt hatte, hielt jener die Ange-

legenheit für überaus wichtig, gab

mir von Neuem mit \^ergnügen die

ganze Herrschaft über Klemata und

fügte auch einen ganzen Bezirk hinzu

und schenkte mir reichliche jährliche

Einkünfte in seinem Laude.

(HASE) FRAGMENT I.

(I) . . . difficulter applicabant [lintres], tametsi uuaquaeque earum non

ultra ternos homiues caperet: adeo erant mirabiliter exiles. Quanquam ne

sic quidem locum invenire poterant in fluctu, multis earum duobus maximis

glaciei frustis collisis atque contritis: quod quoties accidebat, exilientes e

lintre qui inerant, in glacie cousidebaut, ac velut super oneraria navi vehe-

bantur. Aliae lintres vel hauriebautur fluctibus: tarn infestum tune se de-

clarabat Danapris. Nos A^ero ibi aegre diuque exspectavimus, velut succen-

sentes flumini, quod non esset glaciatum. Nec multis diebus post erat aqua

tum undique gelu constricta, tum mirifice firma: ut pedites equitesque in-

trépide per fluxum commeareut, certamiuaque tanquam in campis strenue

ederent. Ita quasi praestigiatorem aliquem se Danapris praebebat, prius

violenter ac saeve elatus, et prope dicam aspicieutibus universis terrorem

iniieiens: mirumque eimdem brevi tempore submissum fractumque adeo

videri, ut illuderent et conculcareut omnes quasi subterraneum factum, et

in latibulum aliquod a se ipso absconditum. Neque euim tantum aquas ma-

nantes referebant fluenta, quantum montes asperos et petrosos ostendebant.

Et subter fluens liquor quanamiu reaquae vel par vel similis poterat videri?

(II) Ita moestitia nostra in hilaritatem conversa est: complosis manibus

proxime accessimus, per aequor equitautes. Transgressi nullo uegotio cum

in vicum Boriou venissemus, ad corpus reficiendum iumentaque curanda nos

convertimus, quae ipsa ex maiori parte aut erant invalida, aut defecerant.

1) Sic Cod.
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Confectis ibi diebus caliquot uecessariis ad vires reparandas, accingebamiis

nos Maurocastrum profecturi. Sed iam paratis rebus omnibus, cum nihil aliud

obstaret, ipsa media nocte (quanquam maturius profectum oportebat), flante

tune aquilone gravissimo, hieme omnium saevissima se praecipitante, ut

facile crederes, impervia esse itiuera, nee obdurare sub dio ullum, propeque

fieri non posse, ut quitectonou servaretur interitum effugeret, tune, inquam,

formidine commoti subsistere ibidem nosque continere statuimus. Cuius con-

silii auctor apud sodales ego exstiti: non esse ullo modo domibus exeundum,

nedum abnoctandum inde: quod princeps sidus (Saturnum vocamus) iam ad

vesperum in conspectum se dabat, inque similitudinem naturae eins immu-

tabatur aër, Transibat enim tune Saturnus circa initia aquariii, sole bru-

malia signa permeante. Quare tempestas, ubi semel occoeperat, ad maiorem

semper saevitiam progressa est, ut quae prius terrifica nobis visa fuerant,

cum subsequentibus collataludusprorsus viderentur: tarn luculenter sehiems

quoquoversum diffuderat. Ibi diebus compluribus confectis, vix tandemque

cogitatio aliqua domum redeundi subiit animum, aëre quoque sereniore se

repraesentante,

(III) . Itaque egressi sumus, ab incolis splendide stipati: omnes me ma-

nibus complosis approbant, me tanquam necessarium unusquisque suum

respicit, mihi maxima precatur. Hoc die stadia LXX, neque illa integra,

emensi sumus, idque praegressis ante nos aliis, qui maximum vim nivis iam

dimoverant, Postridie eius diei statim a priucipio difficillime progrediebamur,

tanquam in pelago contra nivem luctantes. Nulla terra hic videbatur esse,

neque nix usitata : equi ad collum usque non apparebant : iumenta, quamvis

extremo agmine subsequentia, interibant, multaque ibi reliuquebantur.

Eteuim dicebatur nix cubitorum IV. altitudine, eratque difficillima transita.

Ita multi ex comitibus domum se coutulerunt, quod calamitatem vim huma-

nara superare arbitrabantur. Atque erat profecto insueta aerumna, miseriis

undique fere ingruentibus: infra tarn alta et spissa nix, superne flantes venti

inclementissimi. Neque ulla sperari poterat malorum iutercapedo, nec unde

quis meliorem statum assequeretur (omuia inutila et infructuosa esse bis in

malis apparebat), nulla erat facultas igues accendendi, nec requiescere vel

minimum spatium permittebat nobis nix.

(IV) . Accedebant noctu scuta pro cubilibus; haec pro omnibus habe-

bamus, et pro stragulis et pro opertoriis splendidissimis. In illis enim corpus

ad ignem, nec illum splendidum, refocillabamus. Somnum visa per quietem

occurrentia, quasi timentem illa quoque, Universum fugaverant. Neque quis-

quam magis quam alius ad aerumnas obduruerat: omnes erant ut in com-

muui calamitate aeque et animo et corpore affiieti. Alius beatos praedicabat

mortuos, ut iam sensu doloribusque liberatos: lamentabatur alius posteros.
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quibus miseriis opjiressi illi quoque vitca essent defuncturi. Item labori suc-

cubuerant exiiloratores nostri, vi mali victi, nec ])er nivem incerto gradu

errantes ])rogredi jioterant. Omnium aiitem acerbissimum erat, quod per

regionem hosticani iter faciebamus, ueque inde erant res nostrae periculo

vaciiae, sed pariter hiemis hostiiimque violentia timebatiir.

FRAGMENT II.

(I) . Omuino enim tune barbaris bellum inferre decrevimus : aut, si vera

fateri oportet, recessimus ab illis metu, ne ipsi priores ab iis opprimeremur,

statuimusque iis quantum possemus repugnare. Aeque enim universos diri-

piebant inhumanissime et pessundabant, ut quaedam belluae in omnes im-

petum facientes. Nulla bis inerat vel erga coniunctissimos continentia, nec

ratione ulla aut iusti discrimine in patranda caede volebaut uti : sed Mysorum

praedam, quod aiunt, ipsorum regionem reddere malo ac pernicioso consilio

meditabantur. Evanuerat superior eorum aequitas et iustitia : quas praecipue

colentes tropaea antehac maxima statuerant, adeo ut civitates et gentes nitro

accederent illis. Gliscebant nunc, quae velut e perpendiculo (quemadmodum

aiunt) a virtutibus illis distant, iniustitia et intemperantia adversus sub-

ditos: neque ornare et ex re ipsarum administrare civitates dedititias, sed

redigere in servitutem et exscindere constituerant. Conquerentes de dominis

incolae, seque nihil mali commisisse liquide demonstrantes, nihil amplius

proöciebant, quam ut morte non afficerentur. Vis nimirum tanta malorum

ingruerat, ut res humanae quasi ruina aut voragine aliqua inopinata ac fa-

tali perculsae obrutaeque horrendum in modum viderentur. Erant exinanita

hominibiis oppida plus X, pagi plane deserti non minus quingentis: vicini-

tates denique et confinia nostra velut tempestate obruebantur: incolae inno-

centes, pactis juratis traditi, manibus obtruncabantur gladiisque hostilibus.

(II) . Eiusmodi pestem, generatim omnes misere conculcantem, cum

aliquamdiu per infelices conterminos nostros obambulasset, postremo ad

praesidium meum quoque fortuna infesta adduxit. Quam quia iam antehac

eram veritus, in magna cura versabar, ne accideret improviso, nec latente

impetu continuo res nostras everteret. Deinde, ubi perspieuum aderat peri-

culum, omnesque palam fatebantur, in discrimen nos vitae venisse, ego tune

quidem perniciem quam aptissime poteram repuli, quamvis in extremum

paeue periculum adductus. Verum inde abruptis commerciis bellum internes
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et barbaros ortum est, iu qiio neque commiinicabaiit araplius uobiscum

(tametsi sexcenties de compositioue ad illos mittebara), uec sine praeliis mii-

tuis res gesta est. Ita bellum continiio exarsit, impendebatque liiems: non

miiltiim enim a. . soi aberat. Sed barbari, comparato amplo exercitii, cum

equitibus militibusque in regionem nostram irruperunt, nos momento ex-

pugnatum iri rati, cum ob murorum infirraitatem, tum ob trepidationem

nostram. Neque erat obsonum eos hoc sperare, quod in diruto oppido com-

morabamur, magisque ex vico, ut ita dicam, quam ex urbe eruptioues facie-

bamus. Vastata enim prius fuerat ab ipsis barbaris regio, et solitudo mera

facta, mûris solo aequatis: ego autem tune demum habitare denuo Cleraata

primus constitueram. Quare iu priucipio iuxta oppidum pro facultatibus fece-

ram castellum, quod inde facile reliquam quoque civitatem iustaurari posse.

FRAGMENT III.

(I) . Idque propere et instauratum fuerat, et fossa circummunitum : una-

que cum bis bellum quoque incepit. Divisum erat per coguationes castellum,

resque pretiosiores in eo depositae: minus necessariae extra per reliquum

oppidi ambitum erant collocatae. Habitabatur enim tuncurbsiamtota; castel-

lum autem praeparatum fuerat, ut iu magno periculo uobis saluti esset. At

barbari tune, multis suorum amissis, cum ignominia noctu recesserunt, ser-

vato diluculo; primo mane ego praelii cupidus copias contra eduxi. Erant

mihi tune équités paulo plures quam centum, funditores et sagittarii supra

CG. Barbari cum nusquam apparerent, quae apta huic tempori essent a me

adornata sunt, munis vêtus erectus, edocti mei, quomodo recte se iustruerent

ad bellum. Eos autem qui ditionis nostrae erant, nunciis cursim missis ar-

cessivi, de rerum summa in consilium ire voleus.

(II) . Uudique cum advenissent, concione optimatum coacta, quos tune

ego sermones habuerira, qui domini potius essent expeteudi, ad quos venire

quamque commoditatem conari oporteret ab illis percipere, quid denique fa-

ciendum esset, et caetera universa tune a me dicta, quae ipse quoque reli-

quis omnibus praestabiliora duxissem, longum est siugula ordine dicere veile.

Illi, seu quod nunquam benevolentiae Imperatoriae fructum ullum cepissent,

seu quod, Graecanicam vitae rationem parum curantes, instituta ad arbi-

trium ipsorum facta maxime requirerent, sive quod regi ad septeutrionem

Istri dominanti contermiuantes, praeterquam quod ille exercitu magno valeret
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viilue bellica ett'erret sese, ab illius vitae ratione propriis moribus uon dif-

ferrent: idcirco statuerunt ])acisci cum illis seijue dedere, me autem nego-

tium perficere publicitus omues decreverunt. Ita profectus sum ad servaudas

fortuiias uostras, eumque talem deprelieudi, qualem desiderare quis maxime

posset. Atque ita, ubi colloquio brevi, ut poteram, totum negotium transe-

geram cum eo, ille rem maiorem, plus quamullam, reputans, mihi Cleraatum

imperium iterum volens lubensque omne tradidit, addiditque etiam praefec-

turam totam, et ex ipsius regione reditus annuos idoneos largitus est.

(WASSILJEWSKIJ) FRAGMENT I.

1. Mit Mühe landeten sie, obgleich jedes von ihnen nicht mehr als drei

Mann in sich barg: so winzig waren sie. Aber sogar solche (kleine Fahr-

zeuge) fanden dennoch keinen freien Raum auf der Oberfläche der Strömung;

denn viele von ihnen geriethen zwischen zwei sehr grosse Eisschollen und

fingen an zu sinken. Jedesmal, w^nn das geschah, sprangen die im Fahr-

zeuge befindlichen Menschen heraus, setzten sich auf die Scholle und fuhren

auf derselben wie auf einem Lastschiife. Einige von ihnen (Fahrzeugen)

jedoch zerschellten und wurden vom Wasser verschlungen, weil der Dnjepr

in heftiger Bewegung war. Wir, unsererseits, blieben hier im Aerger und in

zu langer Erwartung und waren ihm gleichsam deswegen böse, dass er nicht

zugefroren war. Doch wenige Tage darauf gefror überall das Wasser und

verwandelte sich in eine so feste Fläche, dass man zu Fuss sowie zu Pferde

furchtlos auf dem Flusse gehen und muthig Schlachten wie auf einer Ebene

hier schlagen konnte. Auf diese Weise hatte der Dnjepr sich uns etwa gleich-

sam als Zauberer gezeigt; vorher erhob er sich zornig und stürmisch, fast

Jedem, der blos auf ihn schaute, Furcht einflössend,— kurze Zeit darauf

aber besänftigte und beruhigte er sich dermaasseu, dass jeder sich über ihn

lustig machen und ihn mit Füssen treten konnte; er aber erschien wie unter

der Erde versteckt, irgendwo im dunklen Winkel verkrochen. Nicht mehr

in Gestalt von einfach fliessenden Gewässern, sondern in Form etwa von

rauhen und versteinerten Bergen zeigte sich seine Oberfläche
;

sollte aber

das, was sich unten unter ihnen bewegte, irgend eine Aehnlichkeit oder

Verwandtschaft mit Wasser haben?

2. Jetzt wandelte sich unsere Niedergeschlagenheit in Freude um; nach-

dem wir dieselbe durch reichliches Händeklatschen ausgedrückt hatten.
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kamen wir näher und beritten betraten wir den Fluss. Ungehindert hinüber-

gesetzt und im Dorfe Borion angelaugt, gingen wir an’s Essen und an die

Pflege der Pferde, da auch sie bisher Mangel gelitten hatten und im höchsten

Grade ermüdet waren. Nachdem wir so viel des Tages, als zur Herstellung

unserer Kräfte erforderlich war, verbracht hatten, rüsteten wir uns zum

Aufbruch, um in der Kichtung nach Maurokastron zu gehen. Als bei, uns

Alles bereit war und kein Hinderniss im Wege stand, da erhob sich gerade

um Mitternacht (während wir uns vorher auf den Weg machen mussten) der

stärkste Nordwind, und es brach ein so überaus heftiges Schneegestöber los,

dass man nicht annehmen konnte, dass die Wege zugänglich geblieben wären,

dass jemand den Aufenthalt unter freiem Himmel aushalteu könnte, und dass

es möglich wäre dem, welcher das schützende Dach verliesse, sein Leben zu

erhalten; dadurch in Schrecken gesetzt, beschlossen wir zu bleiben und uns

nicht von der Stelle zu rühren. Ich (als erster) sagte dieses meinen Tisch-

genossen, dass es uns nicht möglich sein werde von Hause zu gehen und das

Nachtlager an einem anderen Orte aufzuschlagen, [und dass mir aus den

Sternen erschienen war], während der erste der Sterne sich in der abend-

lichen Phase befand, und [entsprechend seiner Natur] entsprechend demselben

der Zustand der Luft sich veränderte [der Natur nach kalt und schneeig er-

scheinend],— Saturn genannt. Denn er giag gerade damals bei den An-

fängen des Wassermannes durch, während die Sonne die winterlichen Zeichen

durchlief. Und so wurde das hereingebrochene Schneegestöber immer wüthen-

der, und das, was uns vorher schrecklich schien, zeigte sich uns jetzt als

ein Scherz im Vergleich zu dem, was darauf erfolgte; so stürmisch breitete

sich das Schneegestöber nach allen Seiten aus. Es waren ziemlich viel Tage

verflossen, bevor uns schliesslich wieder irgend ein Gedanke an die Rückkehr

in die Heimath kommen konnte, und bevor die Luft sich wieder etwas

günstiger erwies.

3. Und da rückten wir aus, von den Einheimischen feierlich begleitet,

wobei Alle mir freundlich zuklatschten und jeder auf mich wie auf seinen

Angehörigen blickte und die besten Wünsche mit auf den Weg gab. Und

damals (am ersten Tage) legten wir kaum volle siebeuzig Stadien (ca.

12 Werst) zurück, ungeachtet dessen, dass Andere uns vorausgegangen

waren und wo viel Schnee war, fortgeschafift hatten. Am anderen Tage konnten

wir von Anfang an nur mit der grössten Mühe vorwärts kommen, wie im

Meere gegen den Schnee ankämpfend. Das schien keineswegs Land zu sein,

auch nicht gewöhnlicher Schnee
;

die Pferde verschwanden bis zum Halse,

die Lastthiere aber, obwohl sie uns zu allerletzt folgten, brachen ganz zu-

sammen, so dass viele von ihnen dort auf dem Wege liegen blieben. Der

Schnee, sagte man, lag vier Ellen hoch und verursachte grosse Schwierig-
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keiten beim Bahiieu des Weges. Viele von den Begleitern kehrten heim, da

sie die Umstände für die menschlichen Kräfte übersteigend hielten. That-

sächlich war das Missliche unserer Lage keines von den Gewöhnlichen, weil

die Schwierigkeiten uns von allen Seiten bedrängten; von unten der tiefe

und dichte Schnee, von oben aber bliesen scharfe Winde. Und von nirgend

her war irgend eine Aenderung zum Besseren zu erwarten, da sich Alles in

dieser schlimmen Lage als nutzlos und ungeeignet erwies; man konnte kein

Feuer aufachen, und der Schnee gab uns nicht die Möglichkeit auch nur

eine kurze Weile auszuruhen.

4. Als Lager dienten uns des Nachts die Schilde; sie wurden von uns

auf’s Prächtigste als Betten sowie Decken verwandt. In ihnen ruhten wir,

den Körper am, wenn auch nicht hellleuchtenden, Feuer wärmend. Schlaf

und Traumgesichte begleitende Träumereien waren uns ferne, als wenn auch

sie erschrocken wären. Von Keinem konnte gesagt werden, dass er besser

als der Andere aushalte [im Gegentheil, die, welche gestern stärker zu sein

schienen und die Anderen ermuthigten, waren heute schlaff und niederge-

drückt]
;
bei dem Allen gemeinsamen Missgeschick war das körperliche und

seelische Befinden bei Allen ein gleiches. Der Eine sprach von dem benei-

denswerthen Schicksale der Verstorbenen, die von Sorge sowie Mühen schon

befreit sind; der Andere bemitleidete das zukünftige Geschlecht, unter

welchen Drangsalen auch noch ihm beschieden sein werde das Leben hinzu-

bringen. Unsere Kundschafter waren gleichfalls erschöpft, von der Menge

der Uebel besiegt, und hatten nicht Kraft voran zu gehen, blindlings und

zwecklos im Schnee irrend. Das grösste Uehel bestand aber darin, dass wir

durch feindliches Land schritten, und schon infolgedessen unsere Lage nicht

gefahrlos war; das Unheil drohte uns, im Gegentheil, in gleicher Weise so-

wohl vom Winter als auch von den Feinden.

FRAGMENT II.

1. [Eben deswegen auch die nördlichen Ufer der Donau]. Da erst ent-

schlossen wir uns den Krieg mit den Barbaren zu beginnen, oder um schon

die ganze Wahrheit zu sagen, wir zogen uns (vor ihnen) zurück aus Furcht,

dass sie, zuvorkommend, uns vernichten könnten, und wdr hielten es (für’s

Beste), uns ihnen (hier) so weit als möglich zu widersetzeu, Avährend sie in

der unmenschlichsten Weise Alle idünderten und umbrachten, gleich einigen
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wilden Thieren, welche ihre Wuth überall auslassen. Irgend welche Schonung,

selbst in Bezug auf die Nächststeheuden, war ihnen nicht zugänglich, und

sie hielten es nicht für nöthig, das Morden mit irgend welcher Ueberlegung

und Rücksicht auf Gerechtigkeit zu begehen; im Gegentheil, in böser und

nutzloser Weise gedachten sie aus [unserem] ihrem Lande— sozusagen —
die Beute der Mösier zu machen. Geschwunden war ihre frühere Gerechtigkeit

und Gesetzlichkeit,— während sie anfänglich die grösste Achtung ihnen

zollten, und infolgedessen sie selbst die grössten Trophaeen erreicht hatten,

und Städte und Völker sich ihnen freiwillig anschlossen. Jetzt aber, gleichsam

umgekehrt, leitete sie Ungerechtigkeit und Rechtlosigkeit in Bezug auf die

Untergebenen. Anstatt für das Wohl der unterworfenen Städte zu sorgen und

sie zum eignen Nutzen in guter Ordnung zu verwalten, nahmen sie sich’s vor,

sie zu unterjochen und zu verwüsten. Ueber ihre Befehlshaber klagend und

klar nachweisend, dass sie nichts verschuldet haben, strebten diese Leute

(d. i. die Unterthaneu) nur darnach, am Leben zu bleiben. Es war dem

ähnlich, als wenn sich ein starker böser Ausbruch ereignet hätte, so dass für

die Menschheit eine Sintfluth eingetreten zu sein schien, und es drohte die

furchtbarste Zerstörung wie infolge eines Erdbebens oder eines unver-

mutheten und unheilvollen (sich aufthuenden) Abgrundes. Mehr als zehn

Städte wurden ihrer Bevölkerung beraubt, nicht weniger als fünfhundert

Ansiedelungen verwandelten sich in eine Wüste: mit einem Wort, das ganze

benachbarte und uns zunächst liegende Land lag wie nach einem Sturme in

Trümmern; Leute, völlig unschuldig, wurden unter dem Vorwände des Eid

(-Bruches) die Beute der Vergewaltigung und des Schwertes.

2. Das grausame Geschick führte schliesslich auch zu meinem Gebiet

die Pest, welche in schlimmer Weise Alle umbrachte und schon (ringsum)

meine unglücklichen Nachbaren befallen hatte. Ich hatte das schon früher

erwartet, und schon verschiedene Vorsichtsmaassregeln ergriffen, damit sie

uns nicht unvorbereitet überfalle oder durch plötzliches heimliches Er-

scheinen in’s Verderben stürze. Als dann die Gefahr wirklich an uns heran-

trat und als Alle klar einsahen, dass es sich jetzt um unser Leben handele,

da wandte ich das damalige Unheil auf die weiseste Art, wie ich nicht besser

konnte, ab, obgleich ich dabei fast die äusserste Gefahr lief. Was nun die dar-

auf folgende Zeit betrifft, so begann bei uns mit den Barbaren ohne jede

(vorläufige) Ankündigung der Krieg, wobei sie schon mit uns nicht mehr in

Verkehr traten, obwohl ich tausendmal ihnen Anerbieten wegen eines Waffen-

stillstandes machen Hess, und es bereits zwischen uns nicht ohne Kampf

abging. Und da begann der Krieg sofort, und der Eintritt des Winters war

nahe, da die Sonne sich unweit der Winterwende befand. Während dessen

fielen die Barbaren, nachdem sie grosse Streitkräfte zusammengezogeii

3an . .-. . 3
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liiitten, mit Reiterei und Fussvolk in unser Land ein, wähnend, dass sie uns

beim ersten Anlauf bewältigen würden, und bauend auf die Schwäche unserer

jNIauer und auf unsere Zaghaftigkeit. Ihre Voraussetzungen waren ziemlich

begründet, da wir den Wohnort in einer völlig zerstörten Stadt hatten und

eher aus einem (offenen) Dorfe als aus einer wirklichen Stadt Ausfälle

machten. [Als sie aber viele der Ihrigen verloren und sich mit Schande be-

deckt hatten, zogen sie am Abend ab, sich vor dem Morgen fürchtend. Denn

dem Fussvolk stellte auch ich Bogenschützen, der Reiterei aber Reiterei

entgegen, nachdem ich das Heer in zwei Gruppen getheilt hatte]. Weil das

Land schon vorher von denselben Barbaren verheert und in eine vollständige

Wüste verwandelt worden war, wobei sie auch die Mauern von Grund aus

zerstörten; und da erst kam ich als erster auf den Gedanken, wieder in

Klemata zu wohnen. Demnach erbaute ich neben ihm aus dem vorhandenen

Material zuerst ein Castell, indem ich bedachte, dass von hier aus auch die

ganze übrige Stadt leicht besiedelt (besetzt) werden könnte.

FRAGMENT III.

1. Und es (das Castell) war mit grosser Eile erbaut und mit einem

Graben umgeben, und zugleich damit . . . begann der Krieg. Das Castell war

vertheilt unter einzelne Familien, und in ihm wurde zum Aufbewahren das

am meisten Werthvolle niedergelegt; das aber, was noch übrig blieb, wurde

ausserhalb desselben in einer anderen Umzäunung der Stadt untergebracht.

Denn die ganze Stadt fing schon an, sich auch zu besiedeln; das Castell

jedoch war dazu hergerichtet um uns aus grosser Gefahr zu retten [wurde

aufbewahrt]. Die Barbaren aber, nachdem sie viele der Ihrigen damals ver-

loren und sich mit Schande bedeckt hatten, zogen des Nachts ab, sich vor

dem Morgen fürchtend; ich jedoch führte mein Heer mit dem Morgenroth

hinaus mit der Absicht einen Kampf einzugehen. Ich hatte damals wenig

mehr als hundert Reiter und nicht mehr als dreihundert Schleuderer und

Schützen. Da ich die Barbaren nirgends sah, beschäftigte ich mich mit dem,

was bei den damaligen Umständen nützlich war, indem ich die alte Mauer

wiedererbaute und die Meinigen unterwies, sich besser zu den kriegerischen

Handlungen vorzubereiten. Zugleich schickte ich Eilboten zu denen, welche

zu uns hielten, sie zu mir einladend, wobei ich im Auge hatte, einen end-

gültigen Beschluss zu fassen. [Doch aus Besorgniss, dass sie von Neuem mit
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grösserer Streitmacht kom . .

.

Und mit einem grösseren Heere kommen

könnten, als aber die Versammlung stattfand, darüber, was ich damals

sagte . . .].

2. Als sie von allen Seiten gekommen waren, und eine Versammlung

aus den Vornehmsten stattfand, hielt ich eine Rede, in welcher ich ausein-

andersetzte, welche Herren man mehr wünschen solle, und welchen Vortheil,

nach Erlangung dieses oder jenes (Herren), man aus ihnen zu ziehen suchen

müsse und überhaupt was jetzt zu thun sei; worüber ich damals sprach und

alles das, was ich sagte, wäre zu lang, der Reihe nach hier mittheilen zu

wollen, selbst wenn ich auch dieses (die Rede) mehr als alles schätzte. Doch

entweder deswegen, weil sie scheinbar niemals das kaiserliche Wohlwollen

genossen hatten und sich um die mehr hellenischen Gebräuche nicht küm-

mern, vor Allem aber nach Unabhängigkeit streben, oder weil sie Nach-

baren dessen, welcher im Norden der Donau herrscht und zugleich durch

ein grosses Heer mächtig und auf die Kraft im Kampfe stolz ist, und (schliess-

lich weil) sie sich den Sitten nach von den dortigen (Bewohnern) in ihrer

eigenen Lebensart nicht unterscheiden,— (kurz und gut) sie beschlossen mit

ihm Frieden zu schliessen und sich ihm zu übergeben, und gaben Alle ge-

meinsam ihre Stimmen dahin ab, dass auch ich dasselbe thun solle. Also

begab ich mich, damit unsere Besitzungen erhalten blieben, zu ihm und

wurde von ihm aufs Allerbeste, wie sich’s nur irgend jemand wünschen

kann, aufgenommen. In möglichst kurzer Unterredung machte ich mit ihm

Alles ab; und er hielt diese Angelegenheit für wichtiger als Alles, gab mir

gern von Neuem die ganze Herrschaft über Klemata und fügte eine ganze

Satrapie hinzu, ausserdem aber schenkte er (mir) in seinem Lande genügende

jährliche Einkünfte.

%

3*
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FRAGMENT I.

I. KAPITEL.

§ 1. «... mühsam landeten() sie», nämlich die Fahrzeuge, von denen weiter die Rede ist. Der Ausdruck «landen» ist nicht da-

hin zu verstehen, dass das Anlegen der Bööte Schwierigkeiten bereitete,

sondern dass die Ueberfahrt über den Fluss, wie aus der folgenden Beschrei-

bung erhellt, mit grosser Gefahr verknüpft war. landen, einlaufen

bedeutet hier so viel als «das andere Ufer erreichen», «über den Strom

setzen». Dementsprechend verdolmetscht auch Popow den Satz; «schwierig

war es an’s andere Ufer zu gelangen». Dabei bleibt es unentschieden, welches

Ufer unter dem «anderen» gemeint sei, ob dasjenige, auf dem sich der Ver-

fasser mit seinen Leuten befand, was minder wahrscheinlich zu sein scheint,

oder das gegenüberliegende. Desgleichen ist nicht festzustellen, ob die In-

sassen der Fahrzeuge in irgend einem Zusammenhänge mit dem Toparchen

stehen oder nicht.

Auffallend ist die beträchtliche Anzahl der bei starkem Eisgänge in

Nachen über den stürmischen Strom Setzenden. Es ist kaum anzunehmen,

dass diese Leute mit den im 3. Kap. § 1 erwähnten «Andern» identisch

seien.— Die Menge der hier augesammelten Kähne weist auf eine ständige,

viel frequentirte Ueberfahrtsstelle hin.

Der Verfasser konnte sich den winzigen Bööten auf dem bewegten,

mit dichten Eisschollen übersäeteu Strom nicht anvertraueu und das um so

mehr, als seine Mannschaft beritten war und Lastthiere seinen Zug be-

gleiteten (cf. 2. Kap. § 1 und 3. Kap. § 2).
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collisis atque contritis. Umsonst weicht Was-

siljewskij von Hase ab und übersetzt: «denn viele von ihnen geriethen

zwischen zwei sehr grosse Eisschollen und fingen an zu sinken».

heisst zusammenscMagen^ zerbrechen·, im Pass, zerschlagen, zerschmettert

werden, also hier : wurden zerschlagen oder zusammengedrückt,— gepresst.

Was den zweiten Ausdruck betrifft, so ist Wassiljewskij ’s Uebersetzung

sicher nicht haltbar; bedeutet einfach: sie fielen oder stürzten zu-

sammen, sie zerfielen. Dass damit ein Sinken verbunden war, ist klar; das

steht aber nicht im Text. Wassiljewskij’s Verdolmetschung: «sie fingen

an zu sinken», ist viel zu frei. Treffender übersetzt Popow: «sie wurden

zerdrückt».

Wassilj e w skij ’s abweichende Uebersetzung scheint mir im Zusammen-

hang mit seiner besonderen Auffassung des nächstfolgenden Satzes ’'Evta

zu stehen. Er giebt ihn so wieder: «Doch

einige von ihnen zerschellten und wurden vom Wasser verschlungen», wäh-

rend Hase’sText: Aliae Untres vel hauriebantur fluctibus, aufweist, wogegen

Popow einfach übersetzt: «Doch einige versanken». kann ge-

wiss die Bedeutung «zerschellen, zerbersten», die Wassiljewskij ihm giebt,

haben; zu berücksichtigen ist aber, dass derToparch kurz vorher die Worte

und, die einen ähnlichen Sinn ergeben und sich auf() beziehen, gebraucht. Von diesen Fahrzeugen unter-

scheidet der Verfasser eine kleine Anzahl von Kähnen, denen ein anderes

Loos beschieden war. Während «viele» von den Booten von den Eisschollen

zerdrückt zerfielen, die Mannschaft aber sich rettete, trug sich die Sache

bei Wenigen () anders zu: sie gingen mit den Insassen zu Grunde. So

verstehe ich die Situation. übersetze icb «stürzten hinab (in

die Tiefe)», «versanken». Das Wort kommt nur noch ein einziges Mal im

Text vor und zwar im ersten Fragment 2. Kap. § 2 in der Bedeutung «her-

abstürzen» «niedergehen» . Bitte zu beachten, dass

nach’^Evia der Satz folgt, wo-

mit die Erklärung des Vorganges gegeben wird. Nicht sowohl die dichten

Eismassen dürften «einige» Fahrzeuge zum Scheitern gebracht haben, als

vielmehr das heftige Wallen der Fluthen.

Wassiljewskij fasst die Sache augenscheinlich anders auf. «Einige»

Bööte lässt er zerbersten und versinken, während er «viele von ihnen» sich

zwischen Eisschollen gerathen denkt, wobei sie nur zu sinken anfingen,

ohne dass sie aber dabei zu Grunde gegangen wären. Dass diese Fahrzeuge

heil geblieben sein sollen, ist in Anbetraeht von

schwerlich anzunehmen, aber auch mit völliger Sicherheit nicht zu behaupten.

Es heisst: die Insassen Hessen sich auf Eisschollen nieder und fuhren wie
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auf Lastscliiffen dahin. Ob sie die jedenfalls beschädigten Fahrzeuge noch

später benutzt haben, sagt der Autor nicht.— Ich erlaube mir nochmals

meine Ansicht, die sich mit Hase’s Uebersetzung deckt, auszusprechen;

Viele von den Nachen wurden von Eismassen zerquetscht und infolgedessen

unbrauchbar. Die Insassen retteten ihr Leben dadurch, dass sie auf Eis-

schollen sprangen. Einige Kähne aber wurden (mit ihren Insassen) von dem

tobenden Strom verschlungen.

§ 2.' . über-

setzt Kurtz in sinnreicher Weise wie folgt: «Wir aber warteten wüthender

als er (der Dnjepr) die längste Zeit». Dennoch glaubte ich, mich Hase und

Wassiljewskij anschliessen zu müssen.

... ou [ bedeutet eigentlich «noch nicht viel

Tage später», das ich durch «schon wenige Tage später» wiedergegeben habe.

() überträgt Ed. Kurtz, abweichend von

Hase und Wassilj ewskij
,
durch «das Wasser war über einen grossen Raum

hin fest», wogegen sprachlich sich kaum was einwenden lässt. Sachlich stört

ein wenig das vorhergegangene «das Wasser war

allüberall gefroren». Auch der folgende Satz scheint besser mit «im hohen

Grade» (mirifice bei Hase) zusammenzustimmen: «so dass man sowohl zu

Fuss als auch zu Pferde furchtlos auf dem Strom gehen und Schlachten wie

auf Ebenen mannhaft schlagen konnte».

Das Staunen des Toparchen über die Stärke der Eisdecke und die

naive Betrachtung, die er darüber anstellt, verräth einen Südländer, dem

solche Wahrnehmung etwas völlig Ueberraschendes und Neues ist. Darf man

aus diesem Umstande nicht den Schluss ziehen, dass die Heimath des Autors

weder an der Donau noch am Dnjepr oder Don zu suchen sei?

§ 3 und 4. Durch die Beschreibung des Dnjepr vor seinem Gefrieren

gewinnen wir den Eindruck von einem reissenden Strom. Er wogte zür-

nend und grollend, nicht etwa durch starke Winde aufgeregt, wofür wii'

nicht den geringsten Anhaltspunkt haben; vielmehr spricht alles dafür, dass

seine heftige Bewegung nicht durch äussere Einwirkung hervorgerufen

wurde. Erst einige Tage darauf, bereits nach dem Uebergange über den ge-

frorenen Fluss, erhob sich ein wüthender Nordwind, welcher sich zu einem

rasenden Sturme steigerte. Falls Winde den Dnjepr zum Toben brachten,

müssen sie von ganz gewaltiger Stärke gewesen sein, da eine mit dichten

Eismassen bedeckte Wasserfläche nicht leicht in Wallung versetzt werden

kann. Selbst wenn wir rhetorische Uebertreibung, zu der sich der Schreiber

möglicherweise hat hinreissen lassen, in Abzug bringen, können wir uns

nicht der Einsicht entziehen, dass wir es nicht mit einem langsam und ruhig
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seine Wogen dahinwälzenden Strome zu thun haben; im Gegentheil, wild

und schreckenerregend war sein Anblick. Diese Erwägung legt den Gedanken

nahe, dass die Schilderung des aufgeregten Dnjepr nicht auf den Unterlauf

mit seinem gleichmässigen und geringen Gefälle zielen dürfte.

Der drastische Vergleich des Stromes vor und nach seinem Gefrieren,

die Verblüffung über den so jäh verwandelten seltsamen Anblick des Ge-

wässers spricht unzweideutig dafür, dass dem Toparchen die eigenartigen

Erscheinungen des nordischen Winters, die stets einen tiefen Eindruck auf

die Phantasie eines Südländers machen, neu waren. Demnach dürfen wir

seine Heimath nicht in kälteren Gegenden, als es die Südküste von Tauriên

ist, ansetzen. . Achtlos sind alle Forscher,

bis auf Buratschkow, an dieser characteristischen Stelle vorübergegangen;

sie aber enthält gerade den Schlüssel zur Lösung mancher dunklen Frage.

Buratschkow, der den Dnjepr aus eigener Anschauung zu jeder Jahreszeit

kennt, äussert sich auf S. 208 folgendermaassen:

«Ortkeuntniss allein schon genügt, um zum Schluss zu gelangen,

«dass sich das vom Toparchen geschilderte Bild auf die Stromschnellen-

«partie des Dnjepr bezieht, wo die Strömung infolge des starken Ge-

«fälles ihre grösste Schnelligkeit erreicht. In der Beschreibung der

«Dnjepr-Fälle sagt Constantin Porphyrogennetos, dass das Wasser, an

«den steilen inmitten des Flusses emporragenden Felsen hinaufschla-

«gend, brandet und herabstürzend dann Schrecken verbreitet; dasselbe

«Gefühl überkam auch den Toparcheu. Nur hier friert der Dnjepr

«in der vom Toparchen gekennzeichneten Weise zu; was aber

«den unteren Lauf des Dnjepr betrifft, so bedeckt sich die Wasserfläche,

«wenn die Temperatur bis zu einem gewissen Grade sinkt, gleichzeitig

«mit kompaktem und ebenem Eise. Die rauhen und versteinerten Berge,

«von denen der Toparch redet, zeigen sich nur bei den Stromschnellen,

«wo die rapide Strömung das sich auf der Oberfläche bildende Eis mit

«sich fortreisst, am Gestein zerkleinert und ganze Berge davon an den

«Ufern aufthürmt. Bei den Dnjepr-Fällen findet der Uebergang viel

«später und erst dann statt, wenn das von den Schnellen her treibende

«Eis keinen Spielraum mehr zur Weiterbewegung hat. Unterhalb der

«Stromschnellen geschieht es heim Zufrieren des Dnjepr nie, dass Eis-

eschollen, die Menschen zu tragen im Stande wären, frei auf seiner Ober-

«fläche schwämmen, wie das beim Toparchen beschrieben wird
;
dagegen

«ist diese Eigenthümlichkeit beim Gefrieren des Dnjepr eine in den

«Stromschnellen gewöhnliche Erscheinung. Dem mit der Gegend Ver-
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«trauten genügt somit die blosse Lektüre der Notizen des Toparcheu,

«um den Punkt seines Ueberganges über den Dujepr festzustellen.»

Zum Ueberfluss verweist noch Buratsclikow auf Schmidt «DasCher-

soii’sche Gouvernemeut» (p. 172 — 175) und auf «Materialien für die Sta-

tistik der Flussschitffahrt», St. Petersburg 1872 p. 64—67 (beides russisch).

Das Alles genügte mir noch nicht. Auf meine officielle Anfrage erhielt ich

aus Jekaterinoslaw, durch Vermittelung der Kanzelei der Verwaltung des

Kiewer Bezirkes der Wegekommunikation, vom Inspector der Schifffahrt

auf dem Flusse Dujepr ein Schreiben, datirt vom 6. October 1898 sub

JVh 1983, des Inhalts :

«dass die in jenem (meinem) Briefe angeführten charakteristischen

«Merkmale des Zufriereus des Flusses Dnjepr auf die Stromschnelleu-

«partie bezogen werden müssen, wo sich thatsächlich, infolge von Eis-

«stauungen, bisweilen ganze Eisberge bilden, in der Höhe von fünf-

«stöckigen Gebäuden, die den Fluss seiner ganzen Breite nach sperren».

Die Eruirung der Dnjepr-Ueberfahrtsstelle ist Buratschkow’s blei-

bendes Verdienst. Wie schade, dass Uspenskij, welcher nach Buratsch-

kow über die Aufzeichnungen des Toparchen schrieb, dessen Abhandlung

nicht gekannt hat. Ginge Wassiljewskij von den Stromschnellen aus, wer

weiss, ob seine Ergebnisse nicht ganz anders ausgefallen wären. Was für

Schlussfolgerungen sich an die Inselwehren als Ort des Ueberganges über

den Dnjepr knüpfen, davon später.

II. KAPITEL.

§ 1., proxime accessimus, per

aequor equitantes. Ed. Kurtz: «näherten wir uns und ritten über die Fläche».

Wassiljewskij: «wir näherten uns und betraten beritten den Fluss». Ich

übersetze: «wir kamen heran und ritten auf die Fläche (Strom) hinab». Die

Modificationen sind unbedeutend und sachlich irrelevant.

Dorf Boriou oder Worion. Auf S. 208/209 führt Bu-

ratschkow Folgendes aus:

«Herr Wassiljewskij wollte eine ähnliche Benennung in derspä-

«teren russischen Nomenklatur von Ansiedelungen am ganzen Dnjepr-

«Laufe von Kiew bis zumLiman hinab aufsuchen und blieb bei Burgun

«unweit Cherson stehen, während aus dem oben Gesagten hervorgeht,

«dass der Name Borion oder Worion einen Zusammenhang mit einer
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«der Schnellen haben muss. Im Griechischen bedeutet gefrässig,

«unersättlich,— daher erstand denn auch für das Dorf die Bezeichnung« von der Njenassytjetzk’schen Stroraschnelle. Der Nachklang

«der griechischen Benennung ist bis zum heutigen Tage an der auf die

«Njenassytjetzk’sche Schnelle folgenden Woronowa zabora und an dem

«Fluss Worona haften geblieben. . . Der ehrwürdige Autor der Geschichte

«des russischen Lebens (Moskau 1876 p. 310) Zabjelin vermuthet,

«dass der Name Worion mit der Völkerschaft der Boraneu zusammen-

«häuge. . . Zur entgiltigen Lösung der Frage erlauben wir uns den

«Etymologen hinzuw^isen auf das kircheuslawische Wort wora in der

«Bedeutung von Sperre: «a brody wsje bjachu zoworeny wörami». So-

«mit deute die Bezeichnung Woronowa zabora auf das hohe Alter ihrer

«Entstehung und auf den Zusammenhang mit dem altugrischen Wora

«(Zeitschrift für Ethnologie, 1876 Heft IV und V p. 140)».

Meinerseits möchte ich auf den am Dnjepr belegenen Bezirk Woro-

talmat bei Constantin Porph. aufmerksam machen, sowie auf die Benennungen

des Stromes (Var bei Jordauis und Var-uch bei Constantin), falls dieselben

sich nicht auf den Geutiluamen Avaren zurückführen lassen. Auch au den

alten Namen des Dnjepr— Borystheues sei hier erinnert. Hinsichtlich des

Dorfnamens Borion will ich Wassiljewskij’s beachtenswerthe Aeusserung

nicht unerwähnt lassen, dass er nämlich augenscheinlich nicht aus dem Rus-

sischen übersetzt sei, jedenfalls werde er dafür nicht ausgegeben, da der Zu-

satz [/.() oder dem Aehnliches fehle. Was die Aussprache

von betrifft, so bemerkt hierzu Kunik auf S. 125/126 mit Recht:

«Ob das Dorf. . .Boriöu oder auch Worion gelautet habe, ist nicht zu ent-

scheiden», und fügt hinzu: «Bei den alten Schriftstellern kommt die Form

vor (Pape’s WB. der griechischen Eigennamen, 3. Aufl.). Es ist

bemerkenswerth, dass bei Plinius eine von den nördlichen Donaumündungen

Borionstoma heisst».

Absolut sicher ist nur Eins: dass bei den Stromschuellen des

Dnjepr gesucht werden muss. Demzufolge kommt das, was Kunik und

Bruun (s. Kunik p. 126) über die Lage von Vorbringen, indem sie

diese Ansiedelung au die Dnjepr-Müudung versetzen, desgleichen Wassil-

jewskij’s Ansicht, wonach sich Borion mit Burgun decke, in Fortfall. Einen

Fingerzeig dafür, dass Borion am untern Laufe belegen sei, vermeint Kunik

im Ausdruck , da auf eine breite grosse

Wasserfläche hinweise, zu erblicken. Dem gegenüber ist zu bemerken, dass

der gewaltige Strom nicht nur an seinem Unterlauf eine imposante Wasser-

menge darbietet, sondern dasselbe auch von vielen Stellen der Stromschnellen-
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partie gelten darf.— Die Frage, auf welchem Dnjepr-Ufer, dem rechten

oder dem linken, Borion belegen war, soll unten erörtert werden.

. . . jumenta ... ex maiori parte . .

.

defeceraut. Die Uehersetzung durch ex majori parte ist schwer-

lich haltbar.( confectis ibi diebus

aliquot necessariis ad vires reparandas. Hase (auch Popow) fasst

als Accusativ pluralis auf und ergänzt somit, wie Ed. Kurtz be-

merkt, durch oder; da aber diese Worte im Text fehlen, wäre

Hase’s Uebersetzung kaum zu rechtfertigen und müssen wir als

Genetivus singularis, von abhängig, betrachten, wie das auch Wassil-

jewskij thut.

accingebamus. Wassiljewskij (auch Popow) schliesst sich

Hase’s Verdolmetschung au, obgleich dieselbe (nach Ed. Kurtz) nicht ganz

correct ist. In der That bedeutet drücken, drängen, treiben-,-
sich drängen, eilen, sich beeilen. Propero, maturo. Also: wir beeilten uns

oder: wir eilten (uns nach Maurokastron zu begeben). Wassiljewskij:

«Wir rüsteten uns zum Aufbruch um in der Richtung nach Maurokastron zu

marschiren». Dazu seine Erklärung: «Der Autor will blos die Richtung des

Weges angebeu, nicht aber den nächsten Punkt, den man erreichen konnte.

Darauf weist der Satzbau sowie der feruereVerlauf der Erzählung. Nachher

zeigt es sich, dass es bis Maurokastron gar nicht so nahe war». Einleuchtend

ist mir obige Erörterung nicht. Warum soll der Verfasser mit den Worten

nicht die folgende grössere Station auf seiner

Reise durch die wüsten Pontussteppen haben kennzeichnen wollen? Was ver-

steht eigentlich Wassiljewskij unter dem nächsten Punkt, den man in der

öden Steppe erreichen konnte? Wozu soll der Toparch blos die Wegrichtung

fixirt, nicht aber den Ort (ganz gleich ob nah oder fern), wohin er gelangen

wollte, angegeben haben?. Die Lage von Maurokastron, d. i. Schwarzburg, wird

unten im Zusammenhang mit dem Heimatsort des Reisenden und mit der

Frage, auf welchem Ufer des Flusses sich Borion befand, behandelt werden.

§ 2. / quanquam maturius

profectum oportebat. Wassiljewskij: «während wir uns vorher auf den

Weg machen mussten». Hierzu kommt die Erklärung auf S. 380: «... die

Karawane beabsichtigte vor Mitternacht, am Abend zur Weiterreise aufzu-

brechen». Ed. Kurtz bezweifelt die Richtigkeit obiger Verdolmetschung

und möchte durch «ganz in der Frühe» «recht früh» übersetzen.

bezieht sich aber zweifellos auf den vorhergegangenen Ausdruck
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dürfte, und wäre die Sache so zn verstehen, dass die Gesellschaft «noch

vorher», d. i. noch vor Mitternacht weiterzureiseu «gedachte, wovon sie in-

folge der Warnung ihres Befehlshabers, welcher das Heraunaheu eines

Sturmes prophezeite, Abstand nahm. Ist dem so, dann muss die Himmels-

beobachtnng, um die es sich in § 3 handelt, nicht um, sondern vor Mitter-

nacht gemacht worden sein, cf. Wassiljewskij p. 380.

§ 3., . conviva bedeutet

Tischgenosse oder Theilnehmer an der gemeinsamen Mahlzeit (Wassil-

jewskij p. 380). WederDu-Cange noch Sophokles (Greek Lexikon of the

Roman and Byzantine periods. Boston 1870) führt das Wort im Sinne von

«Gefährte» an (Kunik p. 127). Obige Aeusseruug des Toparchen, sowie

seine Bemerkung dürften gleich-

falls audeuten, dass die Wetterprophezeiung bei Tisch, als die Reisenden

gemeinschaftlich ihre Kräfte stärkten, lange vor Mitternacht, noch ehe sie

Hand an die Zurüstuugen zur Weiterreise gelegt hatten, erfolgt war.. Wassiljewskij übersetzt im

Text auf S. 376: «und dass mir nach den Sternen zu sein schien», im Kom-

mentar (S. 380 und 381) dagegen: «und wie mir nach den Sternen zu sein

schien». Ed. Kurtz zieht «wie» vor: «und wie von mir aus den Sternen ge-

zeigt wurde» oder: «wie ich aus den Sternen gezeigt hatte». Hase hat obigen

Satz sowie alle übrigen durchstrichenen Stellen in seinem Text fortgelassen.. kann die Umschreibung für

sein, so wie' = (S. 2 Fragm. 2 . § 6).

Hase: quod princeps sidus ... jam ad vesperum in conspectum se dabat,

während Wassiljewskij, aus unbekannten Gründen, von obiger Yerdolmet-

schung abweichend, in seinem Text aufnahm : «während der erste der Sterne

schon in der abendlichen Phase war». Was Wassiljewskij darunter ver-

steht, weiss ich nicht. Interessant, dass AVamwakis, ein Constautiuopoler

Grieche, seit einigen Jahren Docent am Orientalischen Institut in St. Peters-

burg, mir den betreffenden Satz, ohne sich auch nur einen Augenblick zu

besinnen, genau so wie Hase verdolmetschte. Philologen, darunter Ed. Kurtz,

die ich gleichfalls Gelegenheit hatte, um ihre Meinung zu befragen, stimmten

Hase’s und Wamwakis Uebersetzung vollständig bei. Ist letztere richtig,

dann besitzen wii’ das ausdi’ückliche Zeugniss des Toparcheu, dass er seine

Himmelsbeobachtung thatsächlich, wie bereits oben vermuthet wurde, am

Abend, also vor Mitternacht angestellt hat. Dasselbe erhellt auch aus der

Erwägung, dass ja um Mitternacht sich ein starkes Schneegestöber erhob,
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das den Sternenhimmel verdunkelt haben muss, so dass um diese Zeit eine

Beobachtung am Firmament nicht gut gemacht werden konnte. Die also am
Abend vor Mitternacht erfolgte Betrachtung der Himmelsleuchten ergab eine

so ungünstige Prognose, dass die anberaumte Weiterreise aufgeschoben

werden musste. Die Prophezeiung des Anführers traf denn auch wirklich um
Mitternacht ein.

Vorgreifend sei bemerkt, dass vom astronomischen Standpunkt aus die

astronomischen Angaben sich nur auf die Abendzeit beziehen können, als

der Saturn sich dem Horizont bereits zuneigte. Letzterer Umstand ruft in

mir die Vermuthung wach, ob nicht vielleicht auch der Satz etwa durch

«als der erste der Sterne bereits am westlichen Himmel schien» (im Unter-

gänge begriffen war) übersetzt werden könnte? Ganz klar ist der griechische

Text nicht.

Kat / . Transibat enim tune

Saturnus circa initia aquarii. Wassiljewskij: «Denn er (der Stern) ging eben

damals bei den Anfängen des Wassermannes durch». Wamwakis dagegen

übersetzte die Stelle schlankweg wie folgt : «Denn er befand sich damals gerade

am Anfang seines Durchganges durch den Wassermann». Ed. Kurtz, den

ich interpellirte, hält diese Auffassung für vollkommen correct. Vorgreifend

füge ich meinerseits hinzu, dass diese Deutung des astronomischen Passus

sachlich, d. i. vom astronomischen Standpunkt, allein haltbar ist, während

die landläufige Uebersetzung astronomisch keinen Sinn ergiebt.

W assiljewskij pflichte ich darin vollkommen bei, dass unter «Wasser-

mann» das Sternbild, nicht aber das Zeichen des Wassermannes zu ver-

stehen sei, da die Bemerkung des Autors auf unmittelbarer Beobachtung

beruhe. Die beschwerliche Reise in der Wildniss, die Vorbereitung zum

Aufbruch, womit naturgemäs ein Ausschauen nach dem Wetter verbunden

war, die Abendzeit,— Alles das zusammengenommen lässt keinen Zweifel

übrig, dass der Himmel thatsächlich vom Toparchen beobachtet worden sei.. Das ist die Zeit vom Winter-

solstiz bis zum Frühlingsaequinox. Diese Angabe passt vorzüglich zu dem

oben Eruirten, dass nämlich die Himmelsbeobachtung nicht um Mitternacht,

sondern am Abend stattfand, da um die angegebene Zeit

der Saturn am Abend untergeht, wovon ausführlich

später. Kurzum, die astronomischen Daten schliessen Mitternacht als

Zeitpunkt der Beobachtung unbedingt aus. Dieser Umstand ist bei Beur-

theilung der ganzen ziemlich complicirten und unklaren Stelle scharf in ’s

Auge zu fassen. Verwickelt ist der Text nicht selten, da wir es, wie bekannt,

mit dem Brouillon, mit dem ersten Entwurf des Toparchen zu thun haben. Der

betreffende Passus aber gerade ist reich an Einschaltungen und Aenderungen.
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-. Dieser Satz, bemerkt Wassiljewskij
,
ist in-

folge der vielen Textverbesserungen an einen Unrechten Ort geratlien; er

müsste augenscheinlich nach stehen. «, heisst

es weiter, oder Saturnus ist nämlich der erste von den beweglichen Sternen

in der gewöhnlichen Folge ihrer Aufzählung bei den alten und mittelalter-

lichen astronomischen Schriftstellern, und dazu ein seiner Natur nach kalter

Stern. . .». Der eigenthümliche Glanz des Planeten hat ihm das Epitheton

des kalten, des eisigen eingetragen.

Warum hat der Verfasser die Worte -, auf welche ich den folgenden Satz

bezogen wissen will, ausgestrichen? Vielleicht geschah

es deshalb, weil er seine Prophezeiung nicht auf die Stellung der Sterne

im Allgemeinen, sondern speciell auf die Beobachtung am Saturn stützte,

und daher obige Bemerkung für überflüssig hielt. Ist dem so, dann scheint

er vergessen zu haben, die Konstruktion des Satzes(
etc.), der nun gleichsam in der Luft schwebt, zu ändern, es sei denn dass

wir ihn an die Worte etc. anknüpfen.

Geht letzteres an, dann dürfte das ungefüge bequem auf den vor-

angegangenen Beschluss hinzielen. Also:

Um Mitternacht entschieden wü’ uns die Weiterreise einzustellen und hier

zu bleiben, während ich dieses meinen Genossen (schon damals) eröifnete,

dass wir (nämlich) nur ja nicht von Hause gehen etc.,— als der erste der

Sterne am Abend bereits schien und die Luft seiner Natur entsprechend

umschlug. Demnach dürfte schon lange vor Mitternacht eine Verschlech-

terung der Witterung eingetreten sein, die, mit der Stellung des Saturn com-

binirt, einen im Anzuge begriffenen Schneesturm ahnen Hess.

Was für eine di’ohende Constellation wies nun aber der Saturn auf? Eins

dürfte klar sein: seine Stellung im Wassermann spielt eine nicht geringe

Rolle, wobei noch seine eigene Natui* (kalt und schneeig) sowie die Jahres-

zeit / hinzukommen mag. Von einschnei-

dender Bedeutung muss auch der eintretende Umschlag des Wetters gewesen

sein. Was für astrologische Momente ausserdem bei der Schlussfolgerung

des Toparchen mitgewirkt haben mögen, muss dahingestellt bleiben.

§ 4. Gedanke an die Rück-

kehr in die Heimath. Die beschwerliche Reise des Toparchen erweist sich

somit als die Rückkehr in die heimathlichen Gefilde. An dieser Thatsache

ist jegliches Rütteln vergeblich. In Anbetracht der unzweideutigen Aeus-

serung des Verfassers ist Tomaschek’s Zweifel («. .. ein Bruchstück der

Schilderung seiner Sendung, wir wissen nicht sicher ob der Hin- oder dei’
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Rückreise») absolut verwerflich. Wir haben es entweder mit einer Gesandt-

scliafts- oder Handelsreise zu tliun. An eine Rückkehr aus einer kriege-

rischen Expedition ist gar nicht zu denken. Da wir aus dem zweiten und

dritten Fragmente wissen, dass der Schreiber nicht Kaufmann, sondern Be-

fehlshaber war, so ist es klar, dass wir eine Gesandtschaft mit dem Fragmen-

tisten an der Spitze vor uns haben. Die Frage, wo eigentlich die Heimath

dieser Gesandten lag, wollen wir noch unerörtert lassen; es sei hier blos

daran erinnert, dass sie weder an der Donau noch am Dnjepr oder Don ge-

sucht werden darf. -. Ich scheue mich-
mit «heiterer» zu übersetzen und ziehe den Ausdruck «klarer» vor,

weil, wie aus dem 3. Kap. § 3 hervorgeht, die Reisenden sich keineswegs

eines heiteren Wetters erfreuten, da dort ausdrücklich von heftigen Winden

berichtet wird. Der Schneefall hatte aufgehört und der Himmel sich auf-

geklärt; nur in sofern war eine Besserung, welche die Weiterreise ermög-

lichte, eingetreten.

III. KAPITEL.

§ 1,. Die Einheimischen sind natürlich die Bewohner vom

Dorfe Borion.. Mit Recht polemisirt Buratschkow auf S. 214

Anm. 1 gegen Wassiljewskij, welcher die Bewohner von Borion für

Griechen ausgiebt, weil das Händeklatschen nur den Griechen eigenthümlich

gewesen sein solle, während doch Photius in seiner Beschreibung des

Russenüberfalles des Klatschens in die Hände() ausdrücklich

erwähnt, so dass Wassiljewskij’s Argument zu Gunsten der griechischen

Nationalität der Einheimischen in Nichts zerrinnt. Auch Golubowskij

wendet sich auf S. 204 Anm. 1 gegen Wassiljewskij’s Deutung, indem

er betont, dass es ganz unmöglich sei, in dem Applaudiren ein nationales

Merkmal zu erblicken und die Dorfbewohner für Griechen zu halten. Er

meint, der Autor brauche diesen Ausdruck nur, um die Freude der «Ein-

heimischen» zu kennzeichnen, während dieselben vielleicht blos mit den

Händen gewinkt und geschrieen haben. Was mich betrifft, so kann ich

nicht einsehen, warum wir solch’ einen primitiven Ausdruck der Freude

wie Händeklatschen den Slaven und anderen Völkern absprecheu sollen.

Der Grund, aus dem die Bewohner von Boriou dem Toparchen zu-

klatschten und jeder auf ihn wie auf seinen Angehörigen blickte und das
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Beste wünschte, mag ein ganz anderer sein, als der von Wassiljewskij

angenommene. Berücksichtigen wir die Lage des Dorfes an den Strom-

schnellen des Dnjepr, sowie den Umstand, dass der Toparch diesen Ort auf

seiner Rückreise passirte, worauf ihn sein Weg durch feindliches Land führte

(s. Kap. 4, § 3), so drängt sich von selbst der Gedanke auf, dass Boriou ein

Grenzort war, belegen in dem Lande, dem die Gesandtschaft gegolten hatte.

Dies würde zur Genüge die besonders freundliche Aufnahme der Reisenden

seitens der Grenzbewohner erklären. Möglich, dass sie dabei einer bestimmten

Weisung ihres Gebieters folgten.

Der Toparch reiste in südlicher Richtung seiner Heimath zustrebend,

kam folglich aus dem Norden. Welches Reich befand sich nördlich von den

Dnjepr-Fällen? Das der Grossfürsten von Kiew. Diese Erwägung nöthigt

uns zur Annahme, dass die Gesandtschaft auf einer Rückreise vom Gross-

fürsten, dessen Reich bis zu den Inselwehren des Dnjepr gereicht haben

dürfte, begriffen war.^ siebenzig Stadien, das macht ca. 12 Werst aus.'.. Ob die «Anderen», welche vorausgegangen waren,

zu den Bewohnern des Dorfes gehörten oder zufällige Passanten waren, wer

mag das entscheiden?. Wassiljewskij: «und wo viel Schnee war, fortge-

schafft hatten». Durch diese Uebersetzung wird die Vermuthung wachge-

rufen, als wenn es sich um ein Fortschaufeln des Schnees, woran nicht zu

denken ist, handelte. Die Sache ist doch nur so zu verstehen, dass die vor-

ausgegangenen Leute, sich durch den mannshohen Schnee einen Weg bah-

nend, ihn niedergetreten hatten.

§ 2. Am nächstfolgenden Tage war die Reise mit noch grösserer Mühsal

verbunden. Daher Averden die Reisenden noch weniger als 12 Werst an

diesem Tage zurückgelegt haben.^ /:. Diesen Vergleich

verdeutlicht die Erklärung : «denn die Pferde waren bis zum Halse nicht zu

sehen». Also gleich wie in den Fluthen die Pferde bis zum Halse versinken,

so ragten aus dem Schneemeere nur ihre Köpfe hervor. Die ganze Be-

schreibung (s. auch «denn es schien kein Land oder: fester Boden zu sein,

auch kein gewöhnlicher Schnee») spricht dafür, dass der Weg durch Pässe,

Hohlwege, Schluchten, sogenannte Balki ging. Nicht umsonst gebraucht der

Verfasser im 2. Kap. § 3 den Ausdruck [ -
':].: kein gewöhnlicher Schnee. Sollte der Autor dar-

unter trockenen Schnee im Gegensätze zum nassen verstanden haben?
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ooc>Jv. . . Hieraus ist zu erseheu, dass die Be-

wohner von Borion dem Toiiarcheu Begleiter mitgegeben hatten.

IV. KAPITEL.

§ 1. '/^. Hase: Accedebant noctu

scuta pro cubilibus. AVassiljewskij: «als Lager dienten uns des Nachts die

Schilde». Beide Gelehrte lassen ganz ausser Acht, dass im Text nicht,
sondern das sinnlose steht, welches nach Ed. Kurtz entweder

oder aber gelesen werde müsse. Der zweiten Conjectur schliesse ich

mich vollkommen an, da in diesem Falle, wie mir scheint, der Satz eine un-

gezwungene Verdolmetschung zulässt: Wohlwollend kamen uns entgegen

oder: näherten sich uns die Schilde». Diese bildliche Ausdruckweise wäre

ganz im Sinne des Autors gehalten.

§ 2.' .... Ich muss

Wassiljewskij vollkommen beistimmen, wenn er Hase’s Aenderung des

Wortes in und dem entsprechend die üebersetzung des Verbums

mit fugerant verwirft.’ . Mit Recht betont Wassiljewskij
,
dass

es sich hier um Verstorbene im Allgemeinen handele, nicht aber um irgend

welche den Strapazen der Reise erlegene Gefährten des Toparchen,— wie

ja das aus der Zusammenstellung der Verschiedenen mit den künftigen

Geschlechtern() hervorgehe.

§ 3. oi die Kundschafter. Hieraus ist ersichtlich, dass

nicht alle Begleiter die Gesellschaft im Stiche gelassen hatten; dasselbe be-

sagen auch die Worte (3. Kap. § 2): -.
^, /. Die Kundschafter

also gingen zu Fuss und bestand wohl ihre Hauptaufgabe in dem Aufsuchen

des verschneiten Weges.

. ..
Wenn es feststeht, dass die Ueberfahrt über den Dnjepr bei den Inselwehren

stattfand, worüber ortskundige Leute auf Grund der charasteristischen Schil-

derung des Stromes vor und nach seinem Gefrieren nicht im Zweifel sind,

und wir andrerseits aus dem Munde des Anführers der Karawane wissen,

dass er auf der Rückreise in seine Heimath, welche jedenfalls südlich von
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den Stromschnellen zu suchen ist, begriffen war, so muss das feindliche

Land mit den Pontussteppen zusammenfallen und die Feinde sich mit den

türkischen (resp. türkisch-finnischen) Nomadenhorden nördlich vom Schwarzen

Meere decken. Um was für ein Steppenvolk handelt es sich im gegebenen

Falle: Ungarn, Petschenegen, Schwarze Bulgaren, Torken, Chasaren oder

Usen? Wenn die Reise im X. Jahrhundert stattfand, dürfen wir am ehesten

an Petschenegen denken.

Stellen wir die seltene Gastfreundschaft und Unterstützung, die den

Reisenden die Bewohner von Borion erwiesen hatten, dem von den Feinden

beim Durchmarsch durch das Steppengebiet drohenden Verderben gegenüber,

so müssen wir, wie bereis oben erwähnt, zu dem Schluss kommen, dass die

Reise den Toparchen aus einem befreundeten Reiche, zu dem noch Borion

gehört haben dürfte, südwärts durch ein Land, das von einem, dem genannten

Staate feindlich gesinnten Volke bewohnt war, der Heimath zuführte. Das

befreundete Reich kann doch wohl nur das der Russen gewesen sein. Da es

sich nun höchst wahrscheinlich um die Rückkehr einer Gesandtschaft vom

Grossfürsten von Kiew handelt und da dieselbe den Uebergang über den

Dnjepr bei den Schnellen bewerkstelligte, so belehrt uns ein flüchtiger Blick

auf die Richtung desDnjepr-Laufes, dass die Reisenden vom rechten Ufer auf

das linke hinübergesetzt sein müssen. Meines Wissens führte auch der grosse

Landweg von Kiew nach Süden auf dem rechten hohen Dnjepr-Ufer, der

sogenannten Bergseite des Flusses. S, Konstantin porphyr. de administrando

imperio (ed. Bonn. cap. 9 p. 77): ,' .
Wo lag· Maurokastron?

Wassiljewskij, der den Toparchen irrigerweise von der Dnjepr-

Mündung nach West dirigirt, glaubt in Maurokastron die Stadt Akkerman

am Dnjestr wiedererkennen zu dürfen. Seine Beweisführung ist in Kürze

folgende: Im Mittelalter habe, so behauptet er, eine Stadt Maurokastron,

am Dnjestr belegen, existirt, wobei er auf italienische Karten des

und XIV Jahrhunderts verweist, die Maurocastro, Mancastro, Maücastro,

Maocastro etc. aufweisen. Obgleich im Spisok gradom russkim an der Mün-

dung des bei Constantin porph. «Weisser» Fluss geheissenen Dnjestr eine

«Weisse Stadt» (na ustj Dnjestra nad morjem Bjelgorod) angegeben ist, die

von Tschern, dessen Lage unbestimmt, unterschieden wird, und die die

Ungarn Fejervar, die Moldauer Tschetate Alba, die Tataren Akkerman be-

3an. .-. . 4
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iiauiiten, hält Wassiljewskij trotzdem Maurokastron des Toparclien mit

Maurocastro, Maucastro, Maocastro der italieuisclien Karten für identisch,

hezugnelimend auf Guillehert de Lannoy’s Zeugniss: une ville fermée et

port sur la ditte mer Majeur (Pontiis) nommée Mancastre ou Bellegard.

Wassiljewskij ist uns drei Beweise schuldig geblieben: 1) dass Mancastro,

Maucastro, Maocastro aus Maurocastro corrumpirt und nicht umgekehrt

Maurocastro aus Man-, Mao-, Maucastro verscliriebeu sei; 2) dass die Stadt

Tschern (die Schwarze), die sich augenscheinlich mit Otschakow, türkisch

Kara-Kerman (Schwarzfestung·), deckt, am Bnjestr und zwar, wie er an-

nimmt, neben Bjelgorod lag, und 3) dass sein Maurokastron bereits im

X Jahrhundert existirt habe. Herberstein’s Aussage, dass die Türken das

am Bnjestr belegene Alba, auch Moncastro genannt, vor einigen Jahren

besetzten, sowie Barbar o’s Zeugniss (a, 1436) von einem Moncastro am

Schwarzen Meere, scheinen Wassilj ewskij entgangen zu sein. Dürfte nicht

das Maurocastro einiger italienischen Karten, nach Guillebert de Lan-

noy’s Mancastre und Herbersteiu’s sowie Barbaro’s Moncastro zu ur-

theileu, nur ein Schreibfehler sein?

Ausser Wassiljewskij tritt auch Tomaschek p, 37 für Akkermau

ein: «Für uns ... unterliegt es keinem Zweifel, dass die Byzantiner des

zehnten Jahrhunderts mit eine bei dem heutigen Aq-Kerman

am Dnjestr-Liman (byz.’ oder, poln. Bialo-grod)

gelegene Veste verstanden haben: die italienischen Karten des Mittelalters

(z, B. die des Petro Vesconte 1318) setzen Maurocastro, Morocastro,

M°castro oder Moncastro... an». Tomaschek’s Annahme hinsichtlich der

Lage von Maurokastron wird durch seine Voraussetzung, dass Taurien die

Heimath des Toparchen sei, hinfällig. Letzterer befand sich auf der Rück-

reise (cf. Text und Kommentar 2, Kap. § 4); mithin konnte er auf dem

Wege vom Dnjepr nach der Krim nicht eine am Bnjestr belegene Veste

passiren.

Mit vollem Recht polemisirt Buratschkow (p. 209 ff.) gegen Was-

silj ewskij’s Argumentation. Wassiljewskij gründe seine Behauptung auf

mittelalterlichen Karten, lasse aber ausser Acht, dass dieselben zu den Be-

gebenheiten, die sich seiner Meinung nach zu Swjatoslaw’s Zeiten zugetragen

haben, nicht passen. Kein Schriftsteller aus jener Epoche erwähne einer

Schwarzen Festung am Dnjestr-liman; Konstantin porphyr. bezeuge im

Gegentheil unzweideutig, dass eine von den sechs zerstörten Vesten, die am

Bnjestr belegen waren, die Weisse benannt wurde. Diese Bezeichnung

stehe mit der Natur jener Gegend im Zusammenhänge, weil das Wasser im

Dnjestr-liman (Weisser Fluss nach Konstantin) weiss erscheine. Daher trete

auch in den russischen Annalen die Dnjestr-Stadt unter dem Namen «Weiss-
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Stadt» auf und werde stets von dem späteren Ort Tschern, d. i. Scliwarz-

(stadt), unterschieden. Die Moldauer nannten dieselbe Tsclietate-Alba, die

Tataren— Akkerman (die Magyaren— Fejervar, nach Bruun p, 16), Die

ersten Beziehungen der Genuesen zur Moldau begannen im Jahre 1316, und

um diese Zeit hiess Bjelgorod (Weissstadt) bei den Italienern Mancastro, auf

der Karte vom Jahre 1318 jedoch ist sie unter dem Namen Maurocastro

verzeichnet. Dabei verweist Buratschkow auf Heyd, Colon, ital. in Oriente,

Venezia 1868. Vol. 2, p. 92, 97, sowie auf Abu’l-feda, in dessen Geogra-

phie (p. 317) Bjelgorod im Jahre 1323 unter dem Namen Acdja-Kerman

(1. Accha-Kerman) erscheint, während es bei Herberstein heisst: «Vor

einigen Jahren besetzten die Türken Alba, auch Moucastro genannt, belegen

an der Mündung des Dnjestr», «Bestände, führt Buratschkow weiter aus,

zwischen Maurokastron und der Dnjestr-Stadt Tschern thatsächlicli ein Zu-

sammenhang, so wäre der Name der Stadt unverändert geblieben; auf den

späteren italienischen Karten dagegen heisst sie bei Piccigani im Jahre

1367 wiederum Mancastro, und bei Anderen— Maucastro und Moncastro,

somit dürfe man nicht annehmen, dass das italienische Maurocastro der rus-

sischen Stadt Tschern (Schwarzstadt) entspräche. Um so weniger Grund

haben wir Maurokastron des Toparchen blos deswegen mit Akkerman zu

identificiren, bei Visconti, man weiss nicht warum, Maurocastro notirt

ist. Aller Wahrscheinlichkeit nach haben die Italiener das mongolische

Mankermen, was «Gelobte Festung» bedeutet, übersetzt und dar-

aus (Man-) Maurocastro gemacht, gleich wie sie ausKoustantin’sNezpc-

Nigropoli modelten. . . Die Existenz einer Stadt Tschern am Dnjestr

in späterer Zeit kann Konstantin’s Zeugniss von dem A^orhaudensein einer

Weissen, nicht aber Schwarzen Stadt, an den Dnjestr-Mündungen, nicht

umstossen», Vergl. auch Bruun p. 30: «Aus der Beschreibung seines \Veges

kann man getrost den Schluss ziehen, dass die angeführte Veste nicht Akker-

man sein könne, obschon es auf den ältesten italienischen Karten auch

maurocastron, m°castro, moncastre, mancastre . . . heisst. Ebenso wenig wie

Akkerman konnte unser Reisende unter seinem Maurokastron Otschakow,

von den Tataren Karakerman d. h. Schwarzstadt benannt, verstehen».

An dieser Stelle möchte ich gegen Buratschkow, Bruun und andere

Gelehrte kurz bemerken, dass Konstantin’s AVeisse Festung nicht am Dnjestr,

sondern am Dnjepr belegen war, cf. cap. 37, p. 167:[ . -.’ .
Nach cap. 9 p. 78 heisst nur der Fluss Dnjestr.—Andrerseits sei gegen

Wassiljewskij und Buratschkow betont, dass die Lage von Tschern (im

4 *
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Woskressjensk’sclien Codex) ganz unbestimmt ist und dieser Ort ebenso gut

am Bug, am Dnjepr oder sonst irgendwo am Pontus gesucht werden darf.

Demnach identificirt auch Golubowskij (p. 202 ff.) Tscheru mit Otschakow,

das türkisch Kara-Kerman d. i. Schwarzstadt heisst, indem er darauf hin-

weist, dassTschern der Chronik von Bjelgorod d. i. Weissstadt unterschieden

wird. Nebenbei sei bemerkt, dass Golubowskij’s Vermuthung, Abu’l-feda’s

Saruh-Kermah (Sara-Kerman) wäre das türkische Kara-Kerman (Otschakow),

verwerflich ist. S. Tomaschek p. 43 und 69, wonach Abu’-l-feda’s Sariker-

man, d. h. «gelbe Veste» mit Cherson iiiTaurieu Zusammenfalle. Vergl.auch

Sar-kel, , [., Bjela Wjesha.

lieber Maurokastron äussert sich Kunik, der die Reisenden ihren Weg
vom Unterlaufe des Dnjepr östlich nach Taurien nehmen lässt, auf S. 126/

127 folgendermaasseu

:

«Sollte der Toparch mit diesem Namen seinen früheren Aufent-

«haltsort in Klemata bezeichnen? . . . Nach dem griechischen Ursprung

«des Namens zu urtheilen, ist es schwer auzuuehmen, dass sicliMauro-

«kastron tief im Innern des Landes befand; eher müsste es an irgend

«einem Golf oder überhaupt au einem für Schiffe günstigen Ankerplatz

«belegen sein. Der Benennungen in der Art von Schwarzes Wasser

«(Fluss) oder Schwarze Stadt gab es viele am Pontus.— Anfangs glaubte

«ich die Lage von Maurokastron mit Hülfe der mittelalterlichen Karten

«ausfindig machen zu können. Auf denselben wird «gulffo diNigropoli»,

«worunter sie augenscheinlich den Busen von Perekop verstehen, au-

«gegeben. Daher kam mir auch der Gedanke, ob nicht «Nigropoli» die

«italienische Uebersetzung von Maurokastron vorstelle, welcher Au-

«nahme Herr Lambin widerspruchslos beipflichtete. HerrBruun aber

«(p. 30) ist damit nicht einverstanden. Und doch ist es sehr leicht

«möglich, dass in der Nachbarschaft von Perekop ein befestigter Ort

«Nigropoli existirt habe. Der Holländer Isaak Massa, welcher vor

«und nach dem Pseudo-Demetrius in Moskau lebte, verzeichnet auf den

«ihm zugeschriebenen Karten ausser «dem Golf Nigropoli» (Golfo di

«Nigropoli) noch nördlich davon ein Schloss oder A^'este «Nigropoli».

«Siehe z, B. Atlas minor. Amstelodami ex officina Abrah. Wolfgan.

«in-fol. (Novissima Russiae tabula. Russiae pars australis). Welche

«Karte hat ihm als Leitfaden zur Schilderung der Krim gedient? Des-

«gleichen darf nicht unerwähnt bleiben, dass Konstantin porphyr. (de

«adm. imp. cap. 42) einen «grossen Meerbusen» angiebt, welchen er

«Nekropyla benennt (de adm. imp. cap. 42 :«. [
«) und welcher nur der Meerbusen von Perekop sein kann.

«Sollte nicht etwa diese Bezeichnung von den Italienern umgemodelt
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«worden sein? Einige Formen, unter denen jene Benennung auf den

«Karten vorkommt, waren folgende: gulftb de nigropola, golfo de gro-

«pila, golfo de nigropilla, golfo de nigropoli, golfo deuigopoli u. a. m.»

Zuschrift. «Obige Bemerkung war schon niedergeschrieben, als

' «ich von Herrn Brunn nachstehende Mittheilung erhielt: «Nach dem,

«was Sie mir schreiben, bin ich überzeugt, dass Maurokastrou nicht

«Mangup sein könne; dennoch begreife ich nicht, warum dem Toparchen

«nicht erwünscht gewesen wäre, wenigstens bis Karassubazar (Mauro-

«kastron bei den Neugriechen) zu gelangen?^ Borion bis dahin war

«gar nicht weit.»

Vergl. Brunn p. 30—31: «...die Griechen verstanden unter dem

Namen- in alter Zeit eher Mangup als Karassubazar, wie

Thunmann (Büsching, Erdbeschreibung 1784; IV, 348) glaubte, ob-

gleich er, wahrscheinlich nach Wad ding, die Nachricht bringt, dass noch

zu Anfang des XIV Jahrhunderts die Franciskaner ein Kloster in Mauro-

Kastron besassen».

Die Benennung Golf von Nigropoli setzt, falls Nigropoli nicht aus Kou-

stantin’s Nekropyla umgeformt ist, eine Stadt desselben Namens voraus

und könnte das Maurokastron des Toparchen sein. Uebrigens dürfte es in

Anbetracht der noch heute für den Meerbusen von Perekop üblichen Be-

zeichnung «Todtes Meer» kaum einem Zweifel unterliegen, dass Nigropoli

aus“ umgemodelt ist.

Eins dürfte feststellen: so wie es sich nicht nachweisen lässt, ob Mauro-

kastron in der Nähe von Perekop, am Schwarzen oder Asow’schen Meere,

oder bereits in Taurien selbst lag,— ebenso unsicher, ja unwahrscheinlich,

ist Wassiljewskij’s Identificirung Maurokastrons mit Akkerman. Selbst

wenn die Stadt Tschern (Schwarzstadt) zur Zeit des Toparchen existirt haben

sollte, was sich aber durchaus nicht nachweisen lässt, so geht daraus im

Hinblick auf die vielen gleichnamigen Ortschaften am Pontus noch keines-

wegs hervor, dass Wassiljesvskij’s vermeintlich am Dnjestr belegenes

Tschern mit Maurokastron des 1. Fragments identisch sei.

Meinerseits möchte ich betonen, dass die Ueberfahrt des Toparchen’

bei den Dnjepr-Fällen allein schon die Lage für Maurokastron westlich

vom Dujepr ausschliesst. Denn sonst hätte die Gesandtschaft, aus Russland

kommend, einen seltsamen Umweg gemacht: wäre erst den Dnjepr strom-

abwärts und zwar auf der Wiesenseite (während der grosse Landweg be-

kanntlich auf dem rechten Ufer führte) gegangen, um darauf bei den Insel-

wehren über den Fluss setzend eine andere AVegrichtung, fast unter einem

spitzen Winkel zur vorigen, einzuschlagen.
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Borion liegt nach Wassiljewskij am unteren Laufe des Dujepr,

Maurokastron — am Dnjestr. Gesetzt, dem wäre so. Welcher Nationalität

sind dann aber die Bewohner des Dorfes Borion, sowie die in Nachen über

den Strom Setzenden und die «Anderen», die Alle die Reisegesellschaft un-

behelligt Hessen, und was ist das für ein unweit Borion westwärts davon

belegenes Feindesland und wer sind die Feinde, von denen die Reisenden so

Schlimmes befürchteten? Sollten die Dorfbewohner, wie Wassiljewskij

meint, wirklich Griechen gewesen sein, Griechen in einer offenen Ansiede-

lung () in nächster Nachbarschaft der Feinde, nicht einmal durch den

Dujepr von letzteren getrennt? Es kommt hinzu, dass griechische Vesten,

geschweige denn offene Weiler, zur Zeit Konstantin’s, am Dnjeprstrorae

nicht mehr vorhanden waren. Oder sollten die Bewohner von Borion Russen

sein, denen laut Vertrag mit den Griechen a. 944 in Bjelobjerjeshje an der

Dnjeprmündung zu überwintern verboten war?

Fassen wir zum Schluss alles das, was sich hinsichtlich der Heiniath

des Fragmentisten auf Grund der im ersten Bruchstück enthaltenen Andeu-

tungen mit einiger Sicherheit hat herausbringen lassen, nochmals zusammen.

Die von mir wahrscheinlich gemachte Zugehörigkeit Borious zum Reiche

des Grossfürsteu von Kiew, dem die Gesandtschaft gegolten haben muss; die

Ueberfahrt über den Dnjepr (auf dem Heimwege) bei der Stroraschnellen-

partie und zwar, in Anbetracht der Richtung des Flusslaufes und der süd-

wärts von Kiew auf der Bergseite des Stromes führenden grossen Fahr-

strasse, vom rechten Ufer auf das linke, wodurch die südliche Richtung der

Reise, nicht aber südwestliche (zur Balkauhalbiusel), gekennzeichnet wird;

die naiv-kindliche Beschreibung des zugefrorenen Gewässers, das Staunen

über seine zauberhafte Metamorphose, über die in den Augen des Reisenden

ganz unglaubliche Festigkeit der Eisdecke, sowie die Schilderung des müh-

samen Fortkommens durch den tiefen Schnee, das mit dem Ankämpfen

gegen Meereswogen verglichen wird; — Alles das zwingt uns, wenn wir die

Wahl zwischen der Südküste von Taurien einerseits und dem Donau-,

Dnjepr-, oder Dongebiet andrerseits haben, die Heimath des Toparchen mit

Entschiedenheit nach der Krim zu verlegen.
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FRAGMENT II.

I. KAPITEL.

§ 1./ . Da erst eut-

schlosseu wir uns mit den Barbaren zu kämpfen. Welches sind die

Umstände, die diesen Entschluss zeitigten? Unten im 2. Kap. § 3 werden

sie angeführt: «Von nun an (nach Abwendung der ersten Gefahr, s. oben

§ 2) herrschte ohne vorhergegangene Ankündigung Krieg zwischen uns und

den Barbaren, während dessen sie weder mit uns verkehrten (obwohl ich

[sie] tausendmal wegen eines Vertrages unterhandelte[n]), noch auch Schar-

mützel zwischen uns ganz vermieden wurden». Daran schliesseu sich un-

mittelbar die Worte zu Anfang des zweiten Fragmentes: «Da erst ent-

schlossen wir uns mit den Barbaren zu kämpfen». Bei der Erklärung des

zweiten Fragmentes müssen wir stets im Auge haben, dass der Verfasser

durch Einschaltungen, die Rückblicke enthalten, seine Erzählung vielfach

unterbricht.

Kat ’. AVassilj ewskij : «Eben

deswegen auch die nördlichen Ufer der Donau», fügt jedoch im Kommentar

(p. 384) hinzu: «(Ufer) oder aber Länder». Dem gegenüber sei betont, dass

im griechischen Text der unbestimmte Ausdruck , eigentlich «die

nördlichen (sc. Gebiete, Gegenden)» gebraucht ist, welcher sich wohl am

besten mit dem fast ebenso unbestimmten deutschen Worte «Norden» deckt.

Zugleich sei bemerkt, dass AVassiljewskij den ausgestrichenen Satz zu

Anfang des zweiten Fragmentes setzt, während er thatsächlich erst nach

dem AVorte steht. Da das Ende des Satzes fehlt, so ist nicht

festzustellen, was der Autor hier hat sagen wollen. So verlockend auch die

AVorte ’ sein mögen, sollte man sich dennoch hüten auf

diesem schwankenden Boden, wobei noch die Unbestimmtheit des Ausdruckes

ins Gewicht fällt, irgend welche positive Schlüsse aufzubauen.

W assiljewskij hat das leider nicht gethan. «Sie (diese Worte), sagt

er, weisen auf den Ort hin, wo sich die unmittelbar darauf geschilderten

Ereignisse abspielen. Wir sehen aus ihnen, dass ... der Autor vor Allem den

Norden der Donau, seine nördlichen Ufer oder aber Länder im Sinne hatte.

Es ist anzunehmen, dass die ausgestrichenen Worte nur deswegen gestrichen

sind, weil sie den ferneren Satzbau erschwerten, nicht aber aus dem Grunde,

weil der Gedanke des Verfassers eine andere Richtung nahm und von der

Donau zu den nördlichen Gestaden der Krim übersprang».
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Auch nach Wassilj ewskij steht cs fest, dass der gen Norden désister

Herrschende (Drittes Fragment, 2. Kap. §6 ’) der Grossfürst von Kiew ist. Sollte demnach nicht analoger

Weise ’ zu Anfang des zweiten Fragmentes eine blosse

Umschreibung für das Grossfürsteuthum von Kiew sein? Ist dem so, dann

kann eben der Ausdruck ’ nicht, wie,] ewskij

es will, auf den Schauplatz der im zweiten und dritten Bruchstück beschrie-

benen Begebenheiten gedeutet werden. Meine Auslegung der fraglichen

Worte scheint mir eine ganz natürliche zu sein, weil sie der vom Toparchen

angewandten Terminologie entspricht. Schon Uspenskij wandte sich auf

S. 268 gegen Wassilj ewskij’s Déduction, indem er bemerkte, dass der

durchstrichene Satz keine unglückliche Wendung des im zweiten Fragment

entwickelten Gedankens vorstelle, sondern dem Inhalt dieses Bruchstückes

völlig fremd sei.

Wie der Verfasser darauf kommt, das Russenreich mit'' zu bezeichnen, ist eine ganz andere Frage, die sich kaum in befrie-

digender Weise beantworten lässt. Nach Kunik’s Ansicht war der Bericht

des Toparchen für einen Griechen in Byzanz bestimmt, dem sich das Gross-

fürstenthum von Kiew als ein nördlich vom Ister belegenes Gebiet dar-

stellte; diesen Standpunkt habe sich der Verfasser der Bruchstücke zu

eigen gemacht. Hiuzufügen möchte ich, dass die Griechen nicht die ganze

Donau, sondern nur den untersten Lauf, die Donaumündungen, Ister be-

nannten (S. Buratschkow p. 227 mit Verweisung auf Drinow, Zasjelje-

nije Balkanskago poluostrowa Slawjanami, p. 90—93, welcher seinerseits

sich auf Forbiger, III, 325 beruft).— Wie dem auch sei, mir genügt es

darauf hingewiesen zu haben, dass es für ’ noch eine

andere Deutung giebt, als die von Vassilj ewskij in Vorschlag gebrachte.

Die Worte ’ zu Anfang des zweiten Fragments

können mit der erstmaligen Reise des Toparchen zum Grossfürsten und den

mit ihm gepflogenen Verhandlungen im Zusammenhänge stehen. Auch ist

es nicht unmöglich, dass der Verfasser hier, wie an anderen Stellen, der

Erzählung vorgreifend, von seiner Ende des dritten Bruchstückes erwähnten

Reise nach «Norden vom Ister», behufs Uebergabe an den «gen Norden vom

Ister Herrschenden», berichten wollte.

recessimus ab illis. Popow: «wir trennten uns von ihnen».

Lambin: «wir zogen uns von ihnen zurück». Wassiljewskij: «wir zogen

uns vor ihnen zurück». Wassilj ewskij’s Uebersetzung ist, auch in

sprachlicher Hinsicht möglich, sachlich nicht stichhaltig. Der faule Friede

(2. Kap. § 3), während dessen vielfach über einen Vertrag verhandelt wurde,

war noch nicht in einen offenen Krieg (2. Kap. § 4 und 5), wobei es sich um
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einen Rückzug vor den vordringenden Barbaren bandeln könnte, iimge-

schlagen. Erst der Beschluss mit den Barbaren ganz zu brechen (1 Kap,§ 1)

zog den wirklichen Krieg und das Aurücken der Feindesmacht nach sich.-[ von abstehen, wegtreten, sich zurückziehen, abfallen

etc. ist unklar und thun wir daher gut, allen Schlüssen, die Wassilj ewskij

aus dem Ausdruck zieht, ein Fragezeichen anzuhängeu. [. kann

auch die Bedeutung von «wir fielen ab» haben.

Das ganze erste Kapitel des zweiten Fragments enthält eine weitläufige

Erklärung, eine wohlbegründete Rechtfertigung der Handlungsweise des

Autors, wobei er die Ungerechtigkeit der Barbaren und die von ihnen ver-

übten Greuel in den grellsten Farben zu malen beflissen ist.

§ 2. '. Auf S. 116 bemerkt Kunik, dass im Alt-

griechischen oi /,., die Angehörigen, die Hausgenossen und im weiteren

Sinne des Wortes die ^olksgenossen bedeute, während Wassilj ewskij

(p. 386—387) auf Grund des byzantischen Sprachgebrauches zum Resultat

kommt, dass überhaupt eine in irgend einer Beziehung naheste-

hende Person bezeichne und in unserem Bruchstück, wo es sich um Bundes-

genossen handele, durch «die besten oder die treuesten A^erbündeten» wieder-

gegeben werden müsse... Einige Forscher haben im Ausdruck

(Mösier) eine Anspielung auf Bulgarien (Moesien) sehen wollen.

Dem gegenüber betont Kunik auf S. 117 und Wassiljewskij auf S. 387,

dass dies eine altgriechische, schon bei Demosthenes vorkommende Redens-

art sei (vergl. Hase p. 408), welche auch Leo Diaconus (VH, 2) und

andere Byzantiner anwenden. «Aus einem Lande eine Beute der Mösier

machen» heisst so viel als «ein Land von Grund aus verwüsten», «ein Land

in eine völlige Einöde verwandeln».

[] ihr [unser] Land. Schon Kunik und AVas-

silj ewskij haben sich dahin ausgesprochen, dass der Verfasser nicht um-

sonst vorher geschrieben habe. Das Wort, welches durch

ersetzt wird, besagt, dass der Autor in diesem Lande zu Hause und das Be-

sitzrecht auf dieses Gebiet schwankend oder strittig -war. Dieses Land stand

demnach in einem Abhängigkeitsverhältniss zu den Barbaren. Dieses

deutet ferner an, dass die von den Barbaren bereits verwüsteten und noch

zu verwüstenden Gebiete mit einander zusammenhingen, eng alliirt oder von

demselben Volksstamra bewohnt wurden.

§ 3. . . . . Nach Kunik (p. 117) wollte der Toparch

augenscheinlich den römischen Begriff aequum et justum ausdrücken.
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Der überaus elirenvolle Nacliruf, den der Verfasser dem früheren Vor-

gehen der Barbaren zukominen lässt, weist auf ein grosses, der Zeit hervor-

ragendes Volk und auf ein nielir oder weniger geordnetes Staatswesen liin.

Ganz besonders sind die Worte ·/^
zu beacliten: «Städte und Völkerschaften hatten sich ihnen freiwillig

angeschlossen». Daraus folgt, dass die Barbaren wirksamen Schutz den hier

in Rede stehenden Städten und Völkern gewährt haben müssen. Kunik

ist es nicht entgangen, dass das Wort primo loco steht. Auch im

§ 4 wird die AVichtigkeit der Städte hervorgehoben ,.. Hieraus darf geschlossen

werden, dass der Verfasser ein Land im Auge hat, welches mit Handels-

städten, die natürliche Centren der umliegenden Gebiete ausmachten, besäet

war. Dieses passt schlecht auf das nördliche sumpfige Douauufer und die

städtelosen politischen Steppen.

Der Autor versteht unter natürlich vor Allem seine

eigene Heimathund das benachbarte Land, welches, obgleich unter Botraässig-

keit der Barbaren stehend, von Letzteren auf das Grausamste verheert wurde

(s. oben § 2 und unten § 4 ff.). Im § 7 erwähnt der Toparch ausdrücklich

zehn Städte und fünfhundert Dörfer, die er alle in dem ihm zuuächst-

liegenden, vom Feinde verwüsteten Lande anführt. Es handelt sich also

thatsächlich um ein blühendes dicht besiedeltes Stück Erde.

§ 4. ... . ... .
Mit Recht sagt Wassiljewskij, dass diese Ausdrücke an sich völlig ver-

ständlich sind und im Hinblick auf die weiteren Anspielungen des Bericht-

erstatters keiner besonderen Erklärung benöthigen. Aus seinen sogleich

folgenden AVorten sei ersichtlich,, dfiss die Stellung dieser «Unterthanen» ein

Mittelding zwischen Selbstständigkeit und völliger Unterwerfung (-) war.

§ 5. , Kunik (. 118/119) ver-

steht darunter die Anführer der einzelnen räuberischen Abtheiluugen, welche

die Bewohner ausplünderten, während AVassiljewskij (p, 390) sie mit dem

herrschenden Volke im Allgemeinen identificirt.

Meine Ansicht ist folgende. Da es im § 4 heisst, dass die Barbaren die

ihnen untergebenen Städte hätten pflegen und zweckdienlich verwalten sollen,

anstatt sie zu unterjochen und zu vernichten, so folgt daraus, dass die Ver-

waltung der Städte oder die Oberherrschaft in denselben den Barbaren ge-

hörte, mithin dürften sich die in den Städten von den Barbaren eingesetzten

Beamten oder Befehlshaber, die sich wohl auf barbarische Garnisonen stützten,
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mit den decken. Gegen diese Hegemonen (bei den Türken Tiidunen

genannt) beklagten sich augenscheinlich höheren Orts die Bewohner und

suchten ihre Unschuld nachzuweisen. Wir sehen also, dass es zu Uneinig-

keit zwischen den Untergebenen und ihren barbarischen Vorgesetzten ge-

kommen sein muss. Diese Entzweiung führte zur vollständigen Unter-

werfung und Vernichtung der Beherrschten.

Die rechtliche Stellung des dem Toparchen untergebenen Gebiets

dürfte den Barbaren gegenüber eine andere gewesen sein, da wir hier keine

Hegemonen antreifen. Dass das Verhältniss der Städte und Völker zu den

Barbaren kein gleiches war, ist nicht nur an sich wahrscheinlich, sondern

erhellt auch aus dem zweiten Fragment 1. Kap. § 2, wo von den Nächst-

stehenden () im Gegensatz zu Weiterstehendeu und dem

gleichen A'orgehen der Barbaren Allen gegenüber die Rede ist. Das Gebiet

des Toparchen scheint auch weiter entfernt von den Barbaren belegen

gewesen zu sein, da sie wohl erst die näher liegenden Länder überfallen

haben werden, um dann die Verheerung in die entfernteren zu tragen./ nihil amplius proficiebant, quam

ut morte non affîcerentur. \Vassiljewkij: «trachteten nur darnach, mit dem

Leben davon zu kommen». /6 bedeutet aber nicht streben, trachten

nach etwas, sondern stark mächtig sein, vermögen (Ed. Kurtz),

so dass obige Uebersetzungen schwerlich haltbar sind. Ed. Kurtz, dem ich

folge, verdolmetscht den Passus so: «vermochten nichtsdestoweniger nicht,

dem Tode zu entgehen». Mithin konnten die Bewohner nicht mal ihr nacktes

Leben retten, entspricht dem lateinischen nihilo magis ebenso

wenig, also' lautet der Satz: «ebenso wenig vermochten sie, nicht zu

sterben», d. h. mit anderen Worten: «trotzdem konnten sie nicht dem Tode ent-

rinnen». Diese Auifassung passt auch besser zum ganzen Inhalt der Erzäh-

lung: so heisst es im § 1, dass die Barbaren Alle aufs Unmenschlichste um-

brachten, gleich wilden Thieren ihre Wuth an Allen auslassend; im §2, dass

sie selbst den Nächststehenden gegenüber keine Schonung kannten, sondern

ziel- und zwecklos, ohneUeberlegung und Rücksicht auf Gerechtigkeit, Alle

hinmordeten; im § 7 : «Menschen, die nichts verschuldet hatten ... wurden

eine Beute der Fäuste und des Schwertes»; 2. Kap. § 1: «Das Verderben,

welches Allesammt entsetzlich vernichtete». Hieraus ist ersichtlich, dass ihre

Uuschuldsbetheuerungen ihnen das Leben nicht retten konnten.

§ 6. . .

.

,. Wassiljewskij: .. .«SO dass

für die Menschheit eine Sintfluth eingetreten zu sein schien und die furcht-

barste Zerstörung drohte wie infolge ... ». Meiner Ansicht nach hat der Ver-
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fasser eine Wasserflutli nicht im Auge gehabt, sondern blos sagen wollen,

dass eine Fluth oder Fülle von Unheil so gewaltig hereinbrach, dass die

Menschen (oder die menschlichen Dinge) davon förmlich umwogt oder über-

strömt und auf’s Schrecklichste verschüttet zu werden schienen. Der Satz[3/ ist mit dem vorhergehenden sprachlich und

sachlich aufs engste verbunden, während Wassiljewskij die beiden Sätze

trennt. Auch der Vergleich [. (Zusammenbruch, Einsturz)/ (Spaltung der Erde, sich aufthuender gähnender Schlund)

scheint mir zu besagen, dass der Autor an eine Ueberschwemmung nicht

gedacht hat. Die Menge von Bösem brach in so furchtbarer Weise über die

Menschen herein, dass ihnen die Gefahr drohte, davon überschüttet und

vergraben zu werden. Auch Hase’s Auifassung weicht von Wassiljewskij’s

Verdolmetschung ab: Vis uimirum tanta malorum ingruerat, ut res humanae

quasi ruina aut voragiue aliqua inopiuata ac fatali perculsae obrutaeque hor-

rendum in modum viderentur.

Sollte der Verfasser seinen bildlichen Vergleich/ nicht der ihn umgebenden

Natur entnommen haben? Und deuten in diesem Falle seine Worte nicht

eher auf eine gebirgige Gegend, als auf sumpfige Flussniederungen oder

ebenes Steppengebiet?

§ 7. . Der Autor will damit

sagen, dass das Land einen Anblick, gleich Landschaften nach verheerenden

Stürmen, darbot. Das Gebiet sah so aus, wenn ein schrecklicher

Orkan oder Wolkenbruch darüber hiuweggegangeu wäre,— das ist der

Grundgedanke,

, , ’,. Mit diesen Worten wiederholt der Toparch das bereits

im § 5 Gesagte: ,/ .— ’ ist schwer zu übersetzen,

da das Wort im Griechischen sonst nirgends vorkommt und auch

vieldeutig ist, Wassiljewskij ergänzt durch-
, während Hase ’’ durch pactis juratis traditi

verdolmetscht, also «die sich den Barbaren auf Grund von beschworenen

Verträgen übergeben hatten», wie Wassiljewskij Hase’s Worte versteht,

oder sollte nicht pactis juratis traditi auch mit «den beschworenen Verträgen

vertrauend, auf dieselben bauend», wiedergegeben werden können? Uebri-

gens möchte Wassiljewskij seinerseits besser durch «be-

schuldigt oder augeklagt» übersetzen und durch Eidbruch

oder Verschwörung ersetzen.
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heisst vorlialteu, sich decken, sich schützen. Wenn
’ für, wie Ed. Kurtz vermuthet, steht, könnte nicht] oder ’ übersetzt werden; «geschützt oder

gedeckt durch Eidschwur»? Jedenfalls ist Wassiljewskij’s Auffassung für

uns nicht bindend, da die betreffende Stelle verschiedene Deutungen zulässt.

II, KAPITEL.

§ 1. . bedeutet hier das dem Toparchen

unterstellte Gebiet, seine Herrschaft, Hase’s Uebersetzung ad praesidium

meum ist schwerlich haltbar (Wassiljewskij). Unten im § 5 steht in dem-

selben Sinne ., . .

.

Die Worte «ich hatte viel Fürsorge getroffen» stehen mit dem Inhalt des

folgenden § im Zusammenhang.

§ 2. · . Treffend be-

merkt Wassiljewskij, dass hier /, nicht aber

steht, also «so weise, so besonnen als möglich», und zieht daraus den Schluss,

dass die drohende Gefahr höchst wahrscheinlich auf friedlichem Wege durch

Verhandlungen, sei es mit den Barbaren, sei es mit irgend einem Herrscher,

welcher im Stande war die Feinde an ihrem Vorhaben zu verhindern, abge-

wendet wurde. Die äusserste Gefahr, die der Toparch dabei lief, mag sich,

wie Wassiljewskij vermuthet, auf die im ersten Fragment geschilderte

Reise durch Feindesland zur Winterzeit beziehen. Das mit dem Grossfürsten

getroffene Abkommen dürfte seine Wirkung nicht verfehlt haben.

§ 3. To , , Von da an . . .nämlich nach Abwendung des

Verderbens, das, wie ich meine, durch den Abschluss eines Vertrages mit

dem Russenfürsten erfolgte, «entstand Krieg zwischen uns und den Barbaren»,

DasBündniss mit den Russen rettete den Toparchen aus grosser Gefahr, zog

ihm aber seitens der Barbaren Feindseligkeit zu, welche später, als sich die

eingeleiteten Verhandlungen zerschlugen, zu einem offenen Kriege führte.

. . . .

.

,. Der Toparch hatte es also, wie Was-
siljewskij richtig erläutert, mit solchen Barbaren zu thun, von dénen man

die Befolgung gewisser völkerrechtlicher Gebräuche erwarten konnte.. Ed. Kurtz machte mich darauf

aufmerksam, dass auch die dritte Person Pluralis sein kann, so

dass sich das Verbum auf die Barbaren, von denen im Satze vorher die Rede
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ist(), beziehen dürfte. . . . «obwohl sie tausendmal Anerbieten über

einen Vertrag machten». Ich muss zugeben, dass diese Uebersetzung ebenso

gut in den ganzen Zusammenhang des Textes hiueinpasst. Der Sinn wäre

folgender: Ohne vorhergegangene Ankündigung entstand dennoch Krieg

(herrschte ein Kriegszustand) zwischen uns und den Barbaren, da sie den

friedlichen Verkehr mit uns eiustellten, keinen Umgang mit uns pflegten

(obwohl sie uns andrerseits tausendfache Vorschläge zu einem Abkommen

machten) noch auch Reibungen zwischen uns ganz vermieden wurden.—
Diese Friedensvorschläge der Barbaren müssen dem Toparchen verdächtig

vorgekommen sein. Es konnte ihnen darum nicht Ernst sein, da der Abbruch

aller sonstigen Beziehungen dem direct widersprach und auch die kleinen

Scharmützel, zu denen es bereits kam, das Ilerannaheu schlimmer Zeiten

vorausahnen Hessen. Wie sollte man den Barbaren Vertrauen entgegen-

briugen, da sie ja selbst den nächsten Verbündeten gegenüber keine Scho-

nung kannten! Der Toparch befürchtet, unvorbereitet wie er war, von den

Barbaren überrascht und vernichtet zu werden. Um dem faulen Frieden ein

Ende zu machen, fassen sie den Beschluss mit den Barbaren Krieg zu führen

oder, besser, sich zurückzuziehen und auf eine Defensive zu beschränken,

diese aber auf s Energischste durchzuführen (vergl. Wassilj ewskij p. 385),

Der Effect dieses Schrittes waren sofortige ernste kriegerische Verwicke-

lungen.

§ 4. c Und der Krieg begann sofort

oder vielleicht besser: offen, im Gegensatz zum unangeküu-

digten Krieg(). § 4 knüpft, wie schon bemerkt, unmittelbar an den

Anfang des zweiten Fragments an:/ ^-
. . . /'.. Hierdurch

wurde dem faulen Frieden Einhalt gethan und der offene Krieg begann.

6. Im Text steht freilich, das sinnlos ist. Der vorhergehende

Satz «der Winter aber war im Anzuge» besagt unzweideutig, dass

aus verschrieben sein muss. Das Wort kam schon früher

einmal vor: s. 1. Fragm. 2.. § 3.

Die hier im § 4 erwähnte Zeitangabe ist von nicht geringer \Vichtig-

keit, da sie die strittige I'rage hinsichtlich der Reihenfolge der drei Frag-

mente in befriedigender Weise löst. Doch darüber später.

§ 5. . Vergl. dazu 2. . § 1. . Schon Klinik fiel es auf, dass primo loco Rei-

terei steht. Daraus möchte er den Schluss ziehen, dass die in Frage kom-
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mendeu Barbaren höchst wahrscheiulich zu den Steppenvölkern gehörten,

während die Bussen, an welche Wassiljewskij denkt, nach dem einstim-

migen Urtheil aller Schriftsteller, in der Regel zu Fuss kämpften, so dass

Kunik’s Vermuthung sehr viel für sich hat. Der Umstand andrerseits, «dass

die Barbaren auch mit geordnetem Fussvolk heranrückten, nicht blos mit

Reiterei», deutet auf civilisirtere Nomaden (Tomaschek p. 35).

Das Heer der Feinde kann nicht gross gewesen sein, da, wie schon

Klinik hervorhob, derToparch mit seinen geringen Streitkräften— an Rei-

terei hatte er etwas über 100, an Fusskämpfern über 300 — die Feinde

zurückschlug (cf. drittes Fragment Kap. 1, § 3). Wenn nun der Toparch in

seiner Heimath, in dem ihm unterstellten Gebiet ein Aufgebot, das nur nach

einigen Hunderten zählte, in der grössten Noth hat aufbringen können, so

muss er auf seinem, im ersten Bruchstück geschilderten Zuge durch die

Pontussteppen, über eine weit geringere Mannschaft verfügt haben, wodurch

natürlich jeder Gedanke an ein kriegerisches Unternehmen daselbst, woran

einige Forscher glauben, in Wegfall kommt.

ßcrp «beim ersten Angriff» (Wassiljewskij). Hase: momento.

«Zugleich mit dem Kriegsgeschrei», d. h. mit leichter Mühe, beim ersten

Ansturm, im Fluge.

infolge der Schwäche des Gemäuers.

Im § 6 wird der Wohnort des Toparchen mit einem Dorfe verglichen und

fernerhin ebenda erzählt, dass die Mauern der Festung in früheren Zeiten

von den Barbaren niedergerissen worden waren.

§ 6. ; ist eine Umschreibung für, sowie

im ersten Fragment für.’ '- . etc. Diese vom Verfasser

gestrichenen Sätze sind von ihm mit kleinen Veränderungen ins dritte Frag-

ment 1. Kap. §3 versetzt; selbst der Fehler statt

kehrt dort wieder. häufig, so fühlte der Verfasser auch hier das Be-

dürfniss, einige Erläuterungen zu dem Gesagten zu geben. Wie kam es eben,

dass sie in einer zerstörten Stadt wohnten und die Mauern so schwach

waren, dass sie eher wie aus einem Dorfe als einer Stadt ihre Ausfälle

machten? Nach der abgegebenen Erklärung, nimmt der A'erfasser den fallen-

gelassenen Faden seiner Erzählung wieder auf (vergl. Wassiljewskij

p. 396).-^ , entfernten sich zur

Abendzeit, nachdem sie das Morgengrauen abgewartet hatten,

übersetzt Hase: servato diluculo (s. drittes Frag-

ment), Wassiljewskij dagegen: «aus Furcht vor dem Morgen». Meines.
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Dafürhaltens ist Wassiljewskij’s Verdolmetschung nicht haltbar, da im

Text, nicht aber, steht.

Interessant, dass im dritten Fragment der Ausdruck durch

ersetzt ist. Wir dürfen kaum daran zweifeln, dass

durch ein Versehen anfänglich liingesclirieben ist, da nur hier

einen Sinn hat: «sie zogen zur Nachtzeit ab, nachdem sie die Morgendäm-

merung abgew^artet hatten». Also am Ende der Nacht beim ersten Morgen-

grauen entfernten sich die Barbaren.

Nachtrag. Gegenwärtig halte ich folgende Uebersetzung für

geboten: «entfernten sich zur Abend-, bezw. Nachtzeit, auf

die Morgendämmerung wartend».

[ [, -, . Die Konstruktion ist sonderbar

. . ..
Obige Mittheilung wird durch § 3 im 1. Kap. des dritten Fragmentes

ergänzt: ,
'.

' ’ -, . Damit ist ibid. zu ver-

gleichen '.
Was betrifft, so meint Wassilj ewskij

,
dass, da der Autor vor-

hin (§ 5) sagte und da er ein und dieselben Ausdrücke und Wen-

dungen gerne wiederholt, ohne vielleicht nicht bedeutungslos

sei. Mir scheint der A^erfasser an dieser Stelle unter nicht nur sein

eigenes Gebiet, sondern überhaupt das ganze in Rede stehende Land gemeint

zu haben. Wenn schon das entlegenere, von den Barbaren gegenwärtig nicht

abhängige Gebiet des Toparchen vormals verwüstet worden war, wie sollte

das übrige den Barbaren näher belegene und untergebene Land nicht unter

einem gleichen Schicksal gelitten haben?. Wassilj ewskij wirft die Frage auf, warum, nicht aber stehe? Handelt es sich ausser-
noch um andere Städte und andere Mauern, die von den Barbaren ge-

schleift worden waren, oder wäre hier derselbe orthographische Fehler,

welchen der Verfasser noch zwei mal macht(), zu verzeichnen?

Die kühle Art, in der der Verfasser, entgegen seiner sonstigen Ge-

pflogenheit, von der früheren Zerstörung der Stadt durch die Barbaren be-

richtet, deutet an, dass dieses Ereigniss sich vor seiner Zeit zugetragen

haben dürfte; wie weit aber zurück, lässt sich nicht entscheiden. Kunik

vermuthet (auf S. 120) das Ende des. Jahrhunderts, als die KrimgOthen
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unter ihrem Bischof Johannes einen vergeblichen Aufstand gegen die Cha-

saren erhoben und ihre Veste demolirt wurde. Ebenda spricht Kunik seine

Ueberzeugung aus, dass die zerfallene Festung, welche mehr einem Dorfe

als einer Stadt glich, sich unmöglich mit Korssun (Cherson) decken könne,

mit Korssun, dass sich, infolge der überaus günstigen Lage, nach jedem

Missgeschick rasch zu neuer Blüthe entfaltete
;
man werde eher an eine ver-

lassene Bergveste gemahnt. Dieser Ansicht hat sich auch Wassiljewskij

(p. 396) anstandslos angeschlossen.

§ 7. -. Und da erst kam ich als erster (besser: zuerst) auf den Ge-

danken, Klemata wieder zu bewohnen (nach Hase und Kunik:

wiederherzustelleu).
tune demum, nachdem nämlich das Gebiet verheert und die

Mauern der Stadt zerstört worden waren, meint Wassiljewskij. Mit dieser

Auffassung kann ich mich nicht befreunden. Meiner Ansicht nach kehrt der

Autor, nach seiner längeren Abschweifung, zu seiner Erzählung (am Anfang

des zweiten Fragmentes) zurück. Interessant, dass er sogar die dort eingangs

gebrauchten Ausdrücke hier wiederholt: . .

.

Nachdem der feste Entschluss, mit den Barbaren zu kämpfen und ihren et-

waigen Angriffen mit Energie zu begegnen, gefasst worden war, kam dem

Toparchen der Gedanke, Klemata wieder zu besiedeln und zu einem festen

Bollwerke herzurichten. Dass der Verfasser den zu Beginn des zweiten

Bruchstückes abgerissenen Faden mit den Worten -
wieder aufnimmt, geht schla-

gend aus dem dritten Fragment hervor, in dem der Inhalt des zweiten theil-

weise recapitulirt wird. S. 3. Fragment 1. Kap. § 1 ;
und § 3 ’’ etc. Die

Worte «Und das Kastell wurde mit grosser Eile aufgebaut und mit einem

Graben umgeben, und zugleich mit diesem . . . begann auch der Krieg»,

weisen gebieterisch darauf hin, dass der Gedanke, sich in dem verlassenen

Klemata wieder wohnlich einzurichten und die alten Festungswerke wieder

herzustellen, die uumittelbare Folge des Beschlusses, mit den Barbaren

Krieg zu führen, war. Die Zeit reichte kaum hin, um das Kastell aufzu-

bauen, während die Stadt nur in einen nothdürftigen Vertheidigungszustaud

versetzt werden konnte, da der Krieg sofort begann und der Feind ohne

Verzug heranrückte.. Hase und Kunik sind der Ansicht, dass infolge der

schon in der ersten Hälfte des Mittelalters aufgekommenen Aussprache des

) wie i, der Verfasser einen orthographischen Fehler begeht, indem er statt

3an. .-. . 5
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heit zu behaupten. Daher bleibe ich mit Wassiljewskij bei (habi-

tare). Die Frage, ob oder, ist nicht ganz irrelevant, weil aus

erhellen dürfte, dassKlemata bis dahin nicht Sitz des Toparchen

war, dass er sich erst durch das drohende Verderben gezwungen sah, in die

zerfallene verödete Stadt hinüberzusiedeln um sie zu einer Festung auszu-

bauen, in welcher die Bewohner des Landes Schutz vor den Feinden finden

könnten. Wassiljewskij geht jedoch viel zu weit, wenn er behauptet, dass

auch des Toparchen Vorgänger ihren Wohnsitz nicht in Klemata gehabt

haben. Woher weiss Wassiljewskij das? Lesen wir dagegen, so

handelt es sich eben nicht um eine Wiederbesiedelung seitens des Toparchen

und seiner Leute, sondern nur um den Wiederaufbau der Festungswerke in

seinem Wohnsitz, der hierdurch der Sammelplatz der Umwohnenden natur-

gemäss werden musste. Daran aber, dass Klemata im Gebiet des Toparchen

belegen war, ist in keinem Falle zu zweifeln.

Es erübrigt zu bemerken, dass, da § 7 inhaltlich nicht an den vorher-

gehenden § G, wie oben nachgewiesen wurde, anknüpft, sondern im engsten

Zusammenhang mit § 1 des 1. Kap. im 2. Fragm. steht, seine äusserliche

Verbindung mit § 6 vermittelst eines Semikolons unhaltbar ist. Entweder

hat sich der Verfasser selbst verschrieben und den Punkt zu hoch gestellt

oder aber Hase sich versehen.'. Hase: pro facultatibus (nach Möglichkeit). Was-
siljewskij hat sicher Kecht, wenn er den griechischen Ausdruck konkret

fasst und darunter das vorhandene Baumaterial versteht.

von diesem (dem Kastell) aus. Nach Ed. Kurtz vielleicht

infolge dessen, dadurch.. Dass mit Klemata gemeint sei, ist selbst-

verständlich.

Hinsichtlich möchte ich bereits an dieser Stelle betonen,

dass in der ganzen byzantinischen Litteratur oder

als Eigenname nur bei Konstantin porphyrog. in seinem Werke de admi-

nistrando imperio mehrfach vorkommt und ein in Taurien belegenes Gebiet

zweifellos bedeutet. Dieser Umstand allein schon genügt, der

Fragmente mit des Konstantin in Verbindung zu bringen,

ganz abgesehen von allen übrigen Fingerzeigen, welche auf die Südküste

der Krim als auf die Heimath des Toparchen hinzielen. Ob des

Konstantin auch als Stadt aufgefasst werden darf, soll an einer anderen

Stelle erörtert werden. Wassiljewskij’s des 6. Jahrhunderts am

rechten Donauufer unweit Orsova hat schwerlich eine Daseinsberechtigung.
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FRAGMENT III.

I. KAPITEL.

§ 1. Kat [ . bezieht sich auf das

im § 7 soeben genannte. Gleich wie der Inhalt des ganzen Satzes,

wobei besondere Aufmerksamkeit verdient, so beweist auch

, dass das dritte Bruchstück die unmittelbare Fortsetzung des zweiten

bildet. Dies zu constatiren, werden wir noch mehrmals bei Durchnahme des

letzten Fragmentes Gelegenheit haben. Da also das zweite und dritte Frag-

ment ein zusammenhängendes Ganzes ausmacht, so wäre es richtiger, nur

von zwei Bruchstücken, nicht aber von drei, wie das angenommen ist, zu

reden. Auch räumlich folgt das dritte Fragment unmittelbar auf das zweite,

wie dies aus Hase’s Bemerkung p. 503: Sequuntur in folio alio abrupta illa,

superioribus subjugenda, erhellt, wobei er in der Einleitung zum zweiten

Fragment (p. 500) anführt, dass dasselbe ungefähr vierzig Seiten nach dem

ersten Bruchstück steht: Sequitur post quadraginta circiter folia alterum,

eadem intricatissima manu... Daher wäre es wohl richtiger, wenn Hase

zum Schluss des zweiten Fragmentes statt der vielen Punkte, welche eine

Lücke andeuten sollen, nur einen Punkt gesetzt hätte.

. . . Das folgende Wort hat Hase nicht entziffern können.

Wir dürfen darin einen Ausdruck, wie Vorbereitungen, Arbeiten etc. ver-

muthen. . Schon oben ist darauf hingewiesen, dass der Autor

den im zweiten Fragment Kap. 2, § 4 geäusserten Gedanken -
wiederholt. Vergl. auch Wassiljewskij p. 400.

§ 2. . Die Sippschaften, die

Geschlechtsverbände, unter denen das Kastell vertheilt war, gemahnen an

die Existenz patriarchalischer Zustände im Gebiet des Toparchen.' ^. Vergl. damit den Schluss des

zweiten Fragmentes '. und ein wenig

weiter oben in demselben § 7 .
Daraus folgt, dass es sich um die Stadt Klemata handelt, welche nun schon

so weit wiederhergestellt war, dass sie bereits bewohnt wurde. Auch eine

Umwallung, mag sie noch so schwach ( im zweiten

Fragm. 2. Kap. § 5) gewesen sein, muss die Stadt erhalten haben. Cf.

im dritten Fragm. 1.. § 2.

5*
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().
Nach eventueller Einnahme der Stadt sollte das Kastell als letzter Zufluchts-

ort dienen.

Was das auf folgende nicht durchstrichene betrifft^

so glaubt Wassiljewskij
,
dass der Autor mit letzterem Worte einen neuen

Satz beginnen wollte und dasselbe nur aus Unachtsamkeit stehen Hess. Mir

will es jedoch scheinen, dass er damit den Ausdruck ersetzen

wollte, so dass eher behauptet werden darf, der Verfasser habe

auszustreichen vergessen. Die ganze Stadt wurde bewohnt; das Kastell jedoch

wurde als ultimum refugium aufbewahrt; dahin sollte sich die Bewohner-

schaft von Klemata in der grössten Gefahr zurückziehen.

§ 3.’ ot . . . Vergl.

die vom Autor durchstricheuen Sätze im zweiten Fragment 2. Kap. § 6.

Siehe den entsprechenden Kommentar zu der Stelle.. In dem ausgestrichenen Satze lautet die Form richtig, vergl. Wassiljewskij p. 400/401.

hier gegen an der anderen Stelle,

'. An Schleuderern und Bogen-

schützen über 300. Hase schreibt versehentlich supra CG, während Was-

siljewskij auch nicht ganz richtig übersetzt: «nicht mehr als 300».

Dass dieser § 3 und der ausgestrichene Passus im § 6, 2. Kap. II. Fragm.

einander ergänzen, ist schon gesagt. Der enge Zusammenhang zwischen

Fragm. II und Fragm. III leuchtet überall hervor.

§ 4. . Es handelt sich um die Wieder-

aufführung der alten Stadtmauern, welche von den Barbaren vor Zeiten

zerstört worden waren. Wenn im § 2 desselben Kapitels von der anderen

Umwallung der Stadt die Rede war( ),
so kann damit noch nicht die wiederaufgebaute alte Stadtmauer gemeint

sein. Es muss eine in aller Eile vorläufig errichtete Umzäunung, gleichviel

in welchem Umfange und aus welchem Material hergestellt, gewesen sein,

da erst nach dem Abzüge der Barbaren die eigentlichen alten Stadtmauern

auf Geheiss des Toparchen wiedererstanden.

zu denen, welche zu uns hielten,

welche uns geneigt, wohlgesinnt, zugethan waren; oder einfach; zu unseren

Anhängern. Hase: Eos autem qui ditionis nostrae erant, nuuciis cursim

missis arcessivi. Popow: zu meinen Bundesgenossen. Wassiljewskij auf

S. 401 und auch Kunik auf S. 120/121 sind mit diesen Uebersetzungen

nicht einverstanden. Beide treten für die wörtliche Bedeutung von
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ein.— Der Verfasser unterscheidet in unzweideutiger Weise «die, welche zu

uns hielten» von den Seinigen( ). Es ist klar, dass erstere an der

Vertheidigung von Klemata keinen Antheil genommen haben, denn sonst

brauchte der Toparch sie nicht durch Eilboten nach Klemata zu berufen

(vergl. Wassiljewskij p. 401). Aus der Darstellung des Autors erhellt, dass

das benachbarte Gebiet nicht ringsum von den Barbaren vernichtet worden

war, sondern dass in der Nähe von Klemata sich von den Feinden unhelligte

Bezirke befanden, aus denen die Angesehensten zu einer Berathung beim

Toparchen eintrafen.

Schon hier sei aufs Nachdrücklichste betont, dass Wassiljewskij’s

Schlussfolgerungen auf Grund dieses 4. § unhaltbar sind. Sie lauten: «Also

waren die Garnison der Festung und deren Anführer, unser Toparch, hier

Fremdlinge, Herkömmlige . . . Schliesslich waren auch diejenigen, welche

zum Toparchen und dessen Landsleuten «hielten», ihm nicht sonderlich zuge-

than und schon bereit, sich gleich den Anderen derselben barbarischen

Herrschaft zu übergeben».

Den Beweis werde ich unten antreten.

in der Absicht, das Ganze oder Sämmtliches

zu erwägen, zu bedenken; um mich über die Gesammtlage zu instruireu,

um die Situation zu übersehen etc. Wassiljewskij’s Uebersetzung «in der

Absicht einen endgiltigen Beschluss zu fassen» scheint mir zweifelhaft zu

sein. Auch weiss ich nicht, ob Hase’s Verdolmetschung: de rerum summa

in Consilium ire (zu berathen) voleus, völlig zutreffend ist.

Nach/ , folgen die vom Autor durch-

strichenen Sätze , . .[ ...[., , .
Aus Besorgniss nämlich, dass die Barbaren von Neuem mit vollstän-

digerer Streitmacht und mit einem grösseren Heere anrücken könnten,

führte der Toparch die alte Stadtmauer wieder auf, hiess die Seinigen sich

im Kampfe üben und schickte Eilboten zu seinen Anhängern, um sie zu einer

Berathung nach Klemata einzuladen.

Der Satz , a ^ wird gleich weiter

im 2.. §1 wiederhergestellt. Die vorhergehenden durchstrichenen Sätze

werden aber nicht restituirt, was der Autor durchaus nicht aus dem Grunde

zu thun unterliess, weil der darin ausgesproche Gedanke etwa ein falscher

war. Vielmehr besagt ja die ganze Handlungsweise des Toparchen, die

sämmtlichen von ihm ergriffenen Maassregeln, dass er den Krieg mit den

Barbaren keineswegs als beendet ansah, sondern einen erneuten, mit grös-

seren Streitkräfteu unternommenen Angriff ernstlich befürchtete.
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II. KAPITEL.

§ 1. ,’ . Nach dem Bruch mit

den Barbaren handelte es sich um die Wahl eines neuen Schutzherrn, der

im Stande wäre sie vor den Barbaren zu beschirmen. Da aber die Bewohner

von Klemata selbst dabei nicht hervortreten und der Toparch, aus der

ferneren Erzählung folgt, bereits Statthalter des Ptussenfürsten war, sollte

hier nicht blos die Wahl eines Patrones für die dem Toparchen wohlgesinnten

Nachbaren getroffen werden? Der Toparch macht in der Versammlung

der Vornehmsten aus der Nachbarschaft diesbezügliche Vorschläge und

führt aus, welche Vortheile sie, nach Erwählung dieses oder jenes Ober-

herrn, zu erreichen suchen müssen. Die Rede, die Wassiljewskij dem

Toparchen in den Mund legt, ist doch nur ein Phantasiegebilde. Die Er-

wägungen der Versammlung besagen, dass die Vorschläge des Toparchen

recht konkreter Natur waren, dass unter den Gebietern() nur der

Kaiser von Byzanz und der im Norden des Ister Herrschende in Betracht

kamen. Einer von diesen beiden sollte gewählt werden. Dabei scheint der

Redner die Sachlage objectiv auseinandergesetzt, alle Gründe pro und contra

unparteiisch abgewogen zu haben. In seiner Rede, betone ich, verräth er mit

keiner Silbe seine persönliche Stellungnahme zur Sache. Daher ist mir un-

begreiflich, warum Wassiljewskij ihn für einen officiellen Vertreter der

byzantinischen Regierung hält und für eine Agitation seinerseits zu Gunsten

des Griechenkaisers eintritt, während Kunik (p. 121), umgekehrt, aus der

Rede des Befehlshabers entnehmen zu können vermeint, dass der Wunsch

des Toparchen eine vollständige Lostrennung von Byzanz war. Weder auf

das Bestreben des Verfassers sich, wie Wassiljewskij glaubt, auf Seite von

Byzanz zu schlagen, noch auf den entgegengesetzten Wunsch, von Byzanz

abzufallen, findet sich eine Anspielung in der Rede des Toparchen und

in den von ihm mitgetheilten Argumenten, von denen sich die \^ersammlung

leiten liess.

§ 2. '. . Die Partikel

bedeutet, dass der Verfasser die Meinung der Versammlung wiedergiebt,

ohne dass daraus, wie Wassiljewskij thut, geschlossen werden darf, er,

der Toparch, missbillige diesen Grund und zeihe die Leute der Undankbar-

keit gegen dem Kaiser. Kunik jedoch meint auf S. 73, der Verfasser klage

die byzantinische Regierung an und habe vermuthlich seinen Bericht ver-

fasst, um in den Augen eines Freundes oder irgend einer hochgestellten
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Persönlichkeit seine Untreue gegen Byzanz zu begründen und zu rechtfer-

tigen. Wassiljewskij’s Uebersetzung des mit «als ob» oder «als wenn»

verwerfe ich als irreführend; lässt sich hier, wie ich glaube, am besten

durch «angeblich» oder «wie sie sagten», «wie sie angaben» wiedergeben. Es

soll damit blos die subjective Meinung der Vornehmsten aus der Umgegend

gekennzeichnet werden. «Da sie angeblich (oder: wie sie angaben) niemals

der kaiserlichen Fürsorge (Wohlwollen) genossen haben». Dieses Argument

beweist, dass die in Rede stehenden Leute nicht die Bewohner von Cherson

sein können, welch’ letztere sich durch Jahrhunderte hindurch einer beson-

deren Gunst und vielfacher grosser Geldunterstüzungen seitens der byzan-

tinischen Machthaber im Allgemeinen erfreuten und in der in Frage kom-

menden Zeit von kaiserlichen Kommandanten regiert wurden.·— Beachtens-

werth ist Uspenskij ’s Auffassung (p. 275): «Die Stelle ist dahin zu verstehen,

dass die Bewohner jener Gegenden, infolge der weiten Entfernung der Macht

des Kaisers, der Wohlthaten, die aus der Zugehörigkeit zum grossen christ-

lichen Reiche hervorgehen, nicht theilhaftig werden konnten».

[)’' . Dazu bemerkt Kunik:

«Bekanntlich hiessen die Byzantiner nicht mehr'',— dieser Name er-

hielt bei ihnen die Bedeutung von Heiden,— sondern nannten sich',
Nur den fremden Völkerschaften gaben sie die Benennung Griechen,,
sobald diese ihre Muttersprache aufgaben und sich hellenisirten . . . Der

Comparativ wurde schon im Alterthum in der Bedeutung:

mehr nach griechischem Muster, d. i. mehr in der Weise der Völker, welche

wie gebildete Griechen denken und handeln, gebraucht. Hase’s Erklärung:

«graecanica vitae ratio» ist folglich vollkommen correct». Wassiljewskij

dagegen will unter oi heidnische barbarische Sitten ver-

stehen und fasst dementsprechend in ziemlich gezwungener Weise [ -. (unbekümmert, ohne zu achten . . .) so auf, dass die Leute an den

barbarischen Sitten des Volkes, dem sie sich übergaben, keinen Anstoss

nahmen, sich in diesem Sinne um dieselben nicht kümmerten. Gegen diese

Deutung spricht schon der Umstand, dass der Autor die Beweggründe der

Versammlung deutlich in zwei Gruppen theilt: in der ersten sind alle Gründe

zusammengestellt, welche gegen Byzanz sprachen; in der zweiten alle die

vereinigt, welche die Versammlung bestimmte, sich dem gen Norden des

Ister Herrschenden anzuschliessen.

Ob die Uebertragung von durch «Sitten» hier zutreftend ist,

möchte ich im Hinblick auf. - bezwei-

feln. Die Autonomie, nach welcher sie vor allen Dingen strebten, wird dem

byzantinischen centralistischen Verwaltungssystem (das auch bei den Donau-

bulgaren vorherrschte) entgegengesetzt (Vergl. Uspenkij p. 275—276).
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Es scheint daher hei mehr das socialpolitische Gebiet

ins Auge gefasst zu werden, so dass hier vielleicht besser durch Lebens-

art, Wesen oder Lebensorduungen wiederzugeben wäre.^. Auch diese Worte sprechen

gegen Cherson als Gebiet des Toparchen, weil sie besagen, dass es den Be-

wohnern am meisten darum zu tlmn war, ihre Selbstregierung, der sie sich

augenscheinlich unter den Barbaren, ihren vorherigen Oberherreu, erfreuten,

zu erhalten, während Cherson seit Ende der 30-er Jahre des IX Jahrhunderts,

zur Zeit Theophilos, einen byzantinischen Beamten erhielt und seiner

Selbstverwaltung verlustig ging.

Aus den gegen Byzanz ins Feld geführten Argumenten geht hervor,

dass der Anschluss an den Herrscher im Norden des Ister ein ziemlich loses

Abhängigkcitsverhältniss involvirte, da sie dadei mit Sicherheit darauf

rechneten, ihre Selbständigkeit nicht einzubüssen; es handelte sich also

nur um die Wahl eines Schirmherrn, eines Patrones.

Nun folgt die Herzählung der Gründe, welche die Leute veranlassten,

sich dem gen Norden des Ister Herrschenden zu übergeben.’. Befindet

sich , woran nicht zu zweifeln ist, in der Krim, so erhellt aus

der Nachbarschaft mit dem gen Norden des Ister Herrschenden, dass letzterer

ein mächtiger Fürst gewesen sein muss, da sich seinBeich einerseits nördlich

vom Ister erstreckte, andrerseits an das Gebiet von Klemata stiess. Dabei

scheint es sich im letzteren Falle um eine unmittelbare Nachbarschaft zu

handeln, im Gegensatz zu Uspenskij’s Aufifassung (p. 276), gemäss welcher

nur an eine Einflusssphäre des Monarchen zu denken wäre,— weil im nach-

stehenden § der Toparch berichtet, dass der mächtige Herrscher einen ganzen

Bezirk zu seinem, nämlich dem Gebiete des Verfassers hinzufügte. Der

Gewalthaber besass also grosse Macht, mindestens grossen Einfluss, dem

er Geltung verschaffen konnte, weit im Süden. Doch sei an dieser Stelle

daran erinnert, dass zwischen Klemata und den taurischen Besitzungen des

Herrschers einerseits und seinem eigentlichen grossen Beiche nordwärts vom

Ister andrerseits, Gebiete belegen waren, in denen seine Macht durch feind-

liche Völkerschaften stark eingeschränkt oder ganz paralysirt wurde (s. den

Schluss des ersten Fragments).

Aus Gesagtem folgt, dass der mächtige Herrscher nicht mit einem

Petschenegenchau, worin Wassiljewskij und Kunik einer Meinung sind,

Zusammenfällen kann, da diese Nomaden in viele Stämme zerfielen und jeder

Stamm seinen Häuptling hatte. Dasselbe gilt auch von den Kumanen, die im

XI Jahrhundert im Süden Busslands auftraten. Eher dürfen wir schon au die

Ungarn denken, als sie sich noch in den pontischen Steppen tummelten, weil
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sie centralistischer organisirt zu sein scheinen. Doch dieses verbietet gleich-

falls die weitere Bemerkung, dass die Bewohner vonKlemata und Umgegend

sich in ihren Sitten von dem Volke, welchem sie sich anschliessen wollten,

nicht unterschieden,— da die Bevölkerung an den südlichen Gestaden von

Taurien sesshaft war. Selbst wenn wir nicht wüssten, dass Klemata im ge-

birgigen Theile der Krim liegt, so erhellt doch aus der Erzählung von den

vielen Städten und Weilern in der Nachbarschaft von Klemata, sowie aus

der Aeusserung betreffend die Festung Klemata selbst; ferner aus der

Anführung der Streitkraft des Toparchen (über 300 Schützen und Schleii-

derer und etwas über 100 Reiter) und aus manchen anderen Anzeichen,

—

dass die Bewohnerschaft zu den sesshaften Völkern gehörte.

Mithin können die ünterthanen des gen Norden des Ister Herrschenden

nicht mit Nomaden identificirt werden. Es kann also nur der Russenfürst

gemeint sein. Es bleibt uns keine andere Wahl, Man hat zwar auch an den

Bulgarenkönig Simeon gedacht, doch ohne dafür einen triftigen Grund an-

geben zu können. Selbst wenn Klemata an der Donau belegen gewesen sein

sollte, kann trotzdem der ’ sich nicht

mit einem Bulgarenkönige decken, weil das Reich der Bulgaren sich südlich

von der Donau erstreckte und es nicht einmal feststeht, ob die Bulgaren

überhaupt Besitzungen im Norden der unteren Donau hatten. Hier in den

Steppen, nördlich vom Ister, hausten Nomaden. Unter dem Ausdrucke’' einen Bulgarenkönig verstehen zu wollen, ist

völlige Willkür, wie man auch das Wort wenden und kehren wolle.,—
. ,

.

ausserdem dass ...
,
es kommt hinzu dass . .

.

Die Formen

und lassen nicht erkennen, ob der Herrscher damals, als der Top-

arch seinen Bericht abfasste, noch am Leben war oder nicht, ob mit anderen

Worten der Infinitiv durch Präsens oder Imperfectum aufzulösen sei. Daher

habe ich auch in der Uebersetzung den Infinitiv durch Participium Präsentis

wiedergegeben, da dies Particip es gleichfalls unentschieden lässt, welche

Zeitform der Verfasser im Auge hatte. Schon hier sei erwähnt, dass die Auf-

zeichnungen nicht gleichzeitig oder nur kurze Zeit nach den geschilderten

Ereignissen niedergeschriebeu waren.

Das grosse Heer und die Kampfesmacht deuten ihrerseits auf einen

sehr bedeutenden allbekannten Fürsten hin und schliessen den Gedanken an

irgend einen Nomadenführer aus. . Ed. Kurtz:

sei unbekannt, stehe zweifellos für
;

beziehe sich

auf, während Was si Ij ewskij incorrect durch «den Sitten

nach von den dortigen Bewohnern» übertrage.
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(lies oder). v8o[JLt heisst: das übliche Opfer des Bundes oder Vertrages

bringen, ein Bündniss schliessen, ein Abkommen trefifen, und in weiterer

Bedeutung des Wortes: Frieden schliessen, Waffenruhe gewähren,-
= paciscor, Hase: statuerunt pacisci cum illis, Wassiljewskij : «sie

beschlossen sich mit ihm zu versöhnen» (Frieden zu schliessen), obgleich er

auf S. 411 zugiebt, dass auch einen Vertrag eingehen, ohne vor-

hergegangenen Krieg, bedeuten könne, Wassiljewskij’s Verdolmetschung

ist durch seine vorgefasste Meinung, die er übrigens mit Vielen theilt, dass

nämlich die Barbaren, welche Klem ata überfallen, mit den Russen identisch

seien, bedingt, Wassiljewskij meint, die Leute haben sich nun mit ihren

Feinden aussöhnen, Frieden schliessen wollen,— was ihnen dann auch gelang.

Wie ist aber diese Deutung geschraubt und gewunden! Meines Dafürhaltens

liegt es auf der flachen Hand, dass sich die Leute einen neuen Schutzpatron

wählten, sich einem neuen Oberherrn anvertrauten, welcher im Stande wäre,

sie vor den grausamen Barbaren zu beschirmen. Davon noch später.. Von der unbegrün-

deten Auffassung ausgehend, dass der Toparch der Vertreter der byzanti-

nischen Regierung sei und als solcher die Interessen von Byzanz wahrzu-

nehmen suchte, übersetzt Wassiljewskij obigen Satz wie folgt: «und sie

gaben ihre Stimmen dahin ab, dass auch ich dasselbe thun solle». Die Ver-

sammlung hat, nach Wassiljewskij, den Toparcheu gegen seinen Wunsch

und Willen gezwungen, mit den Barbaren Frieden zu schliessen und sich

ihnen zu übergeben. Dem gegenüber sei hervorgehoben, dass weder im

griechischen Text «auch» steht, noch «dasselbe» bedeutet. Der Sinn

des Satzes ist absolut klar: und sie stimmten alle gemeinsam dafür,

dass ich Solches (derartige Schritte) ausführen (thun) soll». Der

Toparch wurde beauftragt den Beschluss der Versammlung zur Ausführung

zu bringen. Man vergleiche Hase: me autem negotium perficere publicitus

omnes decreverunt. Wassiljewskij ist, wie ich sehe, dem sonst von ihm so

verpönten Popow gefolgt, welcher die beregte Stelle so verdolmetscht: «und

sie suchten einstimmig auch mich zu demselben (Schritte) zu bewegen». Ich

kann Popow und Wassiljewskij, sowie allen denen, welche sich, statt dem

Original zu folgen, an Wassiljewskij’s Verdolmetschung halten, den Vor-

wurf nicht ersparen, dass sie dem griechischen Text Gewalt anthun, und

überlasse getrost die Entscheidung darüber allen Kennern der griechischen

Sprache.

Wenn wir auf die Gefühle des Toparchen schliessen wollen, so konnte

ihm der einstimmige Beschluss der Versammlung nur schmeichelhaft sein,

da derselbe das grosse Vertrauen, welches ihm entgegeugebracht wurde,
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kündete. Jedenfalls kann ein Widerstreben des Toparchen oder ein lästiger

Zwang, dem er sich notligedi’ungen fügte, nicht herausgeleseu werden. Er

sagt einfach ^ «und ich ging ab». Das also war seine Réaction auf

die Aufforderung der Versammlung. Zugleich fügt er hinzu ’ ,. Daraus ist zu entnehmen, dass er selbst diesen Schritt für heilsam

und geboten hielt; er macht aber keine Andeutung darüber, ob er gern oder

ungern sich auf den Weg zum Grossfürsten begab. Aus der folgenden

Erzählung von seiner Aufnahme und seinen Abmachungen mit dem Herrscher

sind wir sogar befugt zu behaupten, dass aus dem Bericht des Toparchen

grosse Befriedigung über den abgeschlossenen Vertrag spricht. Nirgends

dagegen verräth er seinen vermeintlichen Unwillen über den Beschluss der

Versammlung. Es ist auch gar nicht ausgemacht, dass der Toparch griechischen

Ursprungs war. Sein fliessendes Griechisch stempelt ihn noch keineswegs

zum geborenen Griechen; er kann ebensowohl ein vornehmer griechisch ge-

bildeter Gothe, vielleicht fürstlichen Geblüts, gewesen sein. Nichts nöthigt

uns, in ihm einen byzantinischen, vom Kaiser eingesetzten Beamten zu er-

blicken; vielmehr scheint er im Gebiet von Klemata, dessen Interessen ihm

ans Herz gewachsen sind, heimisch zu sein (cf. Kunik p. 73)./ und ich traf ihn (Nach Ed. Kurtz auch: ver-

kehrte mit ihm) ’ , so gut wie man sich’s nur

irgend wünschen kann. Sollte nicht diese überaus günstige Aufnahme

bereits obwaltende freundschaftliche Beziehungen zwischen dem Herrscher

und dem Toparchen andeuten?

Ob aber das Protectorat des Bussenfürsten gegen die Oberhoheit von

Byzanz, wie die meisten Forscher annehmen, oder aber, wie ich vermuthe,

gegen die der Barbaren vertauscht wurde, muss dahin gestellt bleiben.

Und nachdem ich ihm Alles in möglichst kurzer Rede darge-

than (dargelegt) hatte. Dürfte daraus nicht hervorgehen, dass der Monarch

über die Verhältnisse im Gebiet des Toparchen und des Nachbarlandes im

Allgemeinen gut orientirt war und schon früher mit dem Toparchen Fühlung

gewonnen hatte? Macht es nicht den Eindruck, als wenn der Toparch als

Verbündeter resp. Vasall dem Herrscher einen Bericht über wichtige Vor-

gänge in seinem Heimathlande erstattet? Das Ereigniss von weittragender

Bedeutung war die Uebergabe der umliegenden Gebiete an den Grossfürsten.

i[ioi . Am
meisten Aufmerksamkeit verdient rursus, iterum, wieder, wiederum,

von Neuem, abermals. Wenn wir den Satz ohne zu tüfteln und zu deuteln

nehmen, so geht aus ihm hervor, dass der Toparch schon vorher vom Gross-

fürsten als Statthalter eingesetzt gewesen sein dürfte und jetzt von Neuem

in dieser Würde von ihm bestätigt wurde. Für die erwiesenen Dienste wird
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er mit jährliclien Einkünften in dem eigenen Lande des Fürsten bedacht

und sein Gebiet noch durch Ilinzufügung eines ganzen Bezirks vergrössert.

Weiter als Wassiljewskij geht Uspenskij (277— 279j, welcher

unseren Fragmentisten gleichfalls für einen Vertreter der byzantinischen

Regierung hält, mit seiner Annahme, dass der Monarch, zu dem sich der

Toparch begab, nicht der ^optioc’, sondern der Kaiser von

Byzanz, dem der Befehlshaber von Kleraata treu blieb, gewesen sein müsse.

Denn, so argumentirt Uspenskij folgerichtig, nur der, welchem bis dahin

die Oberherrschaft in Klemata gehörte, konnte den von Byzanz eingesetzten

Kommandanten in seinem Amte von Neuem bestätigen. Zu solchen Konse-

quenzen führt jene unhaltbare Verdolmetschung der Worte

xoi^fj .
Zur Erläuterung des Gesagten sei daran erinnert, dass den im zweiten

und dritten Fragment geschilderten Begebenheiten die erste Reise des Ver-

fassers zum Grossfürsteu vorausgegangen war, dass der Toparch auch zu

Anfang des zweiten Bruchstückes das Russeureich im Sinne hatte und dass

er im 2. Kap. § 2 dieses Fragments von der besonnenen (weisen) Abwendung

der von den Barbaren drohenden Gefahr, wobei er sein eigenes Leben aufs

Spiel setzte, erzählt. Diese Umstände bekräftigen, wie mir scheint, eine

bereits erfolgte Verständigung des Klimatarchen mit dem Russenfürsten.

Die Versammlung, welche der Toparch in Klemata abhält, besteht, so

viel wir aus seiner Darstellung entnehmen können, ausschliesslich aus den

Vornehmen der dem Kommandanten benachbarten freundlich gesinnten Ge-

biete. Die aus den umliegenden Gegenden Versammelten berathen und

beschliessen' während die Wünsche des dem Toparchen unterstellten Landes,

wie es den Anschein hat, gar nicht zum Ausdruck kommen. Sollte daraus

nicht geschlossen werden können, dass die Stellungnahme des Volkes von

Klemata schon längst entschieden war durch frühere Verhandlungen, welche

ein Bündniss mit dem mächtigen Monarchen zur Folge hatten, und dass

gegenwärtig der Toparch seine Position den Barbaren gegenüber durch An-

schluss der Nachbargebiete au denselben Schutzherru stärken wollte? Ist

dem so, dann vollzog sich der allmälige Bruch des Toparchen mit den Bar-

baren bereits damals, als er zum ersten Mal nach Russland reiste.

Der Verfasser der Bruchstücke unterscheidet deutlich verschiedene

Grade von Abhängigkeit der Gebiete von den Barbaren; sich und seine

Leute rechnet er augenscheinlich nicht zu den, den Barbaren Nächst-

stehendeu; in seinem Gebiete finden wir keine Hegemonen (Befehlshaber),

über welche sich die Bewohnerschaft der anderen Gebiete beklagte. Des-

gleichen scheint die rechtliche Stellung des Nachbarlandes, das dem Toparchen

zugethan war, eine von den übrigen Gegenden verschiedene gewesen zu sein.
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Völlige Klarheit ist nun einmal in diese dunklen Fragen nicht hinein-

zutragen. Vielleicht befand sich auch das Land, welches sich dem nördlich

von der Donau Herrschenden anschloss, vorher in einem losen Ahhängig-

keitsverhältniss zu Byzanz?— Wir dürfen annehmen, dass der Toparch von

den beiden Herrschern, zwischen denen die Versammlung zu wählen hatte,

persönlich zum Grossfürsten von Kiew neigte. Dass die Versammlung sich

ganz in seinem Sinne entschied, darf daraus geschlossen werden, dass sie ihn

einstimmig mit der Ausführung ihres Beschlusses betraute.

Wer waren die Barbaren?

Es ist verständlich, wie diejenigen Gelehrten, welche sich nur gele-

gentlich mit den Bruchstücken beschäftigen, dazu kommen, unter den Bar-

baren die Bussen zu verstehen. Wenn aber Wassiljewskij
,
der sich in der

eingehendsten Weise mit unseren Fragmenten befasst hat, zu demselben

Resultate gelangt, so ist das nur dadurch zu erklären, dass er den Ort der

Handlung an die Donau zur Zeit der Kriege Swjatoslaws verlegt. Wie wäre

es sonst denkbar, dass dieser Gelehrte nicht das Richtige, das sich bei einer

aufmerksamen Lektüre der Bruchstücke von selbst aufdrängt, gctroifen hätte.

Wassiljewskij konnte nicht wissen, dass die astronomischen Angaben seine

Hypothese hinsichtlich des Donaugebietes vernichten. Es hat wenig Sinn,

sich mit seiner historischen Deutung der Fragmente ausführlich auseinander-

setzen zu wollen, da seine Interpretation der Quelle von der irrthümlichen

Voraussetzung, es handle sich um Swjatoslaws Aufenthalt in Bulgarien

(967 — 972), ausgeht. Ich muss annehmen, dass Wassiljewskij, nach

Kenntnissnahme der astronomischen Berechnung, seine frühere Ansicht

selbst aufgegeben hätte.

Wie kann der neue Protector, den die Volksvertreter erwählten, identisch

sein mit dem Befehlshaber der Barbaren (von einem solchen ist zudem nir-

gends die Rede, sondern nur von), welche in unmenschlicher Weise

(nach Aussage des Toparchen) Alle niedermachten und nach misslungener

Ueberrumpelung von Klemata mit Schimpf und Schande abziehen mussten?

Aus Furcht vor einem erneuten Ueberfall der Barbaren mit grösseren Streit-

kräften, ergreift der Kommandant verschiedene Maassregeln: unterweist

seine Mannschaft in kriegerischen Hebungen, lässt die alten Stadtmauern

wiederaufführen und beruft eine Versammlung bestehend aus den Vor-

nehmsten der Nachbargebiete nach Klemata. Aus allen diesen Maassnahmen
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leuchtet der feste Eutscliluss des Toparcheu hervor, deu Krieg mit den Bar-

baren nöthigenfalls energisch fortzusetzen, nicht aber sich ihnen gutwillig

zu fügen. Nicht um einen Friedensschluss mit dem grausamen unerbittlichen

Feinde handelt es sich, sondern um die Wahl eines neuen gerechten Schirm-

herrn, welcher den Schutz der Bewohner gegen die Angriffe der Barbaren

zu übernehmen im Staude wäre. Nach Wassiljewskij und den übrigen

Forschern (mit Ausnahme von Kunik) zogen es die Leute vor, statt sich

Byzanz anzuschliessen, sich denselben Barbaren, welche keine Schonung

selbst gegen die Nächststehenden kannten und soeben eine empfindliche

Schlappe erlitten hatten, in die Arme zu werfen. Durften sie aber, nach dem

blinden Wütheu der Barbaren zu urtheilen, eine einigermaassen erträgliche

Lage, geschweige denn Selbständigkeit, nach welcher sie offenbar trach-

teten, zu erlangen hoffen, von denselben Barbaren, die nicht einmal das

nackte Leben ihren Untergebenen Hessen, mit denen vorher tausendfach Ver-

handlungen gepflogen wurden, ohne zu einem Resultate zu führen? Die Vor-

nehmen, welche zur \^ersammlung zusammeutraten, hielten ja, wie es direct

heisst, zu «uns», nicht zu deu Barbaren. Sie machten mit den Bewohnern

von Klemata gemeinsame Sache, deren Spitze nicht sowohl gegen Byzanz,

als gerade gegen die Barbaren gerichtet war. Deckten sich die Barbaren

mit den Russen, wie wäre da der überaus freundliche Empfang des Toparchen

beim Beherrscher der Russen, die kurze Unterredung, der günstige Abschluss

des Vertrages zu erklären? Wodurch wäre der völlige Umschlag in der Hand-

lungsweise der Barbaren eingetreten?—Nirgends im Text findet sich auch nur

die leiseste Anspielung darauf, dass die Barbaren mit den Unterthanen des

Russenfürsten einerlei Volk seien; vielmehr spricht Alles dafür, dass es sich

um zwei völlig verschiedene Völker handelt. Wer vorurtheilslos an die

Quelle herantritt, wird das auf den ersten Blick eiusehen.

Vergl. Kuuik’s Erörterungen auf S. 69—70:

«Alle, die sich bisher an die Erklärung des Berichtes machten,

«wollen in den «Barbaren», die so grausam Taurien verwüsteten, durch-

«aus russische Slaven oder normannische Rossen sehen. Und dennoch

«bietet kein einziges Wort, kein einziger Passus des griechischen Ori-

«ginals Anlass zu solch einer Voraussetzung. Wenn die erwähnte An-

«sicht richtig wäre, müsste zugegeben werden, dass die russischen Be-

«sitzungen schon damals fast die ganze Krim umfassten, da im Bericht

«allmögliche Schattirungen von politischer Abhängigkeit, in welcher

«verschiedene Theile von Taurien vor seiner Verheerung zu den Bar-

(^baren standen, aufgezählt werden. Desgleichen kann keine Rede sein

«von irgend welchen normannischen Freischaaren, die auf eigene Faust.
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«die Krim heimsucliten. Solche Seeräuber, wie die Warjager, die z. B.

«in der russischen Chronik unter dem Jahre 980 erwähnt werden, waren

«natürlich verschiedener Greuelthaten fähig
;
nur lässt der wortgetreue

«Sinn des griechischen Textes eine ähnliche Annahme nicht zu».

Wer waren aber dann die Barbaren?

Wenn die Fragmente sich auf das IX oder die erste grössere Hälfte des

X Jahrhunderts beziehen, so müssen die Barbaren mit den Chasaren zu-

sammenfallen. Ich pflichte Kunik’s diesbezüglicher Argumentation (p. 82)

voll und ganz bei: «Es ist unmöglich anzunehmen, dass die «Barbaren»,

welche so entsetzlich die Krim verheerten, irgend einen kleinen Winkel am

Meere einnahmen; sie müssen im Gegentheil, nach Aussage des Toparchen,

in politischer Beziehung die eigentlichen Beherrscher der Krim gewesen sein,

nur mit Ausnahme einiger Streifen an der Meeresküste, die unter dem wenig

einflussreichen Protektorate von Byzanz standen. Ein Volk aber, dass seine

Herrschaft fast über die ganze Krim ausgebreitet hat, kann natürlich nicht

irgend ein uns gänzlich unbekanntes Völkchen sein». Die Charakteristik,

die der Toparch von den Barbaren entwirft, ihnen Billigkeit und Gerechtig-

keit, durch welche sie sich in früheren Zeiten auszeichneten, nachrühmend,

—

passe weder auf die «wildeu» Petschenegeu noch die räuberischen Schwarzen

Bulgaren, sondern ziele unzweideutig auf das mächtige, durch Handel und

Wandel, dank dem stark vertretenen jüdischen Element, blühende Chasaren-

reich (p. 84— 86), «Kunik (S. 84) denkt an die Chasaren, die seit Jahr-

hunderten Taurien und die Klimate als legitime Oberherren besessen hatten

und damals vielleicht die letzten Anstrengungen machten, ihre Ansprüche

auf die gotischen Klimate durchzusetzen ... für diese (die weit civilisirteren

Chasaren) spricht hinwieder der Umstand, dass von älteren Verträgen und

Ansprüchen die Bede, denen sich die taurischen Stämme und Völker gut-

willig gefügt hatten» (Tomaschek p. 35). Selbst die Chersoniten nahmen

einst (Anfang des Jahrhunderts) einen chasarischen Befehlshaber oder

Tudun in ihren Mauern auf und die Krimgothen mussten um 795 trotz tapferer

Gegenwehr die chasarische Oberhoheit anerkennen. Die Chasaren traten früh

in friedliche Beziehungen zum byzantinischen Reiche. Leo IV (775—780)

erhielt den Beinamen «der Chasare» nach seiner Mutter, der Tochter eines

chasarischen Kagans. Mit dem Schimpfwort «chazaroprosopos» (Chasaren-^

fratze) spielte Michael III auf die chasarische Abstammung Photius’ an.

Chasaren waren in der Kaiserlichen Garde vertreten. Um 835 erbauten

griechische Ingenieure, auf Wunsch des Kagan, die Festung Sarkel am Don.

Zur Zeit des hl. Cyrillus grenzten die Chasaren noch unmittelbar an Cherson
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(Legeiida italica), von wo sie um die Mitte des X Jahrhunderts durch die

retsclienegen verdrängt wurden (Kunik p. 85). Nach Konstantin porphyr.

a. 950 konnten die Alanen, wenn sie wollten, die Chasaren an Einfällen ins

Gebiet von Cherson und von Klemata verhindern (Kunik fügt auf S. 84

irriger Weise noch «Kertsch» hinzu. Gerade aus dem Fehlen von Bosporos

an dieser Stelle geht hervor, dass dieses Gebiet damals den Chasaren ge-

hörte). Also um die Mitte des X Jahrhunderts unternahmen die Chasaren

noch Vorstösse gegen Klemata und Cherson. «Es lässt sich aber, so schliesst

Kunik seine Auseinandersetzungen, historisch nicht nachweisen, dass sich

die Herrschaft der Chasaren über die taurischen Städte und Völkerschaften

in ihrem früheren Umfange bis zu der Zeit erhielt, in welcher Hase die

Entstehung der beregten Bruchstücke, d. h. bis zum Anfang des XI Jahr-

hunderts, ansetzt».

Drei Mächte suchten ihren Einfluss in der Heimath des Toparchen

zur Geltung zu bringen: die Barbaren (Chasaren), der gen Norden des

Ister Herrschende (Grossfürst von Kiew) und der Griechenkaiser. Wie schön

passt das auf Taurien im X Jahrhundert !

Zwei Reisen oder eine?
• Â

1 ^. Hase, dem Kunik und einige andere Gelehrte gefolgt sind,

meint, dass eben dieser Reise im ersten Fragment Erwähnung geschehe

und dass dieses Bruchstück an einen Unrechten Ort gerathen sei. Die Frage,

oh zwei Reisen oder eine, lässt sich vermittelst des 4. § im 2. Kapitel des

zweiten Fragments mit grosser Sicherheit entscheiden. Dort heisst es: Rat

[5 , [ : ob

/^ () . Als der Krieg begann, stand der Winter

kurz vor der Thür. Dass hier unter dem Anfang des Winters das Solsti-

tium, also der astronomische Winteranfang gemeint sei, erhellt unzweideutig

aus dem Zusatz : «denn die Sonne befand sich nicht mehr weit von der win-

terlichen Wende (oder den winterlichen Zeichen)».

Vom Beginn des Krieges bis zum Zusammentreten der zu einer Be-

rathungnach Klemata durch Eilboten heschiedenen Vornehmen aus der Nach-

barschaft und ferner bis zum Aufbruch des Toparchen mit seinem Gefolge

zu der weiten beschwerlichen Reise, muss eine geraume Weile verstrichen

sein, so dass die Abreise des Toparchen nicht vor dem Wintersolstiz,

frühestens zu Beginn des Winters, stattgefuuden haben kann. Ist die im dritten

Fragment erwähnte Reise identisch mit der im ersten beschriebenen, wie
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Hase anniramt, so galt sie der Kesidenz des Grossfürsten. Wir treffen die

Gesandtschaft im ersten Fragment auf der Rückreise, au denDnjepr-Fälleu.

Dass sie nicht inmitten der Steppen mit dem Grossfürsten in Unterhandlung

getreten ist, bedarf nicht der Erwähnung. Im Winter ruhten die Waffen.

Der Grossfürst wird also im Winter, als der Toparch bei ihm eintraf, sich

höchst wahrscheinlich in seiner Hauptstadt Kiew, wenn nicht in einer seiner

grösseren Städte, aufgehalteu haben. Nun kann die Reise von den südlichen

Gestaden Tauriens, von der Bergseite der Krim bis Kiew oder einer anderen

grösseren Stadt in Russland und von da bis zu den Schnellen des Dnjepr

nicht weniger als ungefähi’ fünf Wochen bei ununterbrochener Fahrt in

Anspruch genommen haben. Das Wintersolstiz fiel nach damaliger Zeit-

rechnung auf den 17. resp. 16. December; rechnen wir fünf Wochen dazu,

so erhalten wir die Zeit nach dem 20. Januar des nächstfolgenden Jahres.

Wenn wir noch den Aufenthalt der Gesandtschaft heim Grossfürsten und die

Wartezeit beim Dnjepr, bevor sie ihn überschreiten konnte, in Anschlag

bringen, so muss die Himmelsbeobachtung des Toparchen kaum früher als

um den 1. Februar herum erfolgt sein. Um die Zeit aber war der Saturn

am Abend nicht sichtbar, da er mit der Sonne auf- und uuterging.

«Die Frage (schreibt mir I. Seyhoth aus Pulkowo am 16. März

«99), wie lange nach der Sonne der Saturn untergeben muss, wenn

«er noch am Abendhimmel gesehen werden soll, ist schwer zu beant-

«worten, weil die Zeit eine sehr variable ist und von der Schärfe der

«Augen des Beobachters und von dem Zustande der Luft, d. h. von

«ihrer Durchsichtigkeit abhängt. Im Allgemeinen, denke ich, wird ihn

«ein scharfes Auge noch w'ahrnehmen können, wenn er ungefähr eine

«Stunde nach der untergeht, weil er dann bei Sonnenuntergang

«noch relativ hoch über dem Horizonte steht.... Die zweite Hälfte des

«Januar kommt wohl kaum mehr in Betracht, da am 1. Februar vor

«der Sonne oder fast gleichzeitig mit ihr untergeht, am 1 5. Januar

«aber 1* oder wenig mehr nach ihr».

Aus diesen Mittheilungen geht klar hervor, dass nach dem 20. Januar

der Saturn am Abendhimmel nicht beobachtet werden kann. Damit stimmt,

dass der Dnjepr bei den Stromschnellen durchschnittlich gegen Ende De-

cember zufriert (nach damaliger Zeitrechnung). Der Schluss liegt auf der

Hand: die Reise im dritten Fragment fällt mit der Reise im ersten Frag-

ment nicht zusammen. Es handelt sich also um zwei verschiedene Reisen,

Die erste derselben muss spätestens um den 1. December herum nach dama-

liger Zeitrechnung unternommen worden sein; die zweite erfolgte frühe-

stens um die Mitte dieses Monates. Zu denselben Ergebnissen gelangen wir,

3an..-. . 6
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wenn wir mit Wassiljewskijamielimen, dass Klemata an der Donau lag, und

wenn wir die Ueberfahrt des Toparclien mit Kunik und Wassil. an der

Dnjepr-Mündung gescliehen lassen.

Auch sonst existiren manche Andeutungen, dass die Reihenfolge der

Bruchstücke nicht geändert werden darf, dass das im Codex erste Fragment

seinem Inhalte nach gleichfalls das erste ist.

Der Schluss des dritten Fragments macht völlig den Eindruck, dass

mit ihm auch der ganze Bericht seinen Abschluss findet. Bitte dabei auf die

zusammenfasseude Kürze der Erzählung zu achten. Die Rede des Toparchen

wird nur in den Hauptzügen markirt, seine Reise mit einem Worte

abgethan, der günstige Verlauf der Verhandlungen mit dem Grossfürsten

nur angedeutet, das Ergebniss kurz angeführt. Während bisher die Erzäh-

lung in mehreren breiten Strömen dahinfloss, versiegt hier der Redefluss.

Das summarische Verfahren zum Schluss des dritten Fragments kann als

bestes Argument dafür ins Feld geführt werden, dass die Aufzeichnungen

nicht, wie Hase annahm, gleichzeitig oder unmittelbar nach den Ereignissen

verfasst worden sind. Es muss eine geraume Zeit verstrichen sein, während

w'elcher sich die Eindrücke verwischt und abgeschwächt haben dürften.

Die einsilbige Aeusserung macht es höchst unwahrscheinlich,

dass dies die im I. Fragment in so grellen Farben beschriebene mühevolle,

mit grosser Lebensgefahr verbundene Reise gewesen sein soll. Wäre es die

erste Reise, die den Toparchen in unbekannte Regionen führte mit den strengen

Frösten, die die gewaltigsten Ströme erstarren machen, mit dem unglaub-

lich tiefen Schnee, durch den man sich unter grossen Qualen durchkämpfen

musste,— wie hätte er seine Reiseerlebnisse, seine völlig neuen bizarren Ein-

drücke mit totalem Stillschweigen übergehen können, er, der so gerne Kon-

traste liebt und rhetorisch seine lebendigen Schilderungen zu färben geneigt

ist. Das Schw'eigen über die Einzelheiten der Reise, über die Details beim

Empfang am Hofe des nordischen Grossfürsten, die überaus freundliche Auf-

nahme, die kurze Unterredung, das günstige Ergebniss,— Alles das scheint

darauf zu zielen, dass der Toparch kein Neuling war und die Reise zum

Russenfürsten nicht zum ersten Male zurücklegte. Ferner sei daran erinnert,

dass der Toparch im zweiten Fragment ein Unternehmen, dass für ihn mit

grosser Gefahr verknüpft war, andeutet, und welches, nach dem Ausdruck

zu urtheilen, nicht kriegerischer, sondern diplomatisch-politischer

Natur gewesen sein dürfte. Die Aussage /
findet nun eine vorzügliche Erklärung. Schliesslich

ist ja von vornherein anzunehmen, dass das im Codex der Reihenfolge nach

erste Fragment auch dem Inhalte nach den beiden anderen vorauszugehen

habe.
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Somit hat uns die Astronomie einen wesentlichen Dienst geleistet und

uns zur Lösung einer wichtigen Frage hinsichtlich der räthselhaften Frag-

mente verhelfen.

lag* die Veste ^^?
Schon früher habe ich darauf hingewiesen, dass das Wort Klemata als

Eigenname nur bei Konstantin Porphyr, im Werke de administrando im-

perio vorkommt, sonst nirgends in der ganzen byzantinischen Litteratur.

Was versteht nun Konstantin unter Klemata da, wo er das Wort als nornen

proprium anwendet? Wir müssen uns erst über diese Frage klar werden.

Alle diesbezüglichen Stellen sind von Kunik zusammengestellt, wobei er

sie dadurch kennzeichnet, dass er[ mit einem grossen Anfangs-

buchstaben schreibt.

Cap. 1 p. 68 (cd. Bonn.) xai ü ()
., ,. In der Fussnote 23 bemerkt

der Herausgeber: vulgo.— Das des Originals ist durch ein i ersetzt,

da bereits in der ersten Hälfte des Mittelalters wie ein langer i-Laut

ausgesprochen und beide Vokale promiscue gebraucht wurden. Bruun hält

die Schreibung für correct, bringt das Wort mit Weinrebe

(nicht mit) in Zusammenhang und sieht in desCapitels 42

(p. 180) einen Schreibfehler. Es ist jedenfalls angebrachter das Wort so

zu schreiben, wie es der Regel nach im Original steht, also . Diese Ortho-

graphie will ich auch fortan anwenden.

Cap. 11 p. 80: ( ’)(), --. ,.... .

.

. 42 . 177: ... ,. .. . 180:... (auf der

Landenge von Perekop) ot ,
6*
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, . . Sus, './^ [.
11 allen anderen, von Kn ni augezogeuen Stellen, wird

als nonien appellativum gebraucht. Daher dürfen sie hier keine Berücksich-

tigung finden, wenn zwar dies Wort häufig gerade als Bezeichnung für Ge-

biete an der Südküste der Krim angewandt wird.

Die Zusammenstellung aller Citate, in denen als Eigen-

name auftritt, ergiebt schlagend, das Klemata ein Theil der Südküste von

Taurien ausmachte und zwar belegen zwischen dem Gebiet von Cherson und

dem von Bosporos. Nebenbei sei bemerkt, dass es ein Unding ist den Eigen-

namen , übersetzen zu wollen.

Cherson und Bosporos, in deren Gesellschaft Klemata stets auftrittj

waren starke Festungen, nach welchen auch das dazugehörige Land Cherson

und Bosporos benannt wurde. Dem entsprechend dürfte die Vermuthung

nicht allzugewagt sein, dass das Gebiet Klemata seinen Namen einer gleich-

namigen Festung verdanken könnte. Der Grund, dass sonst kein Schriftsteller

ausser unserem Anonymus die Kunde von einer Stadt Klemata auf uns ge-

bracht hat, ist vielleicht darin zu suchen, dass sie, wie aus dem zweiten

Fragment erhellt, von den Barbaren zerstört worden war und ihre Bedeu-

tung eingebüsst hatte. Uebrigens ist es durchaus nicht unmöglich, dass

Klemata sich unter einem anderen Namen verbirgt, da die Städte hier im

Süden infolge des Confluxes verschiedener Stämme ihre Benennungen nicht

selten wechselten. Auch wissen wir eigentlich viel zu wenig von der tau-

rischen Geschichte, als dass wir mit Sicherheit die Existenz eines Ortes,

des Namens Klemata, in Abrede stellen könnten. Zugleich sei darauf auf-

merksam gemacht, dass in der Nähe von Cherson eine Stadt mit anklin-

gender Bezeichnung Calami, Calamita, nach den italienischen Karten zu

urtheileu, existirt hat. Davon noch der heutige Name des Meerbusens; die

Kalamita-Bai.

Dass Klemata des Konstantin sich mit dem taurischen Gothien deckt,

wird von Niemandem bestritten. Interessant, dass Konstantin den Ausdruck

«Gothien» nie anwendet und ihn stets durch ersetzt. In Gothien

ragte die Festung Dory, Doros, das spätere Theodoros hervor. In der vita

des gothischen Bischofs Johannes heisst sie '&, nach

Prokopios wird das Küstengebiet( . )
Dory benannt. der Fragmente war, soviel wir urtheileu können,

einstmals eine starke Festung. des Konstantin fällt mit Gothien

zusammen. Sollte nicht vielleicht des Toparchen blos ein an-

derer (griechischer) Name für das gothische Doros (Dorant nach Kunik)

sein, das später in Mangup unbenaunt wurde? Möglich, dass derselbe Ort
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in Kut (die orientalische Bezeichmiug für Gothen) des chasarischen Königs-

briefes steckt, falls Mangup darin ein späteres Einschiebsel ist.

Wenn wir nun nochmals Alles, was wir vorhin über die Heimath des

Toparchen vorgebracht haben (s. Kommentar zum I. Fragment, 1 . Kap.

§ 3 u. 4, 3. Kap. § 3, 4. Kap. § 3 sowie die Erörterung über die Na-

tionalität der Barbaren und über die Lage von Konstantins ),
vor unserem geistigen Auge Revue passireu lassen, so unterliegt es

keinem Zweifel, dass Klemata des Berichtes nur im Süden von Taurien zu

suchen ist.

Wassiljewskij sagtaufS. 414—415: «Ungeachtet der directen geo-

graphischen Angaben, die in dem Hinweis auf Borion, Maurokastron und

Klimata enthalten sind, kamen wir in unseren vorhergegangenen Erklä-

rungen zu dem Ergebniss, dass die im zweiten und dritten Fragment be-

schriebenen Ereignisse an der Donau und am ehesten in Bulgarien vor sich

gehen. Als Grundlage für solche Deutung dienten uns zwei Stellen, in denen

die Donau erwähnt wurde, und einige Anspielungen, welche am besten auf

die Thätigkeit des Russenfürsten Swjatoslaw in Bulgarien passen.»—Was

es mit Borion, Maurokastron und Klemata für eine Bewandtniss hat, ist

von mir des Ausführlichen gezeigt worden. Borion erwies sich als ein

au den Dnjepr-Fälleu belegener Ort, Maurokastron ist südlich davon am

Asowschen Meere oder bei Perekop, vielleicht in Taurien selbst anzusetzen;

Klemata muss sich im gebirgigen Theile der Krim befunden haben. Wass.

bringt den Inhalt der Fragmente mit Swjatoslaw’s Bulgarenkriege in Zu-

sammenhang und erklärt dem entsprechend ’, Die von

den Astronomen ausgeführten Berechnungen der im ersten Fragment vor-

handenen Daten weisen aber auf den Anfang der 60-er Jahre des X. Jahr-

hunderts hin, während Swjatoslaw seinen Feldzug nach Donaubulgarieu

im Herbst des Jahres 967 unternahm, wo er sich mit Unterbrechungen

(968—970 weilte er in Kiew) bis 972 aufhielt. Somit stürzt W. ’s ganzes

Gebäude zusammen. Folglich sind auch nicht unter ’ die

unmittelbar nördlich an die Donaii stosseuden Gebiete zu verstehen, sondern

das ganze grosse Russenreich, falls sich eben ’
mit dem Grossfürsten von Kiew, woran . nicht zweifelt, deckt.

Daher kann auch nicht mit (unweit Orsova) zu-

sammenfallen.
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Copie oder Autograph?

Hase ’s Bestimmung der Eutstehungszeit der Fragmente kann als An-

haltspunkt zur Beurtheilung der Epoche, auf welche die geschilderten Ereig-

nisse fallen, dienen, wenn es feststeht, dass es sich nicht um eine Copie,

sondern um den ersten Entwurf, um das Brouillon, um das Original des

Verfassers selbst handelt. Letzteres bezeugt Hase, dem wir die Entdeckung

der Quelle verdanken, indem er sich p. 496 dahin äussert, dass der Besitzer

des Codex, in welchem die Fragmente auf zwei leer gebliebenen Blättern

notirt waren, denselben sicherlich auf seinen Reisen mit sich nahm, um seine

Erlebnisse dort vorläufig eiuzutragen. Die Schrift, sagt Hase, ist klein,

verschlungen, verworren und sehr unleserlich (litteris minutis perplexis-

que... eadem intricatissima manu); viele Worte sind geändert, ausgestrichen,

darüber geschrieben (multis verbis mutatis, inductis, superscriptis), so dass

Hase, der bekanntlich grosser Handschriftenkenner war, nicht im mindesten

daran zweifelte, dass die Aufzeichnungen einen Autograph darstellten.

Selbst wenn wir von dem äusseren unmittelbaren Eindruck, den die Frag-

mente aufHase machten, ganz absehen, müssen wir zu demselben Resultate

kommen, sobald wir uns den Text, so wie er von Hase herausgegeben ist,

näher betrachten. Die Noten zum Text nämlich geben uns ein deutliches

Bild vom Zustande der Quelle. Noch mehr Gewicht als die einzelnen Ver-

besserungen von Ausdrücken haben die ausgestrichenen Stellen, in welchen

der Verfasser nicht selten der Erzählung vorgreift. Er streicht sie aus, um

Erklärungen einzuschalten oder das Versäumte nachzuholeu. Wer die ei-

genthümliche Struktur der Bruchstücke nicht ausser Acht lässt, müsste,

auch wenn Hase sich seines Urtheils vollständig enthalten hätte, zu der-

selben Einsicht gelangen. Wie man sich trotzdem erkühnt, schlankweg das

Gegentheil zu behaupten, ist mir schlechterdings unfasslich (s. Ilowajskij

p. 331 Anm. und p. 404). Selbst Zweifel, wie sie Uspenskij p. 267

u, 268 äussert, sind nicht angebracht.

Es handelt sich um drei oder besser zwei Fragmente, da die beiden

letzten Bruchstücke inhaltlich und auch räumlich Ein zusammenhängendes

Ganze bilden. Auf S. 496 sagt Hase in der Einleitung, dass die Notizen

folia duo vacua illevit, während es bei ihm vor dem zweiten Fragment

heisst: sequitur post quadraginta circiter folia alterum (fragmentum). Da-

raus folgt, dass das erste Bruchstück éin Blatt, das zweite das andere ein-

nahm. Wenn nun Hase auf S. 503 vor dem dritten Fragment sagt: Sequun-

tur in folio alio abrupta illa, so meint er, entweder im Einklang mit den

oben erwähnten folia duo, die zweite Seite desselben Blattes oder aber im

Widerspruch damit das nächstfolgende Blatt. Wenn wir es mit einem Auto-
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grapli zu thun haben, und alle drei in demselben Codex befindlichen Frag-

mente dieselbe Handschrift, wie Hase das ausdrücklich bervorbebt (eadem

intricatissima manu), aufweisen, so müssen sie mit einander auf’s engste Zu-

sammenhängen. Hinsichtlich des zweiten und dritten ist das eine unum-

stösslicbe Thatsache. Was das erste Fragment und die beiden übrigen be-

trifft, so weisen auf den Zusammenhang zwischen ihnen manche Momente,

die bei mir schon früher Berücksichtigung gefunden haben. Das erste Frag-

ment beschreibt die Rückreise, im zweiten treffen wir den Toparchen in

seiner Heimath; im zweiten Bruchstück erwähnt der Autor eines gefahr-

vollen (diplomatischen) Unternehmens; zu Anfang desselben Fragments hat

er Russland im Sinne ( ’); im dritten Fragment berichtet

er von einer Reise zum Grossfürsten, welcher ihm die Herrschaft über Kle-

mata mit Vergnügen (abermals, wiederum, von Neuem) gab, u. a. m.

Zwischen dem ersten und zweiten Fragment muss eine, vielleicht sehr

kleine Lücke constatirt werden, die wir einigermaassen zu ergänzen im

Stande sind. Es fehlt die Beschreibung der Ankunft des Toparchen in seiner

Heimath, da das erste Fragment ihn inmitten der verschneiten Poutus-

steppen südlich von den Dnjepr-Fällen verlässt. Ferner vermissen wir die

Erzählung von Ereignissen, welche sich im Gebiet des Toparchen oder im

Süden von Taurien von seiner Rückkehr im Winter, bis zum Beginn des

folgenden Winters, abgespielt haben. Letztere Lücke füllt übrigens, wie es

den Anschein hat, der Verfasser einigermaassen selbst aus, indem er im

zweiten Fragment auf die Begebenheiten nach Abwendung der ersten Ge-

fahr zurückgreift. Der Toparch handelt von zwei Gefahren. Die erste schlug

er durch Besonnenheit, durch kluges Vorgehen ab. Wenn der Toparch da-

mit auf seine Reise nach Russland und ein mit dem Fürsten getroffenes

Abkommen anspielt, so bezieht sich seine Erzählung, die mit den Worten

To (Von nun au) auhebt, auf die nach seiner Rückkehr

erfolgten Begebenheiten.

Da die Himmelsbeobachtuug (beim Dujepr) zwischen Mitte December

und Mitte Januar des folgenden Jahres gemacht wurde, so war der Reisende

frühestens in der ersten Hälfte Januars in seiner Heimath eiugetroffen. Der

faule Frieden zwischen den Barbaren und den Bewohnern des Gebiets von

Klemata herrschte also vom Jan. resp. Anfang Februar bis zum offenen Aus-

bruch des Krieges zu Beginn des folgenden Winters. Die Annahme, dass,

wenn die Fragmente eng mit einander Zusammenhängen, die darin erzählten

Ereignisse nicht viele Jahre auseinanderliegeu, ist ganz natürlich. Eine ent-

gegengesetzte Behauptung ist auch meines Wissens nicht aufgestellt worden.
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Hase’s palæographisehe Zeitbestimmung·.

Nach Hase gehört der Codex in das ausgehende 10. Jahrhundert

(saec. X. exeuntis), die Schrift der Fragmente aber ist etwas jüngeren Da-

tums (litteris iiec multo quam Cod. ipse recentioribus). Folgt daraus, dass

Hase die Abfassung der Fragmente in den Anfang des XI. Jahrh. setzt?

Ich glaube, nicht. Nach Hase zu urtheilen, sind die Aufzeichnungen gleich-

zeitig oder unmittelbar nach den Ereignissen entstanden. Hase bezieht

ferner den Inhalt der Bruchstücke auf die Eroberung Cherson’s durch Wla-

dimir und seine Taufe im J. 988 (richtiger 989). Mithin muss der Bericht

unseres Fragmentisten (nach Hase) im J. 989, jedenfalls vor 1000 verfasst

sein. Uebrigens bin ich mit Uspenskij darin einerlei Meinung, dass der

Autor nicht in Form eines Tagebuches, sondern in der einer Erzählung über

längst verflossene Begebenheiten schreibt; folglich wären seine Aufzeich-

nungen, fahre ich fort, in’s XI. Jahrhundert, die Richtigkeit von Hase’s Be-

obachtung vorausgesetzt, zu verlegen. Da eine so genaue Bestimmung des

Alters der Handschrift, auf Grund von palaeographischen Merkmalen, nicht

möglich ist, so wird sich Hase dabei durchseine Vermuthung, hinsichtlich des

Zusammenhanges derFragmente mit der Einnahme Clierson’s durch die Russen,

haben leiten lassen. In meiner Ansicht bestärkt mich Hase’s Aeussérung zu

Anfang des zweiten Fragments: scriptura est ligata, quam vocant, saec. X.

aut XL Wie sich Krumbacher (in München) zu Hase’s Zeitbestimmung

stellt, darüber wolle man in meiner Einleitung uachlesen. In demselben

Sinne hat sich auch der Byzantinist Uspenskij auf S. 266 ausgesprochen:

«Schw^erlich kann man aber im Ernst auf den palaeographischen Beobach-

tungen in solchem Maasse bestehen wollen, dass mau die Handschriften nach

zwei Jahrzehnten unterscheidet.... selbst in der Bestimmung von Jahrhun-

derten sind (die Palaeographen) nicht immer einig».

Ich glaube, wir thun wohl, uns an Hase’s unbestimmtere Angabe

(scriptura... saec. X. aut. XI) zu halten, wobei wir berücksichtigen können,

dass nach Hase die Schriftzüge des Manuscripts ungefähr auf die Mitte

dieses Zeitraumes deuten. Ja, um noch sicherer zu gehen, wollen wir die

Grenzen nach beiden Seiten hin noch um einige Jahrzehnte erweitern und

die ganze weite Zeitperiode bei unserer ferneren Untersuchung in Betracht

ziehen.
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Auf welche Zeit weist der Inhalt der Quelle hin?

Wenn es feststeht, dass ’ mit

dem russischen Grossfürsten einerlei Person ist, so gewinnen wir mit dem

ersten Auftreten der Russen in Kiew den äussersten terminus a quo. Das

wäre die Zeit um 855. Doch da der Russenfürst der Fragmente als mäch-

tiger Herrscher geschildert wird, dessen Grenzen weit nach Süden vorge-

rückt sind,— er hat Besitzungen in Taurien und muss sein Einfluss bis in

die Gegenden nördlich von der Donau gereicht haben,— so sind wir ge-

zwungen den terminus a quo weiter, mindestens bis zur Einnahme Kiew’s

durch Oleg, also bis 882 vorzurücken. Im J. 885 waren dem Fürsten bereits

die Poljanen, Drewljanen, Sjewerjanen und Radimitschen unterthan; mit

den Ulitschen und Tiwerzen führte er damals Krieg. Im J. 906 unternahm

Oleg seinen Beutezug nach Konstantinopel mit einem grossen Heere, in

dem auch Chorwateu, Duljeben und Tiwerzen vertreten waren; somit er-

streckte sich sein Land um diese Zeit bis zu den Karpathen und zum

Dnjestr, ja bis zur Donau und dem Schwarzen Meere, da die Wohnsitze der

Tiwerzen bis dahin reichten. Bis zum J. 906 herrschte lange Zeit hindurch

Frieden zwischen Griechen und Russen.

Hatten die Russen Oleg’s bereits in Taurien Fuss gefasst? Diese Frage

muss auf Grund aller auf uns gekommenen Quellen strict negirt werden.

Im ausführlichen Vertrage Oleg’s mit den Griechen (911) wird des Gebiets

von Cherson mit keiner Silbe gedacht, ganz im Gegensatz zu den Verträgen

von Oleg’s Nachfolgern. Was die orientalischen Nachrichten von einer Russen-

insel resp. Halbinsel sagen, Nachrichten die auf eine ausführliche Quelle

aus dem IX Jahrhundert zurückgehen, so betone ich hier auf’s Nachdrück-

lichste, dass ein aufmerksamer Vergleich aller diesbezüglichen parallelen

Mittheilungen mit Nothwendigkeit ergiebt, dass diese Russeninsel in der

nördlichen Hälfte Osteuropas gesucht werden muss^). Kunik’s entgegenge-

setzte Ansicht auf S. 89 Anm. ist dadurch zu erklären, dass im J. 1875,

als er schrieb, Kardisi’s Werk noch nicht entdeckt war. Massudi’s Bericht

über den Russenzug vom J. 913— 914 beweist schlagend, dass um diese

Zeit die Meerenge von Kertsch sich noch im Besitze der Chasaren befand.

Wenn aber Kunik auf S. 61 meint, aus dem zeitgenössischen arabischen

Schriftsteller Massudi (combinirt mit dem Vertrage von 944 und dem

Bericht des Toparchen) sei klar ersichtlich, in welch’ früher Epoche sich die

1) S. meine «Beiträge zur Klärung orient. Quellen» im Bulletin de l’Acad. Impér. des

Sciences de St. Pétersb. 100. V. Serie Bd. XI · 4 p. 211—220.



90 FltlEDlUCH WESTBERG. DIE FRAGMENTE DES TOPARCHA

russische Macht an der Küste von Taurieu und auf dem asiatisclieu Ufer des

Kimruerisclien Bosporos ausgebreitet habe, so fragt es sich, auf welches

Zeugniss bei Massudi sich Kunik dabei stützt. Wie gewagt es ist, sich

auf die meist verworrenen lückenhaftigen bruchstückartigeu orientalischen

Nachrichten zu berufen, glaube ich au einigen Massudi-Stellen, welche Ku-

nik augenscheinlich im Auge hatte, nachgewieseu zu haben (s. Ibrâhîm’s-

ibn-Ja'kûb’s Reisebericht über die Slawenlande aus dem J. 965, p. 133— 134,

in den Mémoires de l’Académie Impér. des Sciences de St. Pétersb. VIII.

Série. Volume III. JVx 4. 1898). Ebenso unhaltbar ist Kuuik’s Ansicht auf

S. 88 darüber, dass das Kapitel in Oleg’s Vertrage, betreffend die Hülfe,

welche die Russen den griechischen Schiffern nöthigenfalls leisten sollten,

auf irgend einen östlichen Winkel am Pontus oder am Asow’schen Meere,

wobei Klinik au das um den Kimmerischeu Bosporos belegene Gebiet denkt

(cf. p. 146), hinweise. Hervorgerufeu ist diese unbegründete Annahme durch

die Voraussetzung, als wenn sich die Wohnsitze der im Vertrage von 944

erwähnten Schwarzen Bulgaren am Kuban befanden. (S. unten meinen Ex-

ciirs über Konstantin Porphyrog.).

Aus obigen Gründen dürfen wir mit ziemlicher Sicherheit behaupten,

dass die Fragmente des Toparchen, welche von einer festen Position der

Russen in der Krim, beziehentlich Oberhoheit über einige Theile derselben,

beredtes Zeugniss ablegen, nicht auf die Regierungszeit Oleg’s, der seinen

ersten Griechenzug im J. 906 unternimmt, fallen können; jedenfalls lässt

sich diese Ansicht nicht durch Qiiellencitate stützen und schwebt somit

völlig in der Luft. Der terminus a quo ist also von rein historischem Stand-

punkt aus höchst wahrscheinlich erst in die Regierungszeit des Grossfürsteu

Igor, dessen erster Krieg mit den Griechen im J, 941 Erwähnung findet,

zu versetzen, jedenfalls nicht vor Oleg’s Zuge vom J, 906, da erst seit

dieser Zeit sich Oleg’s Augenmerk und kriegerische Unternehmungen auf

den Pontus richten. Bis dahin, wiederhole kh, schweigen alle Quellen über

kriegerische Verwickelungen seitens der Russen in Taurieu, sei es mit

Griechen, sei es mit Chasaren, welch’ beiden Völkern die Russen, um Ein-

fluss daselbst zu gewinnen, den Rang streitig machen mussten. Was spe-

ciell die Griechen betrifft, so heisst es ausdrücklich im Friedeustractat von

906—911, dass vor dem Kriege des J. 906 während vieler Jahre Freund-

schaft zwischen Christen (Griechen) und Russen geherrscht habe.

Kunik verlegt auf S. 89 den Inhalt der Bruchstücke in den Zeitraum

nach 940 nur aus dem Grunde, weil er sich durch Hase’s palaeographische

Fixirung für gebunden erachtet. Vom rein historischen Standpunkt aus kann,

seines Dafürhaltens, sehr wohl au die Zeit vor 941 gedacht werden und

zwar im Hinblick auf eine Stelle im Vertrage von 944. Kunik’s Argu-
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mentation kann ich nicht ganz beistimmen, da er die im Vertrage von 944

erwähnten Städte (grady) für die (.) aus-

geben möchte. Es handelt sich aber daselbst klar und deutlich nicht um das

Gebiet von Klemata, sondern um das von Cherson mit seinen Städten oder

Kastellen ( ). Im Vertrage von 972 ist gleichfalls nur

von Städten des Cherson’schen Gebiets die Rede, während Kunik annimmt,

dass Swjatoslaw seine Ansprüche nicht blos auf Cherson, sondern auch auf

Klemata aufgebeu musste (p. 89—90). Kunik scheint im Gegensatz zu

Konstantin Porphyrog., nach welchem die Südküste der Krim in dreiTheile

(Cherson, Klemata und Bosporos) zerfällt, unter Cherson auch das Gebiet

von Klemata, selbst dasjenige von Bosporos zu verstehen, da er mehrfach

das, was sich blos auf Cherson bezieht, auch für die übrige Küste gelten

lässt. Von diesem Gesichtspunkt behandelt er die Verträge von 944 und

972, die Ereignisse von 989. So betrachtet er auch Konstantin’s Nach-

richten: lässt (p. 84) die Chasaren Cherson (Korssunj), Klimata undKertsch

überfallen, spricht (p. 91) von den Beziehungen der Petschenegen zu Kor-

ssunj und Kertsch, obgleich Konstantin darüber vollkommen schweigt (cf.

cap. 6 und 11 im Werke de admin. imperio).

Da also nach Kunik' s (sehr- anfechtbaren) Ansicht Swjatoslaw im

J. 972 seine Ansprüche auf Cherson und Klemata aufgab, so bezieht er

den Inhalt der Fragmente auf die Zeit vor 972. Kunik ist aber ohne Wei-

teres beizustimmen, wenn er für die Epoche vor 989 eintritt, da um 989

der grösste Theil der Krim in russischen Besitz übergegangen war.

Wenden wir uns jetzt dem terminus ad quem zu.

In der zweiten Hälfte des XI. Jahrhunderts ergossen sich über die

Pontussteppen die Horden der Kumanen oder Polowzer, die die Petsche-

negen theils vernichteten, theils nach Südwesten vertrieben. Von diesen

neuen Ankömmlingen handelt unsere Quelle sicherlich nicht; auf sie passt

nicht, was da über die Barbaren berichtet wird: dass sie sich in früheren

Zeiten durch Gerechtigkeit und Billigkeit auszeiclmeten, viele Städte und

Völker sich ihnen freiwillig auschlossen, wodurch sie, die Barbaren grossen

Ruhm davontrugeu, u. a. m.Mau sieht, dass es sich um ein alteingesessenes

halbcivilisirtes Volk handele. Man könnte aber vielleicht an die Kumanen

der späteren Jahrhunderte denken, nachdem sie sich im Süden häuslich ein-

gerichtet hatten und heimisch geworden waren?

Unsere Fragmente können nicht in’sXIL, um so weniger in’sXHI. Jahr-

hundert versetzt werden, weil die Russen schon gegen Ende des XI. Jahr-

hunderts vom Süden abgeschnitten ihrer Besitzungen daselbst verlustig

gingen. Tamauj (Tmutarakanj) verschwindet im J. 1094 vom Schauplatz

der russischen Geschichte.
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Kortscliev (Kertsch) kommt zum letzten Male auf einer Inschrift a.

1068 vor (s. Bruun, Zapiski der Oclessaer Gesellscli. f. Gesch. Bd. V,

1863 p. 131). In der zweiten Hälfte des XII. Jahrh. gehörten diese Ge-

biete nachweisbar den Griechen (s. Kunik p. 92). Ebenso wenig können

die Barbaren mit den Petschenegen (vor dem Einfall derPolowzer) identificirt

werden, da sich im XI. Jahrhundert Griechen und Russen im Besitz der

Südküste von Taurien theilten. Wie aus einer griechischen Inschrift (Aus-

gabe der Kaiserlich-russischen archaeologischen Gesellschaft, St. Peters-

burg 1896 p. 16/17) ersichtlich ist, befanden sich a. 1059 Cherson und

Sugdaja (Sudak) in der Gewalt von Byzanz.

Wenn die Barbaren weder mit den Petschenegen noch Rumänen zu-

sammenfallen und die Fragmente sich nicht gut auf’s XI. Jahrhundert be-

ziehen können, so dürften letztere auf’s X. Jahrhundert hindeuten und die

Barbaren sich mit den Chasaren decken. Jedermann wird zugeben, dass die

Charakteristik, welche der Toparch von ihnen entwirft, auf die Chasaren

gut passt. Sie bildeten ein grosses altes halbcivilisirtes Reich, in dem

Handel und Wandel gediehen. In der zweiten Hälfte des X. Jahrhunderts

ward es bereits stark geschwächt: im Jahre 965 eroberte Swjatoslaw ihre

Grenzfestung Sarkel am Don oder Bjela Wjesha und drang bis zum Kau-

kasus vor. Im Jahre 969 erging wie ein verheerender Orkan über das

Chasarenreich der furchtbare Raubzug der Russen (höchst wahrscheinlich

normannische Freischaaren). Im Jahre 1016 werden die letzten chasarischeu

Besitzungen in der östlichen Hälfte der Krim, «namentlich bei Eski-Krym

oder Solqat, welchen Ort die Armenier noch in spätester ZeitKazarat be-

nannten, sowie bei Kafifa, dessen Gebiet durch das ganze Mittelalter hin-

durch zu Gazaria gerechnet wurde» (Tomaschekp. 32), von den vereinigten

Streitkräften der Griechen und Russen erobert.

Tamanj (Tmutarakanj) wird als russisches Fürstenthum vom Pseudo-

Nestor bereits a. 988 erwähnt. Es muss also vor 988 gegründet worden

sein, möglicher Weise schon von Swjatoslaw, welcher im Jahre 965 sich die

Jassen (Alanen) und die Kassogen (Tscherkessen) unterwirft. Stände in der

Chronik Jassen allein, so liesse sich obiger Schluss noch nicht ziehen, da die

Jassen (mittelalterlichen As) nördlich vom Kaukasus bis zum Asow’schen

Meere, ja bis zum Don gereicht haben, während die Sitze der Kassogen

(Tscherkessen), so viel wir wissen, auf das Gebirge selbst beschränkt waren.

Mithin muss Swjatoslaw auf seinem Zuge nach der Halbinsel Tamanj bis

zum Kaukasus gelangt sein. Aus diesem Grunde sind wir berechtigt, diesem

kriegerischen Fürsten die Gründung der russischen Colonie auf der Halb-

insel Tamanj zuzuschreiben. Mit der Besitzergreifung von Tamanj war der

Hauptweg nach der Südküste von Taurien den Chasaren versperrt und ihre
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Macht daselbst aufs Empfindlichste geschwächt. Die meisten Forscher

nehmen ferner an, dass im Jahre 969 das Chasareureich in seinen Grund-

festen durch die Hussen erschüttert zusammenbrach und nicht wiedererstand.

Kurzum, nach 969 hören wir fast nichts mehr von dem früher so gewaltigen

Chasarenstaate. Im Jahre 1016 gelangt zu uns die Kunde von einem ver-

einten Angriff“ und Bewältigung eines chasarischen Gebietes in der Krim

durch Griechen und Bussen, Von Taurien müssen die Chasaren im Allge-

meinen zur Zeit der Eroberung Cherson’s durch Wladimir verdrängt gewesen

sein, als dieses stärkste Bollwerk der Griechen in die Hände des Bussen-

fürsten fiel. Nach den Fragmenten aber zu urtheilen, besassen die Barbaren

in Taurien eine bedeutende Machtstellung; Städte und Völker hatten sich

ihnen früher freiwillig angeschlossen; gegenwärtig wütheten sie gegen ihre

Untergebenen und Bundesgenossen, hatten zehn Städte und fünfhundert

Ansiedelungen eingeäschert. Demnach sind die Bruchstücke, die Barbaren

als Chasaren vorausgesetzt, höchst wahrscheinlich auf die Zeit vor 988, ja

vor 969, wenn nicht sogar vor 965, zu beziehen.

Auch die andere Zeitgrenze, der terminus a quo lässt sich beträchtlich

weiter vorrücken. Die besten zeitgenössischen Kenner der historisch-geo-

graphischen Verhältnisse im nördlichen Pontusgebiet sind unstreitig der

Kaiser Konstantin Porphyrog. und der Chasarenkagau Joseph. Von beiden

sind auf uns zusammenhängende und verhältuissmässig ausführliche Nach-

richten gekommen. Aus dem Werk de admiuistrando imperio (um 950) und

aus dem Königsschreiben (um 960) erhellt schlagend, dass den Bussen um

diese Zeit weder Tamanj noch irgend ein Theil der taurischen Südküste ge-

hörte. Was den Königsbrief betrifft, so begnüge ich mich hier mit der Be-

merkung, dass, abgesehen von vielleicht einigen unwesentlichen Zusätzen,

Lücken und Entstellungen, derselbe echt ist, wenn auch zugegeben werden

kann, dass der Kagan «seine alten Bechtsansprüche mit dem gewiss sehr

eingeschränkten faktischen Besitz vermengt» (Tomaschekp. 32). Kunikhat,

wie er mir privatim mittheilte, seine früheren Zweifel hinsichtlich der Echt-

heit des Königsschreibens längst aufgegeben und die ganze Bedeutung dieses

originellen historischen Dokuments vollauf gewürdigt.

Vergreifend betone ich, dass Scbwarzbulgarien des Konstantin sich

nicht, wie bisher meist angenommen wurde, mit dem Kubangebiet deckt,

wodurch die Voraussetzung Kunik’s hinfällig wird, dass die Bussen, wenn

sie, wie aus dem Vertrage von 944 hervorgeht, die Schwarzen Bulgaren

am Einfall in’sCherson’sche Gebiet behindern konnten, in Tmutarakanj oder

Kertsch sich befunden haben müssen. Auch aus dem beregteu Vertrage

ist nicht zu ersehen, dass die Bussen Besitzungen an der Krim’schen Süd-

küste hatten, obgleich zuzugebeu ist, dass sie Cherson hart bedrängten.
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Auch mit den Chasaren werden sie manchen Strauss ausgefochten haben,

da im Vertrage von Hülfstruppen der Griechen, die sie den Russen zu stellen

sich verpflichten (natürlich gegen den gemeinsamen Feind), die Rede ist.

Andrerseits ist das Verbot, an der Mündung des Dnjepr zu überwintern,

sehr eigenthümlich. Wenn die Griechen den Russen diese Bedingung vor-

schreiben konnten, so ist schwer anzunehmen, dass sie die Russen in Tau-

rien in nächster Nachbarschaft von Cherson, falls letztere daselbst Fuss

gefasst haben sollten, zu dulden gewillt gewesen wären. Immerhin ist der

Inhalt des Vertrages von 944 sehr beachtenswerth, da er auf den Einfluss

der Russen auf die Geschicke von Taurien um diese Zeit schliessen lässt. Im

Jahre 941 unternahm Igor seinen ersten Griechenzug, so dass kurz vorher

Zwistigkeiten zwischen den Russen und den Griechen ausgebrochen sein

müssen, woraufhin wir als weiteren terminus a quo die Zeit um 940 an-

nehmeu dürfen. Nach Konstantin und dem Chasarenkagan Joseph sind wir

sogar berechtigt die Zeitgrenze bis 950, ja bis ca. 960 vorzuschieben. Für

den terminus ad quem erhielten wir das Jahr 969 und 965. Dies sind die

engsten Zeitgrenzen, die für die in den Fragmenten des Toparchen geschil-

derten Ereignisse sich noch mit einiger Sicherheit ziehen lassen.

Um das Gesagte klarer zu gestalten, müssen wir über die vielbe-

sprochenen poutischen Russen (die sogenannte Tschernomorskaja Russj) in’s

Reine kommen. Wenden wir uns zu diesem Zwecke Konstantin’s Zeugnissen

über die Gestade des Schwarzen Meeres zu.

Konstantin’s Porph. Beschreibung· der

Pontusgebiete.

Ueberschrift des 42. Cap. p. 177 (ed. Bonn.):. . . . '/ ,, ,, ',’ , . Aus der

Reihenfolge der zu behandelnden Gegenstände ist bereits zu ersehen, dass

sich Koustantin’s Beschreibung im Allgemeinen von Westen nach Osten,

der Küste entlang, bewegt.
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Ira Texte werden zunächst die Sitze der Petschenegen genau ange-

geben und interessante Daten über Sarkel angeführt p, 177— 179: . . .

8 , [3 (Silistria),, -. ,. .

.

. . ., '. . . ’ . . . Nach-
stantin’s klarem und ausführlichem Zeugniss war Sarkel eine am Don, auf

Bitten des Kagans von Chasarien, von griechischen Werkmeistern zur Zeit

Theophilos (829—842) erbaute Festung, welche noch um 950, als Kon-

stantin sein Buch schrieb, im chasarischen Besitze war. Diese Mittheiluug

als Fälschung anzusehen, die Erbauung von Sarkel in den Anfang des

X. Jahrhunderts zu versetzen und die Festung als eine den Griechen gehö-

rige Colonie zu betrachten, ist ein starkes Stückchen, das sich Uspenskij

erlaubt hat.

Ferner Cap. 42 p. 179: ...

'. Die Schätzung der

Entfernung von der Donau bis Sarkel auf 60 Tagereisen, selbst angenommen,

dass Konstantin von Silistria an, wo die Ansiedelungen der Petschenegen be-

ginnen, rechnet, und dass Sarkel, wie einige Forscher meinen, am mittleren

Don belegen war,—bestärkt mich in meiner Ansicht, dass unser Fragraen-

tist die Reise von der Südküste der Krim zum Grossfürsten nach Kiew

und von da zurück bis zu den Dnjepr-Fällen in weit mehr als einem Monat

zurückgelegt haben muss.

Weiter heisst es: ,, . ,
",. .

.
', , ', lieber

die dort vorkommenden Flüsse äussert sich Konstantin noch an anderen Stellen.

Cap. 38 p. 171. ^ ,, ,, ,, ,
6 , . Unbe-

greiflicher Weise stösst man noch immer auf Zweifel, betreffend die Deu-
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tung letztgenannter Ströme. Es sind:/ = Dnjepr, beiden Hunnen

nach Jordanis Var genannt, im Königsschreiben (Russische Revue, Monats-

schrift für die Kunde Russlands von C. Röttger, VI. Band St.-Petersburg

1875, Ein Briefwechsel zwischen Cordova und Astrachan zur Zeit Swjato-

slaw’s (um 9G0) von I). A. Harkavy p. 88) Wagez oder Juzeg (vielleicht

aus Warug corrumpirt?); Koußoö = Bug, beiden Alten auch Hypanis;

= Dnjestr, türkisch noch heutzutage Turla, bei Konstantin noch

der Weisse Fluss benannt; () = Prut; ()=
Sereth.

Der Elus tritt bei Konstantin noch unter einem dritten

Namen auf. Cap. 38 p. 1G9:.. (), ,, -. Cap. 40 . 173: ,, /, . Ich betone, dass

in der Einzahl steht; es handelt sich also hier nur um
éiuen Fluss. Wie kommt er aber darauf diesen Einen Fluss'
zu benennen? Diese Frage lässt sich nur so erklären, dass er den Namen

des Stromes, nach welchem das ganze Gebiet benannt wurde, in

seine Bestandtheile zerlegt: (=’) und (=). Noch

verständlicher wird die Sache, wenn bedenken, dass, einen

Strom bedeutet,’ also einfach = «Strom».
AVas ist das aber für ein Fluss? Der bedeutendste unter den Flüssen

inmitten der Petschenegenlande ist der Dnjepr. Wenn mit der tür-

kisch-tatarischen Bezeichnung des Dnjepr «Uzu», «Ozu», was sehr wahr-

scheinlich ist, zusammeuhängt, wenn mit anderen Worten Uzu nur eine

andere Form für sein sollte, so kann Uzu (Uzsu) nicht Uzen-

wasser, wie bisher allgemein angenommen wird, bedeuten, da trotz

Oo= pers. und arab. Guzz nicht diesen Ursprung haben kann, aus dem

einfachen Grunde, weil zu Koustautin’s Zeiten die Uzen noch am Don und

der Wolga hausten. Der Name für den Dnjepr scheint uralt zu sein

und findet sich schon bei dem Pseudo-Moses von Chorene in der neueren

Handschrift seiner Geographie (K. Patkanow, Journ. d. Min. d. Volksaufkl.

Bd. 22G, St. Petersb. 1883, p. 27), in der Form Kotscho, die an die Ku-

triguren oder Kutziguren (vergl. Kutzovlacheu) gemahnt. Vergl. die

17. Abhandlung meiner oben erwähnten «Beiträge» ( 5),

Was sind aber die im cap. 42 genannten, ',,, für Flüsse? An der Identität mit Bug() ist wohl

nicht zu zweifeln. Da nun' neben aufgezählt wird, so dürfen
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wirRoOçtç iu der Nachbarschaft vom Bug vermuthen. Dass dieser Fluss

niclits mit dem Kubau zu schaffen hat, braucht nicht erst gesagt zu werden,

lieber Kuphis noch später. Was den Fluss betrifft, so erinnert er

lebhaft an im cap. 38, falls er nicht mit Ingul, einem Nebenfluss

des Bug, zusammenfällt. Es haben übrigens auch östlich vom Dnjepr ähn-

lich klingende Flussnamen existirt, wie Jantschul, Gajtschul, Joungouly

(s. Baratschkow p. 220). Im cap. 38 p. 168 steht:, -. Da nun Lebedia zweifellos östlich vom Dnjepr lag, sich wahr-

scheinlich mit dem Bassin des Don im Allgemeinen und des Donetz im

speciellen deckte, so mag vielleicht der Don oder Donetz selbst so geheissen

haben.

Das Petschenegeuland zerfällt nach Konstantin iu acht namhaft ge-

machte Themata: vier davon liegen diesseits, vier jenseits des Dnjepr

(s. cap. 37 p. 164— 166). Das Petschenegeuland stösst (ibid.) im Osten und

Norden (Süden?) anUzien, Chasarien, Alauien, Cherson und die übrigen tau-

rischen Bezirke; im Westen und Norden—an Bulgarien, Ungarn, Russland und

die den Russen unterworfenen slavischen Gebiete. Im cap. 42 p. 179 variirt

Konstantin denselben Gedanken:, ,
'. Konstantin kennt die Entfernung der Petschenegen von

den Nachbarvölkern, s. cap. 37 p. 166:,’ , -, ' ,, ’, .
Cap. 42, . 179: -

',. Die Vermuthuug, dass im ersten Satze stehen

müsse ... (nicht)
ist vollberechtigt. Danach beträgt die Entfernung von der Donau

bis zum Dnjestr (nicht Dnjepr) 120 Milien und vom Dnjestr bis zum

Dnjepr—80. Die Gründe, welche mich veranlassendem Vorschläge, Dnjestr

an Stelle von Dnjepr zu setzen, beizupflichteu, bestehen im Folgenden. Nehmen

wir den Text, so wie er lautet, so sind die angegebenen Entfernungen nicht

in Einklang zu bringen. Denn wir erhalten dann für den Abstand von der

Donau bis zum Dnjepr 120 Milien, für denjenigen vom Dnjepr bis zum

Dnjestr 80; folglich müsste danach die Entfernung von der Donau bis zum

Dnjestr 40 Milien betragen, da 80-i-40 = 120. Demnach wäre also der

3aa. .-. . 7
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Dnjepr vom Dnjestr doppelt so weit entfernt, als der Dnjestr von der

Donau, was der Wirklichkeit nicht entspricht. Während der Abstand vom

Dnjepr-Liuian (nach Konstantin bildet der Lirnan die Flussmündung, gehört

also noch zum Flusse) bis zum Dnjestr-Liman thatsächlich ungefähr 80 Mi-

lieu ausmacht, beträgt die Entfernung vom Dnjestr bis zur Donau nicht

40 Milien (eine Milie = 1000 Schritt), sondern weit mehr als 80 Milien,

selbst wenn wir bis zur Kilia-Mündung rechnen, obgleich anzuuehmen

ist, dass hier die Sulina (Sei ina)- Mündung, in welche die Russen stets

eiufuhren, gemeint sei. Desgleichen wäre die Entfernung zwischen der

Donau und dem Dnjepr (=120 Milien) viel zu gering angeschlagen.

Setzen wir dagegen au der betreffenden Stelle «Dnjestr» statt Dnjepr, so

stimmen die Zahlen nicht blos in ihrem Verhältnisse unter einander, sondern

auch in vorzüglicher Weise mit den wirklichen Entfernungen überein. Dann

bekämen wir: von der Donau bis zum Dnjestr 120 Milien, vom Dnjestr bis

zum Dnjepr 80. Berücksichtigt man ausserdem die sonst (längs der Küste)

konsequent ostwärts fortschreitende Schilderung der pontischen Gestade, so

kann man sich nicht der Einsicht verschliesseu, dass hier in der That-
für verschrieben sein müsse. Sollte nicht dasselbe Ver-

sehen im cap. 37 p, 167 vorliegen?

Cap. 42. p. 179— 180: ...

(die Landzunge Tender?), -, ,
V, >, . Darnach unterliegt es keinem

Zweifel, dass «der grosse Golf Nekropyla» sich mit dem Karkinitischeu Meer-

busen westlich von Perekop deckt. Das bestätigen auch die ferneren Worte:

^ Die Correktheit der latei-

nischen Uebersetzung atque ille ipse Maeotidis sinus pertingit e regioue

Necropylarum usque, möchte ich bezweifeln; bedeutet gerade gegen-

über. Aus dem Umstande, dass der Abstand des Golfes vom Dnjepr auf

ungefähr 4 Milien geschätzt wird, dürfte hervorgeheu, dass damit die

Breite der Landzunge, welche den Dnjepr-Liman vom Meere trennt, ge-

meint sei.

(ibidem): / ,
. Es ist anzunehmeu, dass die Länge der ziemlich gerad-

linigen Küste von Cherson bis Bosporus richtig taxirt werde. Daher können

diese 300 Milien die Grundlage zum Vergleich mit den anderen Strecken-

angabeu bilden. Nun springt die Nothweudigkeit der obigen Text-Verbesse-

rung( für) noch mehr in die Augen, da die Eutfer-
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üuug von Cherson bis Bosporos sich ungefähr so zur Entfernung vom Dnjepr-

Limau bis zum mittleren Donauarm verhält, wie 300 : 200.

(ibidem); [ ,,,, *^ -. Wie mau aus dem Satz

schliessen will, dass der Dnjepr sich in’s Asow’sche

Meer ergiesse, ist mir unverständlich. Die vielen Stellen, in denen Kon-

stantin mit grosser Sicherheit und Klarheit vom Dnjepr handelt, bezeugen,

dass er mit diesem Strome weit besser als irgend ein alter Geograph vor

oder nach ihm vertraut war. Nun befindet sich aber thatsächlich die grössere

Hälfte des Unterlaufes, die Stromschnellenpartie und ein Theil des mittleren

Dnjepr-Laufes gerade nördlich vom Asow’schen Meere. Dies und nichts anderes

kann Konstantin mit den Worten ( )
im Sinne gehabt haben. Daher sind auch alle Schluss-

folgerungen, welche auf Grund dieses Passus hinsichtlich der Lage von

Schwarzbulgarien gezogen werden, hinfällig. Doch über

später ausführlich.

(ibid.); -
^, -, ,

' ,,.
Schon oben habe ich behandelt. Selbst in späteren Jahr-

hunderten war diese Bezeichnung nicht unbekannt; vergl. Golfo di Nigri-

poli der italienischen Karten. Der Karkinitische Meerbusen tritt also im

Mittelalter unter dem Namen (Nigropoli) auf. Diese Bezeichnung

kommt noch bei einem anderen byzantinischen Schriftsteller, nämlich bei

Theophanes(IX. Jahrh.) vor. An einer Stelle (ed. de Boor p. 373) bemerkt

Theophanes in Anlass der Schilderung des Weges, den Justinianll auf seiner

Flucht aus Taurien eiuschlug, ganz richtig, dass Nekropyla sich zwischen

Cherson und der Donau befindet; an einer anderen Stelle jedoch, die im

hohen Grade confus ist, scheint er zu behaupten, dass Necropyla an der

Meerenge von Kertsch belegen war (p. 356— 357): «Die Hunuobolgaren

und die Kotragen wohnten anfänglich hinter dem Pontus Euxinus

und der See Maiotis. In letztere ergiesseu sich: der grosse Fluss Atel, der

7*
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vom Océan lier das ganze Land der Sarmaten durcliströmt, und der Fluss

Tanais aus den Kaukasischen Bergen kommend; aus der Vereinigung dieser

beiden Flüsse aber bildet sich der Kuphis, der in’s Poutische Meer bei

Nekropyla beim Kap, Schöpsmaul geheissen, mündet, dort wo die See Mae-

otis sich in den Pontus zwischen Bosporus und Phanaguria ergiesst.

Zwischen dieser See und dem Fluss Kuphis erstreckt sich das alte oder

grosse Bulgarien, alias das Land der Kotragen, der Stammesgenossen der

Boigaren, benannt». Theophanes verworrene Mittheilungen sind nicht Origi-

nalnachrichten, sondern aus alten Schriftstellern, die er in der confusesten

Weise compilirt, geschöpft. Sagt doch Theophanes an einer Stelle, dass Bat-

bai, einer von den Söhnen Kubrats, bis auf den heutigen Tag den Chasaren

Tribut zahlt. Bezöge sich dies «bis auf den heutigen Tag» auf die Zeit des

Theophanes (erste Hälfte des IX. Jahrli.), so müsste Batbai ein Alter von

150 Jahren erreicht haben. Theophanes hat einfach seinen Vorgänger in

roher Weise ausgeschrieben und dessen Wendung «bis auf den heutigen Tag»

in seinen Text herübergenommen.

Was die angeführte Stelle betrifft, so lassen sich die einzelnen Bestand-

theile, aus denen das Ganze zusammengewürfelt ist, ziemlich deutlich er-

kennen. Der Compilator hat seine Vorlagen missverstanden, gekürzt und in

sinnloser Weise zusammengeschweisst. Atel (Wolga) soll in die Maeotis

münden. Hier ist also die Wolga mit dem Don verwechselt. Uebrigens be-

deutet Atel einfach Strom und kann daher auch auf einen anderen Fluss,

etwa den Don, gemünzt sein. In dieser Vermuthung bestärkt mich der Um-

stand, dass Atel «ganz Sarmatien» durchfliessen soll. Der Don trennte, nach

Ansicht der Alten, das europäische Sarmatieu vom asiatischen, floss also

mitten durch Sarmatien, während die Wolga die östliche Grenze des asia-

tischen Sarmatiens bildet. — Die Alten lassen die Wolga sich mit dem Don

vereinigen; der Kuban wird auch Hypanis und Tanais genannt; der Kuban

entspringt im Kaukasus; Kuphis wird von Konstantin neben Bug aufgeführt;

Kuphis erinnert an Hypanis und Kuban. Daher wohl der Wirrwarr.

Am meisten interessirt mich hier der Fluss Kuphis. Von ihm heisst

es bei Theophanes, dass er sich in den Pontus unweit Nekropyla ergiesst.

Diese Stelle gemahnt mich aufs lebhafteste an Konstantin ’s Dnjepr, der

vier Milien von Nekropyla entfernt ist. Auf der Strecke von der Donau

bis Sarkel befindet sich, nach Konstantin, unter anderen Flüssen auch Ku-

phis, welcher neben Bogu erwähnt wird. Es scheint somit; bei Theophanes

eine Vertauschung des Kuphis, der westlich von Perekop unweit Bug zu

suchen ist, gegen den Kuban vorzuliegen. Ich kann mich des Gedankens

nicht entschlagen, dass Kuphis möglicher Weise eine von Konstantin miss-

verstandene, neue Bezeichnung für den Dnjepr ist, falls Kuphis nicht ein
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anderer Name für Bogu (Bug) sein sollte, welcher a. a. 0. bei Konstantin

benannt wird. Jedenfalls deutet Tlieophanes Aussage, dass Kupliis

unweit Nekropyla’in den Pontus mündet, die Gegend an, wo eigentlich

dieser Fluss angenommen werden muss. Fassen wir daraufhin nochmals

das, was Tlieophanes über die Sitze der Hunuobulgaren und Kotragen

berichtet, in’s Auge.

«Die Hunuobulgaren und die Kotragen wohnten anfänglich hinter dem

Pontus Euxinus und der See Maeotis». Wenn wir diese Angaben ohne Vor-

urtheil betrachten, so müssen wir die Sitze der Hunuobulgaren und der

Kotragen in die Pontussteppen und um das Asow’sche Meer herum verlegen.

Sollte dagegen damit, wie angenommen wird, nur das Gebiet zwischen dem

Asow’schen Meere und dem Kuban gekennzeichnet werden, so hätte der

Verfasser sich weit eher so ausgedrückt; «hinter den Kaukasischen Bergen

und der See Maeotis», da das Steppengebiet am Kuban nur bei der Mün-

dung des Flusses an den Pontus reicht. Wenn es aber heisst: «hinter dem

Pontus Euxinus», so sind wir gezwungen, an das ganze grosse Land nördlich

vom Schwarzen Meere zu denken. Es wird somit das ganze weite Gebiet

markirt, das die Hiinnobiilgaren seit dem Ende des IV. Jahrh. thatsächlich

im Besitze hatten. Weiterhin giebt Tlieophanes des Genaueren das Land,

in dem speciell die Kutriguren sich aufhielten, an: von der Maeotis bis

zum Flusse Kuphis. Nach Tlieophanes kann der Fluss Kuphis entweder mit

dem Dnjepr oder dem Bug identisch sein, da er nach Tlieophanes unweit

Nekropyla, das sich westlich von Taurien erstreckt, in den Pontus mündet,

oder aber auf den Kuban hinzielen, da Nekropyla, als in der Nähe der

Maeotis -Mündung befindlich gleichfalls angegeben wird. Demnach kann

man sich das Alt- oder Grossbulgarien des Theophanes sowohl nach

Westen als auch nach Osten vom Asow’schen Meere belegen denken. Ist aber

Tlieophanes’ Kuphis, der unweit Nekropyla in den Pontus mündet, Konstan-

tin’s Kuphis, der sich gleichfalls uuAveit Nekropyla, weil in der Nachbarschaft

von befindlich, ergiesst, so muss unter Grossbulgarien das Gebiet

vom Asow’schen Meere bis etwa zum Dnjepr verstanden werden.

Letztere Ansicht findet eine vorzügliche Stütze an der ferneren Bemer-

kung; «Alt- oder Grossbulgarien, welches anders das Land der Kotragen,

der Stammesgenossen der Bulgaren, benannt wird». Damit wird eben nicht

der uralte gemeinsame Wohnsitz aller Bulgaren, als sie noch ein einiges

Volk am Kuban (nach der Volksüberlieferung) bildeten, angedeutet, sondern

nur das Gebiet eines Bulgarenstammes, nämlich das der Kutriguren,

welche westlich von den Utriguren hausten, also bereits nach der Tren-

nung, gekennzeicbnet. Bedenken wir, dass Theophanes seinen Bericht aus

Aufzeichnungen der zweiten Hälfte des VH. Jahrh. schöpft, als nach
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Tlieiliing des Bulgarenvolkes die Kutriguren über den Don gesetzt und sich

westlich von demselben schon niedergelassen hatten, so werden wir uns

kaum der Einsicht entziehen können, dass Alt- oder Grossbulgarien, alias

das Land der Kotragen (Kutriguren), mit dem Steppengebiet vom Don bis

etwa zum Dnjepr zusammenfallen dürfte. Das Bulgarien, von dem inChasdajs

Schreiben die Rede ist, passt am besten zu diesem Gebiet. S. Harkavys

Berichte der jüdischen Schriftsteller (russisch) p. 107: Während ich das

Alles überlegte, erschienen bei uns die Gesandten des Königs der Gebalim,

unter ihnen auch zwei Juden; des Einen Name war Saul, des Anderen

—

Joseph. Als sie von meiner Verlegenheit hörten, trösteten sie mich, indem

sie sagten: «Gieb uns deine Briefe, wir übergeben sie dem Könige der

Gebalim, der sie den Juden zuschicken wird, welche im Lande Hungarin

wohnen, wo sie nach Rus befördert, von wo sie weiter zu Bulgar gelangen

und auf diese Weise an den Bestimmungsort ankommen werden». —
Die Beförderung des Schreibens an den Chasaren-Kagan auf dem directen

Wege über Konstantinopel war gescheitert. Der südliche Umweg über Jeru-

salem, Nisibin und Armenien wurde aufgegeben. Schliesslich entschied sich

der spanisch-arabische Minister zum nördlichen Umwege über Deutschland,

über das Reich des Böhmenherzogs, Ungarn, Südrussland und Bulgarien.

Der Rabbiner Jakob, Sohn Eleasars, aus dem Lande der Nemec, händigte

glücklich das Schreiben dem Kagan Joseph ein. Ueber «Gebalim» s. meine

Abhandlung in den Memoiren der Kaiserlichen Akademie der Wissen-

schaften Vol. 4, 1898: Ibrâhîm’s-ibn- Jakiib’s Reisebericht über die

Slawenlande aus dem Jahre 965, p. 134— 136. Bulgar deutete ich gleich

Anderen auf das Land am Kuban, weil ich mich damals noch nicht in die

Frage über Schwarzbulgarien vertieft hatte. Betrachten wir ohne zu tüfteln

Chasdaj’s Brief, so muss sein «Bulgar» auf dem direkten Wege von Russland

nach Chasarien, dessen Kernland sich zwischen Don und Wolga befand,

belegen sein, ist also westlich vom Don zu suchen. Denn nur so erhalten wir

eine continuirliche Route von Deutschland über Boehmen, Ungarn und Russ-

land nach Chasarien. Jede andere Interpretation wäre gezwungen. Wenden

wir uns nun zu Konstantin’s .
() ,' .

Die Russen, welche nach Cap. 42, begeben sich von (aus) dem Fluss Dnjepr nach Schwarz-

bulgarien, Chasarien und Syrien. Diese Route erinnert lebhaft an die bei

Chasdaj angegebene: Rus, Bulgar, Chasar; nur dass jene noch um ein Glied

(Syrien) weiter fortgesetzt wird. Am natürlichsten ist daher auch dieselbe

Deutung, dass nämlich zwischen Südrussland und Cha-
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sarieu zu verlegen ist. , . .

.

' . .

.

ist am einfachsteu so zu verstehen, dass die Russen aus dem Dnjepr, den

sie eine Strecke erst abwärts fahren, an’s Land gehen, um landeinwärts

über Bulgarien nach Chasarien zu reisen. Sobald wir aber die Russen den

ganzen Dnjepr bis zur Mündung stromab fahren, von dain’s Schwarze Meer

einlaufen lassen und sie auf dem Seewege nach Schwarzbulgarien und

Chasarien dirigiren,— fehlen mehrere Mittelglieder in der bei Konstantin

angegebenen Reiseroute: nämlich der Pontus, Cherson, Klemata, Bosporos

und mindestens noch die Mündung der Maeotis. Was betrifft, so ist

es das den Griechen wohlbekannte Syrien, welches im weiteren Sinne des

Wortes ganz Mesopotamien mit der Hauptstadt Bagdad umfasste. Aus Ibu-

Chordadbeh erfahren wir, dass die Russen schon im IX. Jahrhundert ihre

Handelsreisen bis Bagdad ausdehnten. Mithin liegt kein Grund vor, Syria,

als aus Zichia corrumpirt, auzusehen. Wäre dieses der Fall, so müsste Syria

au erster, nicht an letzter Stelle stehen, weil Kaufleute aus Russland, durch

den Pontus fahrend, erst auf Zichien, das unmittelbar an’s Meer grenzte,

stossen mussten. Wo man auch sonst Gross- oder Schwarzbulgarieu ansetzen

möge, zwischen dem Asow’scheu Meere und dem Kuban lag es jedenfalls

nicht. Der Beweis für diese Behauptung soll unten erbracht werden. Was

die arabischen Schriftsteller betrifft, von denen einzelne abgerissene Sätze

über die (Schwarzen) Bulgaren auf uns gekommen sind, so thuu wir sicher

besser, sie gar nicht zu berücksichtigen, da sie im hohen Grade einer kri-

tischen Bearbeitung beuöthigen und so, wie sie uns vorliegeu, unbrauchbar

sind. Nebenbei sei bemerkt, dass der Geograph von Ravenna ein Bulgarien

am Kuban nicht kennt, sondern das Reich Chasaria sich bis zum Kuphis

(Kuban?) erstrecken lässt.

Verfolgen wir Konstantin’s Beschreibung der Pontusgebiete weiter.

Wir blieben bei der Landenge von Perekop stehen:

', , -,
. Die Maeotische See nähert sich () dem Meer-

busen Nekropyla an der Stelle, wo man früher durch den von den Alten

durchstochenen Canal (der sogen. Graben) das Meer durchschiffen

konnte. Taurien tritt bei Konstantin in der Regel unter der Bezeich-

nung Cherson, Klemata und Bosporos auf, so dass wir auch im gegen-

wärtigen Falle

durch «taurische Halbinsel» ersetzen können,

hat den Sinn, dass die Alten durch den gezogenen Graben Taurien
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vom Festlaiide absclinitten; . weist auf die Lage der Landenge hin,

welche sich thatsächlich ungefähr an der Mitte des Nordrandes der Halbinsel

befindet, [^.^ ^ besagt, dass Taurien

an der Stelle, wo der «Graben» (mit anderen Worten die Landenge) ist, eine

Breite von einer Milie oder mehreren aufweist. Der lateinische Uebersetzer

des griechischen Textes scheint diese Stelle missverstanden zu haben: veteres

mare traiiciebant diicta fossa per mediam Chersonem, regiones etBospori ter-

ram, quae mille autamplius miliaria occupabat. Nach dieser Verdolmetschung

zu urtheilen, bezieht sich der letzte Satz / '

blos auf und nur auf .
Ferner heisst es im 42. Cap. p. 180— 182: >, ö, . Wie man hieraus hat schliessen

wollen, dass Sarkel am mittleren Don erbaut war, ist mir nicht recht ver-

ständlich. Nur Eins geht daraus hervor, dass Sarkel nicht unmittelbar an

der Mündung des Flusses zu suchen ist. Ferner: ," , ,. Einige von diesen Flüssen sind zweifel-

los Arme des Kuban. . ., ,, ,’ \
' .

^ !, ,., ,. ^,' ,. Der (südliche Kubanarm) Ukruch, welcher

18 oder 20 Milien von Tamatarcha entfernt in ’s Meer mündet, trennt

Tamatarcha von Zichien, das sich bis Nikopsis 300 Milien weit erstreckt.

Hinter Zichien liegt Papagien, hinter Papagien— Kasachien, darauf kommt

das Kaukasische Gebirge, schliesslich jenseits desselben — Alanien. Somit

verlegt Konstantin die Sitze der Alanen klar und deutlich in’s

Kubangehiet. Von Bulgarien findet sich bei Konstantin in den erwähnten

Gebieten keine Spur, wobei zu betonen ist, dass er gerade über diese Gebiete

sich vorzüglich instruirt zeigt.

Ferner: ,*
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_-, ,, ,^ . Die vielen Inseln bildeten

das Flussdelta des Kuban. Die Alanen überfallen die Ziehen, die sicli auf

eine von diesen Inseln retten. Auch hier nichts von Bulgaren.

, '
'.

Auch im Cap. 53 . 268 und 269 sind Nachrichten enthalten, die auf

Konstantiu’s geographische Kenntnisse, betreffend die Kaukasus -Küste,

schliessen lassen: -. . ., ,
etc.

Aus obigen Zeugnissen geht hervor, dass Alanien an Tamatarcha,

Sichien und Kasachieu, welche Gebiete es vom Poutus trennte, grenzte, so

dass Alanien, betone ich, uacli Konstantin nicht bis zum Schwarzen Meere

reichte, sondern nördlich vom Kaukasus belegen war. Aus diesem Grunde

ist nicht daran zu denken, dass die Herrschaft der Alanen sich bis auf

Kertsch, wie einige Historiker anzunehmen geneigt sind, erstreckte. Wie

weit zog sich aber Alanien nach Norden hin und welche Völker hatte es

im Norden und im Osten zu Nachbarn?

Cap, 36 p. 166:, ... Also nur 6 Tagereisen

von Alanien entfernt lag das Land der Petschenegeu.

Cap. 10 p. 80:'. ,, , ,'^. Demnach stösst au Alanien östlich das Land der Chasaren mit

neun seiner Bezirke. Die Grenze zwischen diesen Gebieten dürfte also von

beträchtlicher Ausdehnung gewesen sein.

Cap. 11p. 80: ’,',, ,,, *
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6[ ,[ ' ] .-/, . die

Alaceii den Chasareu den Weg nach Taurieu und selbst nach Sarkel zu ver-

legen im Stande waren, so muss ihr Gebiet von nicht geringem Umfange

gewesen sein und ziemlich weit nach Norden bis zum Asow’schen Meere

bis in die Nachbarschaft von Sarkel gereicht haben.

Ich resümire: Nach Koustautin’s klarem und ausführlichem Zeuguiss

zu urtheileu, grenzte Alanien im Westen ans Asow’sche Meer, Tamatarcha,

Zichien und Kasachieu, stiess im Osten seiner ganzen Breite nach an Cha-

sarien und reichte nördlich bis in die Nachbarschaft von Petschenegien.

Der Schluss liegt auf der flachen Hand : Konstautiu’s

ist vomKubaugebietmit völliger Sicherheit auszuschliessen. Auch

das Königsschreiben, welches viele Stämme des nordwestlichen Kaukasus

aufzählt, schweigt gänzlich von Bulgaren im Kubangebiet. Die russische

Chronik kennt hier Jassen, Kassogen und Chasareu, nicht aber Bulgaren.

In Jahre 965 kämpft Swjatoslaw mit Chasareu, Jassen (Alanen) und Kas-

sogen (Tscherkesseu). Im 11. Jahrh. geschieht der Taman’scheu Chasareu

zweimal Erwähnung a. 1023 und 1083. Hieraus folgt, dass Bulgaren hier

nicht mehr existirt haben. Somit ist Konstantin’s Schwarzbulgarien, das

auch im Cap. 12. p. 81 als ein dem Chasarenreiche benachbartes Land auf-

tritt: (Ueberschrift).", — anderswohin

zu verlegen.

Fassen wir nochmals das 11. Kapitel und zwar folgende Stellen in’

s

Auge: ... -. .
.

. .

.

Im zweiten Falle konnte Sarkel natürlich nicht wiederholt werden, da

Sarkel den Chasareu gehörte. Das Fehlen von Bosporus in beiden Sätzen,

obgleich die Ueberschrift des 11. Cap. ,
lautet, fällt auf. Aus der Nichterwähnung von Bosporos

sind wir berechtigt den Schluss zu ziehen, dass Bosporos eine chasarische

Besitzung war, während die Namhaftmachung von Cherson und Klimata

dafür sprechen, dass Cherson und Klimata den Griechen gehörten. Von

Cherson wissen wir das mit Bestimmtheit. In Konstantin’s Werke de the-

matibus wird Cherson als 12. Thema des Reiches, mit einem byzantinischen

Kommandanten an der Spitze, aufgeführt. In welchem Abhäugigkeitsver-

hältniss aber Klimata zu Byzanz stand, ist nicht festzustellen. Die politischen

Verhältnisse in Taurien sind so verwickelt, dass wir uns kein richtiges Bild

von der rechtlichen Stellung der dortigen Gebiete machen können. Schenken
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wir deu Mittheiluugeu im Köiiigsschreibeu Glaubeu, so ziiisten alle Städte

au der Krim’schen Südküste den Cliasaren. Folgen wir der russischen

Chronik, so hatte auch Igor in Taurien Fuss zu fassen gesucht und Kriege

geführt. Es ist freilich ganz verständlich, dass die südlichen Gestade der

taurischen Halbinsel zwischen drei Einflüssen: Byzanz, Chasarien und

Russland, hin und her schwankten. Was Russland betrifft, so ist auf’s

energischste zu betonen, dass es sich vor 965 au der Meerenge von Kertsch

noch nicht festgesetzt hatte, trotz der in der zweiten Hälfte dieses Jahr-

hunderts in Historiker-Kreisen aufgekommeneu Legende von einer sogen.

Tschernoniorskaja Russj (Pontusrussen) am Kimmerischen Bosporos. Keine

einzige zeitgenössische Quelle (Konstantin, Joseph, Massudi und die übrigen

orientalischen Schriftsteller) weiss etwas von Russen sei es in Tamanj, sei

es in Kertsch, vor 965.

Die Entstehung der Mythe hinsichtlich der Pontusrussen am Kimme-

rischen Bosporos ist durch zwei Umstände zu erklären. Erstens verlegen

die meisten Forscher irriger Weise Schwarzbulgarieu an deu Kuban. Da

sich im Vertrage von 944 die Russen verpflichten, Einfälle der Schwarzen

Bulgaren ins Cherson’sche Gebiet zu verhindern, so nahm man au, dass die

Russen die Meerenge von Kertsch beherrschten. Zweitens lässt Leo Dia-

couus den Tzimiskes deu Grossfürsten Swjatoslaw daran erinnern, dass sein

Vater Igor (ed.

Bonn. . 106). Auf diese vereinzelte Bemerkung eines Schriftstellers, welcher

Ende des X. Jahrhunderts sein Werk verfasste, eine Bemerkung, die blos die

Wegrichtuug andeutet und eine unsichere Grundlage bietet, stützen die Ge-

lehrten ihre Behauptung von der Existenz der Pontusrussen. Wie schwankend

und wenig Vertrauen erweckend obige Aeusserung des Leo Diaconus ist,

beweist eine andere Stelle bei demselben Schriftsteller auf S. 129, in der

es heisst, dass Tzimiskes seine Flotte in den Ister (972) einlaufeu liess, um
den Russen den Rückzug ...
abzuschneideu. Den Rückweg, welchen Igor im J. 941 (nach Leo Diaconus)

einschlug, können wir nicht kontrollireu. Dagegen wissen wir sehr wohl,

dass Swjatoslaw au der Mündung des Dujepr überwinterte und bei den

Stromschnellen mit seinen Mannen erschlagen wurde. Wie sollte Tzimiskes

darauf kommen, Swjatoslaw nach dem fernen kimmerischen Bosporus ab-

segeln, statt die directe Route nach Russland einschlageu zu lassen? Der

kimmerische Bosporus scheint bei Leo Diaconus eine Art stehender Phrase

oder Redefigur zu sein, wenn es sich um die Heimath der Russen handelt.

Er scheint deu kimmerischeu Bosporus, die Meerenge von Kertsch als den

einzigen oder hauptsächlichen Weg, der nach Russland führt, zu betrachten.

Wie dem aucli sei, eine zwingende Beweiskraft für die Existenz der Pon-
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tusrusseii hat Leo Diacoiius nicht. Aus Massudi’s Lericht über den Russen-

zug vom J. 913/914 erliellt, dass jedenfalls um diese Zeit die Meerenge

im chasarischen Besitze war.

"Was den Vertrag von 944 betrifft, so sind für unsere Zwecke zwei

Stellen in demselben von besonderer Wichtigkeit. Die eine Stelle hinsichtlich

der Verpflichtung der Russen, die Schwarzen Bulgaren von Plünderungen

des Cherson’schen Gebietes abzuhalten, wurde bereits oben erwähnt. Die

andere bezieht sich auf das Versprechen der Chersoniten den Russen im

Kriege (gegen die Chasaren?) Beistand zu leisten. Was aber den Passus

anlangt, dass die Russen sich keine Gewalt über Cherson und die Städte

daselbst anmaassen sollen, so sind unter letzteren natürlich die im Cherson-

schen Gebiete belegenen Castelle ( ) zu verstehen.

Die Schwarzen Bulgaren im Vertrage von 944 müssen sich mit Kon-

stantin’s Bewohnern von Schwarzbulgarien decken. Sie können entweder in

Taurien selbst oder nördlich davon zu Hause gewesen sein. Der im Vertrage

gebrauchte Ausdruck kann verschieden gedeutet werden : der Grossfürst soll

nicht zulassen oder nicht gestatten, abhalten oder verhindern, dass die Bul-

garen das Chersonsche Gebiet verheeren. Es kann die Sache sowohl so ver-

standen werden, dass der Grossfürst die Zugänge zu Cherson in seiner Ge-

walt hatte, als auch dass er die Oberherrschaft über die Bulgaren ausübte

und daher das Recht besass, ihnen zu gebieten und zu verbieten.

Im Vertrage von 972 verpflichtet sich der Russenfürst gleichfalls das

Gebiet der Chersoniten nicht zu behelligen; von den Schwarzen Bulgaren

ist aber da nicht mehr die Rede.

Aus beiden Verträgen geht unzweideutig hervor, dass die Grossfürsten

von Russland in dem Zeitraum von etwa 944— 972 Cherson hart bedrängten.

Aber nach Konstantin (um 950) und nach Joseph (um 960) zu urtheilen,

besassen sie um die genannte Zeit weder die Südküste von Taurien noch

die Halbinsel Tamanj. Erst im J. 965 drang Swjatoslaw nach Eroberung

von Sarkel bis nach Tamanj vor. Dieser merkwürdige, die Chasarenmacht

untergrabende Vorstoss des Grossfürsten in so entlegene Gegenden dürfte

mit mancherlei, unserer Kenntniss sich entziehenden Umwälzungen in der

Krim Zusammenhängen. Seit dieser Zeit, besonders aber seit 969, als die

Russen Itil und Semender von Grund aus zerstörten, lag das einst mäch-

tige Chasarenreich kraftlos darnieder und war sein Einfluss auf Taurien ge-

brochen. Im Jahre 989 bemächtigt sich Wladimir Cherson’s, dieses gewal-

tigen Bollwerks des Griechenthums in der Krim. Vor oder nach dem Falle

von Cherson wird auch der grösste Theil der Südküste in den Besitz der

Russen übergegangen sein. Nach Annahme des Christenthums und nach

seiner Verschwägerung mit den byzantinischen Kaisern erstattete der Russen-
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fürst Cherson und wohl auch die übrigen eroberten Städte, vielleicht nur

Kertsch ausgenommen, den Griechen zurück. Im Jahre 1016 erlagen die

letzten Reste der chasarischen Besitzungen in Taurien dem vereinten An-

griffe der Griechen und Russen.

Die astronomischen Angaben.

Die astronomischen Angaben als solche sind nicht ganz klar, und bot

die Eruirung dessen, was eigentlich im Text steht, nicht geringe Schwierig-

keiten. Dass ich, wie ich zuversichtlich hoffe, derselben Herr geworden bin,

verdanke ich in erster Reihe der Güte des Prof. W. Wislicenusin Strass-

burg. Denn erst infolge einer eingehenden Correspondenz mit dem genannten

Astronomen und seiner ausführlichen Auseinandersetzungen, welche mich

veranlassten mich immer mehr in den griechischen Text zu vertiefen, kam

ich zur Einsicht, dass nicht in die astronomischen Angaben

hineingehört, da sie sich nur unter dieser Bedingung mit einander in Ein-

klang bringen lassen. Die Unmöglichkeit, die astronomischen Daten mit

zu vereinigen, führten W, Wislicenus auch anfänglich auf

den Gedanken, dass es sich im gegebenen Falle nicht um eine wirklich

am Himmel angestellte Beobachtung, sondern um eine astrologische Com-

bination auf Grund von fehlerhaften Tabellen handele. Prof. Wislicenus

war der erste, welcher betonte, dass ^
den astronomischen Winter, also die Zeit vom Wintersolstiz bis zum

Frühliogsaequinox, kennzeichnet. Dieses veranlasste mich, mich nach

St. Petersburg an das physikalische Hauptobservatorium mit der Bitte um

Mittheilungen über das Zufrieren des Dnjepr zu wenden. Die mir freund-

lichst ertheilte Auskunft stimmt auf’s beste mit «den winterlichen Zeichen»

zusammen. Dank den Kenntnissen, mit denen mich Prof. Wislicenus

durch seine Erörterungen ausgerüstet hatte, war ich im Stande Dr. Seyd-

1er ’s Resultate selbst zu prüfen. Dabei erwies es sich, dass dessen

astronomische Ergebnisse unhaltbar sind. Der Strassburger Astronom be-

stätigte meine Vermuthung. Derselben Ansicht schliesst sich auch Dr. Sey-

both in Pulkowa an. Zugleich ist zu bemerken, dass Seydler’s Resultate

uns in der Fassung des Historikers Prof. Pic’ vorliegen, so dass mir ein

Versehen seitens des Letzteren nicht ausgeschlossen erscheint. Es lassen

sich mit lieichtigkeit einige Fehlerquellen bei Dr. Seydler nachweisen.
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Seydler lässt die lleobachtuDg um Mitternacht stattfinden, während

schon Wassiljewskij
,

sich nur an den griechischen Text haltend, darauf

hinwies, dass die Beohachtung am Ahend vor Mitternacht angestellt worden

sein müsse. Zu dieser üeherzeugung war Wassiljewskij gekommen, ob-

gleich ihm der Sinn des Satzes, nach seiner Verdolmetschung (als der erste der Sterne sich schon

in der abendlichen Phase befand) zu urtheilen, unverständlich geblieben zu

sein scheint.

Seydler hat die Zeit des Zufrierens des Dnjepr nicht gekannt.

Laut Angaben aus dem St. Petersburger physikalischen Observatorium

sub 2385 (datirt vom 21. August 1898) überzieht sich der Dnjepr mit

einer Eisdecke bei der Lotzmanskaja Kamenka (oberhalb der Dnjepr-Fälle),

vom Jahre 1862 bis zum Jahre 1898 gerechnet, durchschnittlich am

21. December und bei Cherson unweit der Dnjepr-Mündung, nach Beobach-

tungen vom Jahre 1848 an, im Durchschnitt am 20. December (nachjulia-

nischem Styl). Rechnen wir diese Angaben für die in Frage kommende Zeit

um, so erhalten wir die Zeit vom 27—29. December. Nach Ansicht der

Meteorologen hat sich das europäische Klima in historischer Zeit nicht merk-

lich verändert. Somit dürfte der Toparch am Wahrscheinlichsten Ende

December oder am Anfänge des Januar-Monats über den Fluss gesetzt sein.

Prof. A. Kononowitsch in Odessa und Dr. Seyboth in Pulkowa

meinten im Gegensatz zu Prof. Wislicenus, der Ausdruck. sei vielleicht nur eine volltönende Umschreibung für

den bürgerlichen Begriff «Winter» und wir wären somit nicht nothwendig

an die Zeit nach dem Wintersolstiz gebunden. Sie kannten nicht die Stelle

im zweiten Fragment, welche die Frage zu Wislicenus’ Gunsten ent-

scheidet.

Seydler versteht unter den «Anfängen des Wassermannes» und [

dieses Sternbildes. Wie man aber auch den Satz /
auffassen mag, so sind darin Alle einig, dass es sich

hier um den Durchgang des Saturn durch den Wassermann handelt. Es fragt

sich nur, wo, au welcher Stelle des Sternbildes, geschah das? «Selbstver-

ständlich kann unter den «Anfängen», schreibt Seyboth am 4. März 1899

aus Pulkowa, hier nicht der wirkliche astronomische Anfang des Sternbildes,

d. h. die Gegend bei Aquarii verstanden werden, da der Saturn in Folge

der geringen Neigung seiner Bahnebeue gegen die Ekliptik nie dorthin ge-

langen kann. Es bleibt somit nur übrig an die Stelle zu denken, au welcher

% wirklich in das Sternbild eintritt, d. h. die Gegend bei i Aquarii.» Nach-

dem ich Dr. Seyboth die andere Deutung des betreffenden Satzes

etc. mitgetheilt batte, wonach sich nicht auf das entferntere
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, sondern unmittelbar auf das vorangehende bezieht (also

«durchgehend durch den Wassermann»), erhielt ich folgende Antwort vom

16, März 1899 : «Ein besonderer Terminus «Anfang eines Sternbildes» existirt

in der Astronomie nicht. Der Anfang ist aber in derjenigen Kectascension

oder Länge anzunehmen, in welcher die ersten vorangehenden Sterne des

Bildes liegen, also hier die Gegend von Aquarii. Da aber immer bei

t Aquarii in den Wassermann eintritt, so ist der zweiten Auffassung des

Textes (der Saturn befand sich am Anfänge seiner Durchgangsbahn durch

den Wassermann) der Vorzug zu geben. Ob aber der Chronist beim Schreiben

seines Berichts wirklich den Unterschied dieser beiden Auffassungen im

Auge gehabt und unter den «Anfängen» nicht einfach die ungefähre Grenze

des Sternbildes gemeint hat? Jedenfalls kann hier nur die Gegend

beim i in Betracht kommen». Aehnlich äussert sich auch Kouonowitsch

im Schreiben vom 14. März 1898, indem er unter den Anfängen des Wasser-

mannes die ganze westliche Grenze des Sternbildes versteht. Die andere

Auslegung der Stelle kannte Kononowitsch nicht.

Nach Aufdeckung aller Fehlerquellen ist der Werth der Seydler’schen

Berechnung für die chronologische Fixirung unserer Fragmente leicht zu

bemessen. Sein Resultat ist folgendes: «zu Ende des Jahres 961 ging. , .der

Saturn mit der Sonne auf und unter und war demnach nicht zu sehen; im

November 991 ging er jedoch um Mitternacht unter». Schon oben erwähnte

ich Prof. Wislicenus’ Aeusserungüber diese Berechnung. In dem abfälligen

Urtheil stimmt auch J. Seyboth mit dem Strassburger Astronomen voll-

kommen überein. «Seydlers Rechnung ist werthlos, sagt er, weil jedes Detail

fehlt . . . Sie haben sie ja auch jetzt nicht mehr nöthig».

Es könnte Jemand auf den Gedanken kommen, dass unter

möglicher Weise nicht das Sternbild, sondern das Zeichen desselben gemeint

sei. Alle Umstände jedoch sprechen entschieden für eine unmittelbare Himmels-

beobachtung, mit anderen Worten für das Sternbild, nicht aber für das

Zeichen desselben. Die astronomischen Angaben werden auf einer beschwer-

lichen Reise in den öden Pontussteppen zur Winterzeit gemacht. Was ist da

natürlicher als ein Ausschauen nach dem Himmel, um das Wetter zu be-

stimmen? Der Anführer der Karawane schloss auf das Nahen eines dro-

henden Unwetters und bewog seine Begleiter die Weiterreise aufzuschieben.

Der prophezeite Schneesturm traf auch wirklich um Mitternacht ein. Vergl.

dazu Seyboth’s Aeusserung: «Das Sternbild des Aquarius und das Zeichen

fielen in jenen Zeiten zu zwei Dritteln zusammen. (Jetzt liegt das Zeichen

fast ganz im Sternbild Capricornus). Jedenfalls handelt es sich um das Stern-

bild, da das Zeichen in keiner Weise am Himmel markirt ist und ein riesiges

Zahlengedächtniss (man müsste die Längen aller in der Nähe liegender Sterne
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auswendig kennen) und Orientirungsvermögen vorausgesetzt werden müsste,

wenn man sicli einen bestimmten Bogen der Ekliptik am Himmel construiren

wollte». Ebenso kategorisch hat sich Prof. Kononowitsch ausgesprochen.

Auch darin stimmen beide Astronomen vollständig mit einander überein,

dass die Grenze zwischen den Sternbildern keine bestimmte geometrische

Linie ist, welche selbst auf neuen Karten verschiedener Autoren verschieden

gezogen wird.

Seydler weicht darin von den genannten Astronomen ab, dass er unter

«den Anfängen» die Gegend bei und Aquarii, wohin aber, wie gesagt,

der Saturn nie gelangen kann, verstellt, während nachSeyboth und Kono-

nowitsch nur die Stelle, wo der Saturn in’s Sternbild (bei t Aquarii) ein-

tritt, in Frage kommt.

«Hinsichtlich der betreffenden Himmelsgegend, schreibt mir Konono-

witsch, kann man sagen, dass t Aquarii zweifellos imSternbilde des Wasser-

mannes, und Capricorni im Sternbilde des Steinbockes liegen, und dass

man, wenn der Saturn links (östlich) von und Capricorni ist, behaupten

darf, er trete in das Sternbild des Wassermannes ein.» Vergl. damit Seyboth’s

Erörterungen: «Aber bis auf welche Entfernung vor oder nach diesem

Sterne (t Aquarii) sind die «Anfänge» zu rechnen? Bei der langsamen Be-

wegung des Saturn ist diese Frage von wesentlicher Bedeutung und könnte

zur Klippe werden, an welcher die Eruirung des gesuchten Zeitpunktes

scheitert. Bei alledem muss noch, wenn anders die Angaben nicht jeden

Werth verlieren sollen, vorausgesetzt werden, dass der griechische Eeisende

eine so genaue Kenntniss des Himmels besass, wie sie heutzutage nur wenige

Astronomen haben dürften. Die relativ schwachen und wenig in die Augen

fallenden Sterne des Aquarius und Capricornus lassen sich nur schwer aus-

einanderhalten und Verwechselungen sind nicht leicht zu vermeiden. Nun

ist es aber wohl möglich, dass er sich als mnemotechnischen Hilfsmittels zur

Orientirung der Figur bedient hat, durch welche seit uralten

Zeiten die helleren Sterne des Aquarius zusammengefasst sind.

Um mich zu überzeugen, ob auch schon damals die jetzt zum Sternbilde ge-

zählten wichtigeren Sterne, insbesondere der Stern t, im Bereiche der Figur

lagen, habe ich einen Sternkatalog aus der Mitte des zehnten Jahrhunderts

des persischen Astronomen Abd-al-Eahmen al-Süfi (herausgegeben von

Schjellerup, St. Petersburg 1874) consultirtund lege Copieen von zwei dort

befindlichen Zeichnungen bei. Bei der einen, welche sich in einem St. Peters-

burger Manuscript des Katalogs findet, habe ich die arabischen Bezeich-

nungen der Sterne durch die jetzt gebräuchlichen ersetzt. Die andere

Zeichnung ist nach einem Kopenhagener Manuscript aus dem Jahre 1601,

welches die Aufschrift eines Manuscripts von 1013 sein soll. In der That
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ist in beiden Zeichnungen t Aquarii innerhalb der Figur und in

dieser Beziehung ein Zweifel also nicht möglich.

Die jetzt übliche Abgrenzung der Sternbilder durch unregelmässige

Linien, die erst nach Entdeckung der telescopischeu Sterne aufgekommen

ist und bei den verschiedenen Kartographen auch verschieden verläuft,

3aa..- . . 8
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entbelirt jeder Bedeutung, und es wäre Unfug, wenn man . . . diese Grenze

auf den Karten eintragen und für den Durchschnitt derselben mit der

Saturnsbahn ein genaues Datum herausinterpoliren wollte.»

«Was nun meine llechnungen anbetrifft (schreibt J. Seybotli), so

habe ich, wie ja nicht anders möglich war, im Allgemeinen den von

Wislicenus angedeuteten Weg befolgt. Die heliocentrischen Saturnsörter

/, , r wurden aus den Leverrier’schen Tafeln ermittelt, wobei die saecu-

lären Glieder, die grosse Ungleichheit von langer Periode und das Haupt-

glied der periodischen Jupiterstörungen Berücksichtigung fanden. Mit den

aus Le verrier ’s Sonnentafeln entnommenen Sonnencoordinaten L und R
wurden dann die heliocentrischen Oerter in geocentrische Längen und Breiten

, ß nach den Formeln

p cos cos ß = r cos 1 cos b -b R cos L

p
sin cos ß = r sin 1 cos b H- R sin L

p sin ß = r sin b

verw^andelt und diese darauf in Rectascensionen und Declinationen a,

nach den Formeln

cos cos = cos ß cos

sin cos = cos ß sin cos — sin ß sin

sin = cos ß sin sin -4- sin ß cos ,

in welchen die Schiefe der Ekliptik bedeutet, umgerechnet. An die so

berechneten Coordinaten wurde dann noch die Réduction auf das gewählte

Aequinoctium, für welches die Sternkarten gelten, angebracht. Um nicht

mit zu grossen Reductionen zu rechnen, habe ich die heiligenden Karten

für zAvei verschiedene Aequinoctien gegeben. Die drei ersten Durchgänge

des Saturn durch das Sternbild beziehen sich auf die mittlere Lage des

Aequators am Anfänge des Jahres 900, die folgenden auf die des Jahres

1000. Alle Durchgänge sind einander sehr ähnlich. Immer passirt Saturn

etwas nördlich vom Sterne i in den -Aquarius, immer wird er im Mai oder

Juni stationär und dann rückläufig, um im October wdeder die rechtläufige

Bewegung anzunehmen. Für die zunächst in Betracht kommenden Daten

Dec. 1, Jan. 1 und Febr. 1 habe ich die Saturnsörter unwesentlich schärfer

gerechnet, als für die übrigen Daten, doch ist die Genauigkeit der letzteren

noch immer mehr als hinreichend für die graphische Darstellung. Diesen

Unterschied in der Genauigkeit habe ich auf den Karten durch ausgezogene

und gestrichelte Linien angedeutet. Ueberhaupt für die Sommermonate eben-

falls die Saturnsörter zu rechnen erschien mir nothwendig, um ein zusammen-

hängendes, übersichtliches Bild der Bahn des Planeten zu gewinnen.
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Die Auf- und Untergänge des Saturn und der Sonne habe ich für die

wichtigeren Daten gerechnet, und zwar für die Breite von Jekaterinoslaw

( =zr 48° 28'; =2* 20'" östlich von Greenwich = 2* ll’."2 östlich

V. Paris). Für Orte, die nur wenig nördlich oder südlich von Jekaterino-

slaw liegen, werden sich die angegeben Zeiten nur ganz unbedeutend

ändern. Für Cherson in der Breite 46° 15' (roh einer Karte entnommen)

erfolgen die Untergänge 4"‘bis7'” später, je nach der jedesmaligen Déclina-

tion des Saturn oder der Sonne. Die Stunden sind astronomisch von Mittag

zu Mittag gezählt und müssten deshalb eigentlich auch doppelte Daten stehen,

weil die Aufgänge auf das vorhergehende Datum fallen. Da hier aber nur

die Untergänge von Interesse sind, so habe ich nur für diese die Daten

augesetzt.

Die «winterlichen Zeichen» Steinbock, Wassermann und Fische um-

fassen die Grade 270°—360° der Ekliptik und gehen also vom Winter-

solstiz bis zum Frühlingsaequinox. Das Wintersolstitium (Länge der

0 = 270°) trat im Jahre 900 Dec. 17 und im Jahre 1000 Dec. 16 ein.

(Alle Daten natürlich immer nach altem Stil).

Mit den beiliegenden Karten und Zahlen ist meiner Ansicht nach die

Sache astronomisch vollständig erschöpft.

Ich lasse nun einige kurze Bemerkungen zu den einzelnen Karten

folgen.

% 873— 875. Auf dieser Karte allein ist die Ekliptik eingetragen,

um die Lage derselben zu zeigen. 874 Dec. 1 befand sich ·$

dicht bei t Aquarii und ging um 8*37'" unter, 4 Stunden nach

der O.» Zu Beginn des Winters aber, am 17. Dec. 874 war

der Saturn schon in einiger Entfernung von i. Doch es lohnt

nicht die Mühe, sich bei diesem Durchgang des Saturn aufzu-

halteu, da er, weil auf die Zeit vor Oleg fallend, bei der Unter-

suchung unserer Fragmente gar nicht in Betracht kommen kann.

« 903— 904. Für diesen Durchgang habe ich mich mit den drei

eingetragenen, scharf gerechneten Oertern begnügt, weil der

weitere Verlauf der Saturnsbahu aus der völlig einwandfreien

ononowitsch ’schen Karte ersichtlich ist. Dass das Gradnetz

dort ein modernes, ist ganz irrelevant, weil K. offenbar die

Saturnsörter auf das Aequinoctium dieser Karte reducirt hat.»

Da Seyboth auf das Kärtchen von Prof. Kononowitsch ver-

weist, so hielt ich es der Vollständigkeit wegen für geboten,

dasselbe zu reproduciren (wobei ich die russischen Bezeich-

8*
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nujigen durci) deutsclie ersetzt liabe) und'sie den übrigen Karten

beizufügen. «Ob dieser Durchgang noch in Betracht kommt,

weiss ich nicht zu sagen.» Auch mir erscheint das sehr zwei-

felhaft, da der Saturn erst gegen die Mitte des Januar 904

in das Sternbild eintritt; am 15. Januar 904 aber geht die Sonne

(für diê Breite = 48° 28') um 4'‘ 38"' unter, der Saturn dagegen

um 5^' 43"', also nur 1 Stunde und 5 Minuten später; so dass es

sehr fraglich erscheint, ob er noch vom Toparchen am Abend

hat erblickt werden können. Da es andrerseits vom rein histo-

rischen Standpunkt höchst unwahrscheinlich ist, dass sich unsere

Bruchstücke auf die Zeit vor 906 beziehen, so dürfen wir wohl

von diesem Durchgang ganz absehen. Nebenbei bemerke ich,

dass auch Hase’s palaeographische Bestimmung jedenfalls auf

eine viel spätere Zeit hindeutet.

« t 931—934. Versehentlich sind hier drei überflüssige Oerter (ein

Jahr zu früh) gerechnet, aber ebenfalls eingetragen. Zwischen

932 Februar 1 und December 1 erfolgt eine ähnliche Schleifen-

bilduug weiter hin. 933 December 1 befand sich schon

hinter i Aqu. innnerhalb des Sternbildes». Wenn selbst Seyboth,

welcher es für möglich hielt, dass das fragliche Datum auch ganz

gut vor dem 17. resp. 16. December liegen könnte, diesen Durch-

gang unberücksichtigt lassen will, so kommt er zweifellos in

Fortfall, da ich nachgewiesen habe, dass die «winterlichen Zeichen»

streng astronomisch aufgefasst werden müssen. Am 17. Dec. (der

äussersten Zeitgrenze) war der Saturn von t Aquarii schon weit

fortgerückt. Mit Igor’s Regierung also steht der Bericht des To-

parchen in keinerlei Zusammenhänge.

« 961— 963. 963 Januar 1 befand sich 1? gerade au der Grenze des

Sternbildes, ging aber schon um 6* 37"', 2y^* nach der Sonne

unter». (Auch hier sind einige Oerter zu viel gerechnet). Danach

Seyboth ein scharfes Auge den Saturn, wenn er eine Stunde

nach der Sonne uutergeht, am Himmel erspähen kann, so muss

der Planet am 1. Januar 963 Abends geraume Zeit vor seinem

Untergänge sichtbar gewesen sein. (Vollmond war am 12. Jan.).

Der Dujepr friert durchschnittlich Ende December zu; seine

Eisdecke erlangt aber die nöthige Festigkeit gewöhnlich einige

Zeit nach dem Gefrieren des Stromes. Auch mit den «winter-

lichen Zeichen» steht der 1. Januar im besten Einklang. Zugleich

sei daran erinnert, dass vom historischen Standpunkte die Epoche
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von ca. 940—989 oder 950—969 und weiter 960—965 sich

als diejenige Zeit herausgestellt hat, in welcher sich die in den

Fragmenten beschriebenen Ereignisse am wahrscheinlichsten ab-

gespielt haben. (Da der Saturn in 29 Jahren 166 Tagen die Sonne

umkreist, so kommt die zwischen 933, 934 und 962, 963, sowie

die zwischen 962, 963 und 992, 993 liegende Zeit gar nicht

in Frage). Zugleich möchte ich betonen, dass die hervorragendsten

Historiker, die sich mit unseren Fragmenten beschäftigt haben,

wie Kuuik, Gedeonow, Wassiljewskij, sie mit der Regierung

Swjatoslaw’s in Verbindung bringen, obgleich diese drei Gelehrten

hinsichtlich vieler wichtiger Fragen aus der altrussischen Ge-

schichte weit auseinandergehen und im gegenwärtigen Falle von

verschiedenen Gesichtspunkten sich leiten Hessen.

« 990— 993. Dieser Durchgang kommt wohl kaum in Betracht,

weil zu Anfang der Jahre 992 und 993 "b von der Grenze des

Aquarius recht weit entfernt war. Zwischen 992 März 1 und

December 1 tritt eine Schleifenbildung in der Bahn ein». (Auch

hier sind viele Oerter— ein Jahr zu früh—überflüssig gerechnet).

Dass 'dieser Durchgang in Fortfall kommt, lehrt ein flüchtiger

Blick auf die Karte. Ich mochte auch an dieser Stelle daran

erinnern, dass unsere Quelle nicht die leisesten Anspielungen auf

die Vorgänge des J. 989 enthält.

« 1020— 1022. 1? trat in der zweiten Hälfte des December 1021

in das Sternbild ein und ging um etwa unter, etwa 3^ nach

der Sonne». Schon früher wies ich darauf hin, dass sich im J. 1016

Griechen (und Russen) in den Besitz der ganzen taurischen Küste

setzten und dass sich daher die Fragmente nicht auf die Folge-

zeit beziehen können.

Das Resultat, zu dem wir bisher gelangt sind, ist ein überaus befrie-

digendes, da in dem weiten Zeitraum von Mitte Januar 904(resp. von

der zweiten Hälfte des December 874, da der Durchgang 903—904 kaum

in Betracht kommt) bis Mitte December 1021 der Saturn die im

ersten Fragment angegebene Constellation nur einmal und zwar

Anfang Januar des Jahres 963 aufwies. Damit dürfte das Räthsel,

welches die Forscher so lauge gequält hat, für alle Zeit gelöst sein.

Aus Neugier und der Vollständigkeit wegen bat ich den Astronomen

J. Seyboth noch die folgenden Durchgänge des Saturn bis in das 12. Jahr-

hundert hinein zu berechnen.
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« 1?

1?

1050 52 Von diesen Durchgängen kommt wohl nur dermitt-

1080 82 - lere (1080— 1082) in Betracht, bei welchem sich

1109 11 t? Mitte December 1080 in der Nähe von tAquarii

befindet. — Anfang 1080 befand er sich ungefähr an der mit X
bezeichneten Stelle.» Um 1080 hausten im Süden von Russland

die hier unlängst erschienenen Rumänen (Polowzer), welche auf

keine Weise mit den «Barbaren» der Fragmente identificirt

werden können. Auch gehörte um diese Zeit die südliche Küste

von Taurien (jedenfalls von Cherson bis Sudak) den Griechen. Es
bleibt also nur das Jahr 963 übrig.

Ergäüziingeii

zu

„Fragmente des Topareha Gotieus.“

Bruun’s Aufsätze sind fast völlig unverändert wiederabgedruckt in

seinem Sammelwerk «Tschernomorje», erschienen in Odessa, Theil I 1879,

Theil II 1880.

Auf die Bruchstücke unseres Anonymus Tauricus wird noch in fol-

genden Abhandlungen Bezug genommen.

Die letzten Schicksale der Krimgoten von F. Braun im Jahresbericht

der Reformierten Kirchenschule für 1889— 1890. St. Petersburg 1890,

p. 18—20 und p. 79 im Nachtrage zu Seite 19. (Siehe unten). Für die

gütige Zusendung eines Privat-Exemplars des vergriffenen Jahresberichtes

sage ich Herrn Director Lange meinen besten Dank.

Referat über Dr. Kuhn ’s mündlichen Vortrag: «Ueber neuere For-

schungen zur Geschichte der Gothen in der Krim» in der Beilage zur All-

gemeinen Zeitung 1891 '» 336, München, Freitag, 4. December. Beilage-

Nummer 284, p. 7 : (Die Krimgothen) verbinden sich im zehnten Jahrhun-

dert mit dem ^Ros' («Russen»).

Die Reste der Germanen am Schwarzen Meere von Dr. Richard

Loewe, Halle 1896, p. 217—218.

Der Nachtrag zu S. 19 in Braun’s Abhandlung ist für mich insofern

von grossem Interesse, als Kunik hier seine nachherige Auffassung der

Fragmente klar ausdrückt und es mir hierdurch möglich macht, uachzu-
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weiseu, wie er dazu kommt, die wohlbegrüudeten Resultate seiuer umfaug-

reichen schönen Arbeit vom Jahre 1874 aufzugeben.

«Herr Akademiker Kunik, dem ich manche Anregung und manchen

nützlichen Fingerzeig zu verdanken habe, sagte mir vor einigen Tagen, als

der zweite Bogen meiner Schrift bereits gedruckt war, dass er seine An-

sicht über die «Barbaren» der «Memoiren eines gothischen Toparchen» und

über den «Herrscher im Norden der Donau» schon längst geändert habe. In

den Barbaren ist er geneigt, einen Zweig der Normannen, die sogenannten

asow’sehen Ros zu sehen, welche ein Flibustiercorps bildeten und über deren

Treiben die Orientalen manche Nachricht enthalten. Dieselben hatten zwar

in der ersten Hälfte des X. Jahrhunderts das Christenthum angenommen,

da dasselbe ihnen aber bei ihren Raubzügen unbequem wurde, und die

christliche Geistlichkeit wohl gar zu sehr gegen letztere eiferte, so gaben

sie den christlichen Glauben wieder auf und gingen unter dem Schutze des

Schahs von Chawaresmien zum Islam über. Es ist dies das einzige Beispiel,

dass ein germanischer Stamm sich zum muhammedanischeu Glauben bekannt !»

Vergl. damit Kunik’s Aeusserung vom 30. December 1876 (Briefwechsel

zwischen Akademiker Kunik— St. Petersburg und W. von Gutzeit—
Riga in den Jahren 1876— 1894, herausgegeben von Gutzeit in Riga

1899, p. 3—4): «Viel interessante orientalische Zeugnisse, unter anderen eins

über Piratenrüs am asow’schen Meere, die zuerst das Christenthum— wahr-

scheinlich durch den Erzbischof von Kertsch— annahmen und dann zum

Islam übertraten und zwar angeblich im Jahre 945. Ist diese Zahl— das

Factum ist unantastbar wegen der Details—verschrieben, so wird man eher

eine frühere, als eine spätere ansetzen müssen. Der Schah von Chowarasmin

schickte ihnen einen Scherif. Also Normannigenae mit dem Turban. Das

hat zur variagischeu*) noch gefehlt». Siehe auch Kuuik’s Aufsatz im

Bulletin der St. Petersburger Akademie der Wissenschaften. Bd. 27, 1881:

Ergänzende Bemerkungen zu den Untersuchungen über die Zeit der Abfas-

sung des Lebens des heiligen Georg von Amastris, p. 345: «Vor der Nieder-

lassung der ersten Dynasten in Kiew kann von solchen Piratennestern in

Taurien u. s. w. nicht die Rede sein. . . (p. 346). Nach einer längst gedruckten,

aber ganz übersehenen persischen Quelle hatten sich Rüs vondemChasaren-

chagan ein Stück Land ausgebeten. Der Chagan trat ihnen angeblich einige

Inseln (nach orientalischem Sprachgebrauch vielleicht im Sinne von Halb-

inseln oder Küstenstrichen, die durch einen Fluss begrenzt waren) ab. Durch

die Besetzung derselben war der Grund gelegt zu der normannischen Flibu-

stiercolonie am cimmerischen Bosporus, welche eine Zeit laug durch ihre

*) Brei.



120 FIIIEDKICII WESTBERG. DIE FRAGMENTE DES TOPARCHA

Seeräubereien, aber auch durch ihren Gerechtigkeitssinn in den Beziehungen

zu ihren Clienten auf dem Festlande sich bemerkbar machte. Es ist möglich,

dass dieses Biratennest schon gegen Ende des 9. Jahrhunderts bestand, da

die ältesten orientalischen Quellen, welche der poutischen Rüs gedenken,

dem Anfänge des 10. Jahrhunderts anzugehöreu scheinen und auch die Be-

kehrung dieser Piraten zum Christenthume so wie ihr Uebertritt zum Islam

uns auf die Zeiten Igor’s führt. Gegen die erstarkenden Militärcolouien der

Grossfürsten von Kiew( ) konnten die

freien pontischen Ros() auf die Dauer sich nicht halten. Auch

waren sie zu schwach au Zahl. . .»

Auf welcher orientalischen Quelle fussen Kunik’s Behauptungen be-

treffend die poutischen Russen am cimmerischeu Bosporus, Behauptungen,

die allen sonstigen historischen Zeugnissen zuwiderlaufeu? Es sind das die

Fragmente, welche Baron Hammer in seinem Buche «Sur les origines russes».

St. Petersburg 1827, herausgegeben hat. Doch ist der Text daselbst nach

Barthold «so verstümmelt und in den wichtigsten Stellen so verdorben, dass

das Epitheton «neu» dennoch demjetzt (1896) zum ersten Male erscheinenden

Zeugnisse des Aufi (XIII. Jahrhunderts) über die Russen erhalten werden

kann». Das erwähnte vollständigere Bruchstück ist von Barthold in den

Zapiski der orientalischen Abtheilung der kaiserlich-russischen Archaeo-

logischeu Gesellschaft Bd. IX, Ausgabe I—IV, St, Petersburg 1896, pag.

262—267, herausgegebeu, übersetzt und commentirt. Die Erzählung lautet

wie folgt:

«Die Russen wohnen auf einer Insel inmitten des Meeres; sowohl in

die Länge als auch in die Breite erstreckt sich die Insel drei Tagereisen.

Auf dieser Insel sind Bäume und Wälder; sie ist von allen Seiten vom Meere

umringt. Sie beschäftigen sich nur mit Räuberei und kennen nur ein Mittel

sich Nahrung zu verschaffen— das Schwert. Wenn Jemand von ihnen stirbt

und einen Sohn und eine Tochter hinterlässt, so übergiebt man das ganze

Gut der Tochter, dem Sohne aber giebt man nichts ausser einem Schwert,

und sagt zu ihm: «Dein Vater hat sich sein Gut mit dem Schwert erbeutet».

(So war es), bis sie im Jahre 300 der Higra Christen wurden; nach An-

nahme des Christenthums steckten sie jene Schwerter in die Scheide. Da sie

keine andere Art sich Nahrungzu verschaffen kannten, und die frühere (jetzt)

für sie verschlossen war, so geriethen ihre Angelegenheiten in Unordnung

und das Leben wurde ihnen schwer. Daher verspürten sie eine Hinneigung

zur Religion des Islam und wurden Muselmanen; es bewog sie dazu der

Wunsch, das Recht zur Kriegführung für den Glauben zu erhalten. Sie

schickten Boten zum Schah von Chuarezm; der Boten waren vier, von den

Verwandten des Königs, welcher völlig selbständig herrschte und den Titel
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Buladmir führte, wie der König von Turkestan den Titel Chakan, der König

von Biilgar— den Titel Wladawatz (1. Bitwar). Als die Gesandten zum Schah

von Chuarezm kamen, war er über ihren Wunsch den Islam anzunehmen

sehr erfreut, gab ihnen Ehrengeschenke und schickte einen von den Imamen,

um sie in den Bestimmungen des Islam zu unterweisen. Darauf wurden sie

Alle Muselmanen. Sie unternehmen Kriegszüge in entfernte Länder, reisen

beständig zur See auf Schilfen, überfallen jedes Fahrzeug, das ihnen begegnet,

und plündern dasselbe. An Macht übertrelfen sie alle Völker, nur dass sie

keine Pferde haben; wenn sie Pferde hätten, würden sie die Herrschaft

über viele Völker gewinnen».

Der erste Theil obiger Nachrichten, welcher mit den \Vorten: «Dein

Vater hat sich sein Gut mit dem Schwert erbeutet», schliesst, geht auf eine

Quelle zurück, aus der Ibn Rusteh, Kardizi, Bekri u. A. schöpfen, und

welche, wie ich es in meinen Beiträgen zur «Klärung orientalischer Quellen»

nachgewiesen habe, aus der Mitte des IX. Jahrhunderts stammt. Die

Russeninsel, die Kunik irriger Weise an den Pontus versetzt, gehört in

den Norden von Osteuropa und ist höchst wahrscheinlich mit Ho Imgar d

der Isländer identisch.

Die folgenden Mittheilungen hinsichtlich der Annahme des Islam können,

wie der Name (fälschlich Titel) Buladmir— Wladimir der Heilige (cf.

Barthold ibid p. 265) beweist, nicht auf eine Zeit vor 989 fallen. Die

Angabe 300 der Higra ist unsicher, da Hammer 303 und 333 hat. Wenn-

gleich diese Zahlen auf die Regierungszeit des Grossfürsten Igor hinweiseu,

so besagt doch der Name «Buladmir», so wie die mit Nestor gleichlautende

Erzählung von der Aussenduug der Glaubensboten, dass wir es mit Vor-

gängen aus der Epoche Wladimir’s des Heiligen (980— 1015) zu thun

haben. Barthold ibid. p. 266: «In den Anmerkungen zu der Uebersetzung

des Aufi haben wir einige Quellen angeführt, aus denen er augenscheinlich

seine Kenntnisse entlehnte; doch darüber, wie die Nachricht betreffend

Wladimir’s Gesandtschaft zu ihm gelaugte, können wir nichts aussagen.

Wir bemerken bloss, dass Aufi, nach einer Stelle in seinem Buche zu ur-

theilen, in seiner Jugend in Chorezm gewesen ist».— Was den letzten Theil

der Erzählung beginnend mit den Worten: «Sie unternehmen Kriegszüge in

entfernte Länder», betrifft, so ist es für unsere Zwecke gleichgültig, auf

welche Zeit er hinzielt.

Auf Seite 40 der Dopoluenija zu dem «Berichte muselmän-

nischer Schriftsteller über Slawen und Russen» von A. J. Harkavy, Peters-

burg 1871, äussert sich Kunik in folgender Weise: «Wir Geschichtsforscher,

die wir der orientalischen Sprachen unkundig sind, bedürfen vor Allem einer

vollständigen und kritisch bearbeiteten Sammlung von Nachrichten orienta-



122 F RIE DIU U WEST BE RO. DIE FRAGMENTE DES TOPARCHA ETC,

lisclier (d. i. arabischer, armenischer, syrischer, persischer, liehräisclier und

grusinisclier) Schriftsteller über die Völker, welche in Russland und im

Norden vom l’ontus und dem Kaspisee wohnten. . .» So lange diesem tief-

gefühltem Bedürfniss nicht ahgeholfen sein wird, dürften seihst die beson-

nensten und geistvollsten Historiker irregeleitet werden. Die ganze Theorie

von den sogenannten pontischen Russen (vor Swjatoslaw’s und Wladimir’s

Zeiten) ist nichts weiter als ein auf missverstandenen orientalischen Quellen

aufgeführtes Wahngehilde. Die «Barbaren» in den Fragmenten desToparcha

Goticus sind nicht pontische Russen am cimmerischen Bosporus, sondern

nach wie vor Chasaren.

Ferner heisst es hei Braun auf S. 79: «Was den nördlich von der

Donau sitzenden Herrscher anbetrifft, so wäre es nach Kunik auffallend,

wenn der Toparch, ein byzantinisch geschulter Mann, den Swjatoslaw-
genannt hätte, während erst der heil. Wladimir nach seiner Taufe

und Heirat mit der byzantinischen Prinzessin ein Anrecht auf diesen Titel

erworben zu haben scheint. Also haben wir in dem «Herrscher» w'ohl Wla-

dimir zu sehen. Die Abfassung der «Memoiren» und die Reise des Toparchen

muss dann ganz an’s Ende des X. Jahrhunderts verlegt werden.» Hinsicht-

lich des Ausdruckes verweise ich auf Kunik’s Aeusserung vom

Jahre 1874 (p. 123— 124): «Wenn der Toparch geschrieben hätte,

so müsste man darunter den Grossfürsten Wladimir verstehen, welchen die

byzantinischen Kaiser, falls mau dem ursprünglichen Text der Sobornaja

gramota vom Jahre 1551 Glauben schenken darf, thatsächlich mit dem

Ehrentitel (im Sinne von König) beehrten». Er schreibt aber-. Zugleich sei erwähnt, dass die astronomische Berechnung Wladimir’s

Regierungszeit ausschliesst.

Um die Richtigkeit meiner Deutung der im ersten Fragment enthal-

tenen astronomischen Angaben zu veranschaulichen, füge ich noch folgende

zwei Kärtchen (nach Bode und Mädler) bei, deren Besorgung ich der Liebens-

würdigkeit meiner ehemaligen Schüler: Erich Pflug stud. rer. mach,

und Wilhelm Rössler stud. archit., zu verdanken habe.



STERN- UND SATURNSÖRTEE,

AUF- UND UNTERGANGE

von SATURN und SONNE.
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Mittl. Aequ. 900.0

Stemörter.

Æ. Deel. M Deel.

Aquarii 19* 47"' 27« —12 5G:6 Aquarii 21* 38"· 32« — 50 29!6

V )> 20 8 46 —15 17 2 » 21 50 26 —19 8.1

3 » 20 32 49 — 9 56.3 w 21 54 39 — 13 10.8

t » 21 6 59 —18 18.7 Fisc, austr. 21 54 47 —35 11.3

X » 21 8 51 — 5 17.6 Aquarii 21 55 15 —21 25.3

» 21 18 5 — 12 54.3 » 22 9 31 —26 56.2

» 21 24 27 — 6 35.7 0^2 » 22 44 58 —20 31.6

Saturusörter

für 0^* mittl. Zeit Paris.

Deel. Dec7.

20*
m

19*
m

8'873 Dee. 1 19.7 —20° 38' 931 Dee. 1 39.0 —22°

874 Jan. 1 20 33.4 —19 51 932 Jan. 1 19 53.8 —21 33

Fbr. 1 20 49.7 — 18 55 Fbr. 1 20 9.3 —20 50

Mrz. 1 21 1.8 —18 4

Apr. 1 21 13.7 —17 17
Dec. 1 20 24.2 —20 25

Mai 1 21 20.9 —16 50
933 Jan. 1 20 37.8 —19 38

Juni 1 21 22.5 — 16 49
Fbr. 1 20 53.0 — 18 41

Juli 1 21 18.3 —17 14
Mrz. 1 21 6.2 —17 48

Aug. 1 21 9.8 — 17 56
Apr. 1 21 18.2 — 16 59

Spt. 1 21 1.0 —18 35
Mai 1 21 25.5 —16 32

Oet. 1 20 56.1 —18 55
Juni 1 21 27.5 —16 28

Nov. 1 20 57.4 —18 47
Juli 1 21 23.5 —16 53

Dee. 1 21 4.7 — 18 14
Aug. 1 21 15.2 —17 36

875 Jan. 1 21 16.8 —17 20
Spt. 1 21 6.3 —18 16

Fbr. 1 21 31.3 —16 12
Oet. 1 21 1.3 —18 36

Nov. 1 21 2.3 —18 30

903 Dee. 1 20 44.7 —19 24 Dec. 1 21 8.9 —17 59

904 Jan. 1 20 57.5 —18 32 934 Jan. 1 21 21.2 —17 2

Fbr. 1 21 12.4 —17 30 Fbr. 1 21 35.6 —15 54
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Mittl. Aequ. 1000.0.

Sternörter.

Aquarii 19* 52"' 59*

V » 20 14 21

ß 20 38 21

t )) 21 11 35
» 21 14 4
» 21 23 28

T » 21 29 41

Deel.

—12° 51.'3 Aquarii
—14 58.8 »

— 9 35.2 »

—18 24.2 Pisc.austr.

— 4 52.7 Aquarii
—12 28.3 c2 »

— 6 9.1 2 »

Deel.

21* 43"* 42* — 5° 1!8

21 55 53 —18 39.4

21 59 58 —12 41.7

22 0 42 —34 42.7

22 0 44 —20 56.2

22 15 4 —26 25.9

22 50 16 —19 59.6

Saturnsörter

für 0* mittl. Zeit Paris.

Deel.

961 Dee. 1 20*
771

10.2 —20° 59' 1021 Apr. 1 21*
771

1

9.0
!

962 Jan. 1 20 24.2 —20 15 Mai 1 21 15.8

Fbr. 1 20 39.6 —19 22 Juni 1 21 16.9

Mrz. 1 20 52.5 —18 36 Juli 1 21 12.3

Apr. 1 21 4.1 —17 51 Aug. 1 21 3.7

Mai 1 21 10.6 —17 27 Spt. 1 20 54.1

Juni 1 21 11.5 —17 29 Oet. 1 20 50.6

Juli 1 21 6.6 —17 57 Nov. 1 20 52.2

Aug. 1 20 57.9 —18 37 Dee. 1 20 59.9

Spt. 1 20 49.3 —19 13 1022 Jan. 1 21 12.4

Oet. 1 20 45.2 —19 29 Fbr. 1 21 26.9

Nov. 1 20 47.2 —19 19

963
Dee.
Jan.

Fbr.

1

1

1

20
21

21

55.0

7.6

22.4

—18
—17
—16

46
52
47

1050
1051

Dee. 1

Jan. 1

Fbr. 1

20
20
21

39.7

52.8

7.7

Apr. 1 21 33.3

990 Dee. 1 19 19.6 —21 45 Juni 1 21 45.1

991 Jan. 1 20 4.1 —21 6 Oet. 1 21 18.5

Fbr. 1 20 19.6 —20 20 Dee. 1 21 24.6

Mrz. 1 20 32.4 —19 39 1052 Jan. 1 21 35.9

Apr. 1 20 43.0 —19 2 Fbr. 1 21 50.1

Mai 1 20 49.0 —18 46

992

Juni
Juli

Aug.
Spt.

Oet.

Nov.
Dee.
Jan.

Fbr.

Mrz.

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

20
20
20
20
20
20
20
20
21
21

48.8

43.0

33.9

25.7

22.4

2.5.6

34.3

47.6

2.7

15.8

—18
—19
—19
—20
—20
—20
—19
—19
—18
—17

51

18

56
26
36
25
53
4
4
9

1080
1081

1082

Dee. 1

Jan. 1

Fbr. 1

Apr. 1

Juni 1

Oet. 1

Dee. 1

Jan. 1

Fbr. 1

21
21

21

21

22
21
21

22
22

4.7

17.0

31.6

57.7

10.6

46.4

50.0

0.2

13.7

993
Dee.
Jan.

Fbr.

1

1

1

21

21

21

19.6

30.8

42.7

—17
—16
—15

14

20
22

1109
1110

Dee. 1

Jan. 1

Fbr. 1

Apr. 1

20
20
21

21

44.8

57.7

12.6

38.4

Juni 1 21 49.6
1020 Dee. 1 20 15.1 —20 47 Oet. 1 21 24.3

1021 Jan. 1 20 29.0 —20 2 Dee. 1 21 30.0
Fbr. 1 20 44.3 —19 7 1111 Jan. 1 21 41.1

Mrz. 1 20 57.5 — 18 17 Fbr. 1 21 54.9

Deel.

—17° 33'

—17 7
—17 8
—17 34
—18 17
—18 54
—19 11

—19 2
—18 29
—17 35
—16 29

—19 37
—18 46
—17 45
—15 54
—15 13
— 17 27
—16 54
—15 58
—14 47

—18 13
—17 17
—16 10
—14 3
—13 7

—15 28
—15 2
—14 5
—12 50

—19 23
—18 31
—17 27
—15 33
—14 47
—17 5
—16 32
—15 36
—14 24
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Auf- und Untergänge Saturns und der Sonne.

(für = 48° 28')

Saturn. Somie.

A U A ü

874 Dec. 1 23^ 34« 8* 37 19* 35« 4* 'Jm

875 Jan. 1 21 37 6 52“ 19 53 4 18

903 Dec. 1 23 21 8 14 19 35 4 7

904 Jan. 1 21 27 6 30 19 53 4 18
15 — 5 43 — 4 38

Fbr. 1 — 4 47 — 5 5

933 Fbr. 1
_ 4 19 5 7

Dec. 1 23 36 8 23 19 36 4 7

934 Jan. 1 — 7 0 — 4 19

Fbr. 1 — 5 17 — 5 6

962 Dec. 1 23 23 8 22 19 35 4 7

963 Jan. 1 21 30 6 37 19 54 4 19

Jan. 15 — 5 52 — 4 39
Fbr. 1 — 4 55 — 5 6

992 Fbr. 1 4 31 _ 5 6
Dec. 1 23 38 8 53 19 36 4 6

993 Jan. 1 — 7 7 — 4 20

1021 Dec. 1 23 26 8 29 19 36 4 6
1022 Jan. 1 21 32 6 45 19 54 4 19

15 — 6 0 — 4 42
Fbr. 1 — 5 2 — 5 8

1051 Jan. 15 5 36 4 40
Fbr. 1 — 4 40 — 5 8
Dec. 1 23 44 9 7 19 36 4 7

1080 Dec. 1 23 28 8 37 19 37 4 6

1081 Jan. 1 21 34 6 53 19 54 4 20
15 — 6 8 — 4 41

Fbr 1 — 5 11 — 5 9

1110 Jan. 1 21 22 7 29 19 54 4 20
15 — 5 44 — 4 41

Fbr. 1 4 49 5 9

Die Zeiten sind mittlere Ortszeiten. Die Angaben für die Sonne beziehen sich auf ihren

oberen Rand.
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1578- ., XVI, , -.-, -, . ., -« » ^).,, , -, ., ,-, , -. -,.
1608 . .: loannisBochii S. . Q.

Antuerp: à Secretis Psalmorum Davidis Parodia. Eiusdem variae

in Psalraos Observationes, Physicae, Ethicae, Politicae et Historicae. Ant-

verpiae. Ex officina Plantiniana. Apud loannem Moretum, t. I, 229 .;, 820 ., : 1609-.

. Adami Vitae Germanorura philosophorum:

qui seculo superiori, et quod excurrit, philosophicis ac humanioribus lite-

ris clari floruerunt. Francofurti ad M. 1615 (. 497 . 1663 .).

Russische Revue

1887 . (. XXVII. 330—344), ,
, .

1) Chronik der evangelischen Gemeinden in Moskau, 1876.

. . . .., 1882,. ; , ., 1886 .



2 .. ..
,

^), -
27- 1555 .

Ath ^), -, , -, . ,, 1576- ., (. 7) «» ,« ».--, 1576- . ;., 1578- .,, -, ,
1578- ., , ., - ( )

17- . ,
(ante faciem frigoris eius - Dei - quis sustinebit?),,.,

. 732 Quod quidam referunt in iisdem regionibus mercatores sub tem-

pus hiemis ad flumen Boristhenem ex vtraque ripa conuenisse, et collocutos

esse, neque rautuo se intellexisse, quod congelata verba ob frigoris rigorem

fuissent, vt nec in fluminisripamperuenissent gelu intercepta; postea autem,

cum glacies solueretur, verborum sonitum auditum fuisse, pro modulo solu-

tionis, huiusmodi fabula talis est, qualem cupidis auditoribus narrare soient

ij qui e longinqua peregrinatioue redeunt, quo rerum a se apud exteros vi- >

sarum maiorem admirationem concilient. Tametsi commenti eius grauem

auctorem habeant Piutarclium, qui illud refert ab Antiphane prolatum, ioco

1) Auberti Miraei Elogia Belgica t. ., Antw. 1609, . 209, Valerii Andreac

Desseli, Bibliotheca Belgica, ed. ren. Lovanii 1643. 461, Fr. Sweertsii Athenae ßel-

gicae, Antw. 1628. 461.

2) Arnold Lensaeus (de Lens),- , -, 1571- ., -
lustus Lipsius.



1578- . 3

tarnen, in opusculo Quouiodo quis seutiat so in virtute profecisse. Ceterum

quoniam in regionibus Borealibus versatus olim fui, quid mihi accident

quidque vi frigoris passus fuerim, non abs re erit hic subiicere; eoque

magis credendum mihi esse arbitrer, quod ea quae a vanis quibusdam homi-

uibus atque scriptoribus scripta leguntur de sono verborum siue vocis con-

gelato, et frigore dissoluto, rursus exaudito, vt diximus, tamquam fabulosa,

et ab iis ficta, qui
|

longiuquae peregrinationis nimio apud quosdam proban- p. 733

dae studio flagrant, explodenda existimem, Toto itaque anno septuagesimo

octauo supra sesquimillesimum, tractu illo peragrato, quem Ostlandicum

vocant, tandem e Liuonia in Lituaniam perueneram circa tempus Autum-

nale. Ac Vilna, quae illius regionis est metropolis, Smolescam in Russiae

ditionem profectus sum: Boristhenem, qui praeterfluit, cymba transiui; eum-

que post quatriduum mense Nouembri glacie sic concretum vidi, vt vehiculo,

quod traham vocant, transmitteretur. Post biduum ac totidem noctes Mo-

scuam(quae MagniDucis earum regionum ciuitas immensa et regia est) per-

ueni celeri cursu (Potvoda illorum lingua dicitur) cum Principis earum di-

tionum diplomate. Sed tantum in itinere frigus me corripuit, pedes potissi-

mum, vt calore naturali ilia parte extincto, primum quidem rigerent, deinde

omni penitus sensu amisso, torpore quodam inducto stupereut. Rem parui

moment! in principio faciebam,ac iamadomuem frigoris vehementiam plane

occalluisse me putabam. Post vero, vbi Moscuae in affinis mei aedibus in

hypocaustü concalescere iucepi, tant! me dolores paulatim inuaserunt, mea-

tibus interclusis quibus calor per venas neruosque dififuuditur, vt maximis

cruciatibus nocte dieque me afficerent, nec somnum aut requiem capere me

permitterent. Etiam de pedibus resecandis agebatur: a qua membrorum mu-

tilatione tautopere abhorrebam, vt quaevis extrema ac mortem potius me

pati velle dicerem. Accersitur chirurgus magni Ducis Moscouiae, qui spei

valetudinis recuperandae adhuc aliquid afifulgere certis signis asserebat.

Fomenta is applicuit
|

per dies quatuordecira, cum aliud forte accessit in- p. 734

fortunium, ex quo tarnen sanitas pedibus restituta est. Diuturni siquidem

acerbique doloris taedio confectus, ad amicum quemdam ciuem Lubeceusem,

qui cum incolis Naruiensibus e Livonia in coloniam, quam illis Moscuae ha- <

bitandam dederat loaunes Basilides illius gentis Princeps, abductus aliquot

ante annos fuerat, traha vehendum me curaui; vt e morbo conualesceutes

domo exire desiderant. Siquidem moerentibus familiäre est, animae curas

migratione discutere: iuxta Symmachum libre 9. Epist. 64. Animi gratia

post prandium talis lusimus: cum ecce Naruiensis ac Torpatensis Slobada

(sic ilium tractum ciuitatis vocant, qui opidi vtriusque ciuibus vniuersis

incolendus datus erat) ab iugenti armatorum multitudine occiipatur. Prin-

ceps Basilides in medio vehebatur cum duobus suis flliis aliisque proceribus.



4 . ..
Atrati erant omnes, quod ego sinistri ominis loco habui, vt successus com-

probaiiit. Omnes enim armati in colonias illas irruunt, domos intrant prae-

dabundi, spoliant rapiuntque quidquid fuit obuium, vestimenta miseris

vtriusqne sexus ciuibus detrahunt auferuntque, nulla supellectile in aedibus

relicta. Res erat luctuosa, tam multos bomines, senes iuuenesque, puberes

impubères, nudos vt ex matre, hue illuc discurrere, latebras sibi quaerere,

vt tam a vi frigoris, quod ibi est immodicum, quam raptorum contumeliis,

qui nulla non immanitate in insontes saeviebant, et veluti nudis vestimenta

detrahebant, sesc tuerentur. Licet enim ex Principis edicto ita praeco prae-

dicaret, Spoliate, sccl ne caedite; tam multis tarnen et atrocibus plerosque,

i>.
735 me certe inter ceteros, verberibus

|

exceperunt, vt pugnis os totum mihi

impleuerint, fustium ictus multipliées impegerint, vulneribus et liuoribus ita

deformauerint, vt quis essem vix agnoscerer. In tam praesenti mortis peri-

culo, quae ob oculos versabatur, etsi pedibus adeo aeger accesseram, vt

neque progredi, nec insistere sine fulcimentis subalariis possem, prae metu

tarnen doloris oblitus in fugam me dedissem, tantus enim vigor pedibus iam

redierat (quod vel timori, qui repentiuae mutationis saepe causa extitit, vel

crurum vulneribus copiaeque sanguinis vbertim fluentis adscribebam) sed

brumae inclementia, nudoque corpori proi’sus intoleranda, viarum ignoratio,

magnitudo periculi, si forte in praedones nudus incidissem, quod aliter fieri

nullo modo potuisset, plebe vniuersa ad praedandum accurrente, ab incepto

desistere, et latebras quaerere me fecit: vnde saepe extractus, saepe vapu-

laui, totaque nocte crudis verberibus, variisque contumeliis, bomines plus-

quam barbari nos exercuerunt. Affinis autem meus, cui nupta erat cognata

quaedam mea, nobilis e Lusatia Germanus, maue diluculo ad quaerendum

me miserat. Venit itaque Principis chirurgus, qui inuentum trahae me im-

posait, et ad pharmacopolae, Principis item ministri, aedes auexit. Ibi vul-

ueribus primum obligatis, cur tam immauiter in colonos suos Basilides

saeuiisset, causam intellexi. Moschorum in Germanos (inter hos sunt Liuo-

nes) perpetuum est odium: quos etsi abductos in colonias, ae veluti seruitu-

tis quoddam domicilium, videntes ditescere, laboris scilicet et industriae

iugenio, inuidia torquebantur (quemadmodum in Israëlitas Aegyptii) fre-

p. 736 queutes ad clerum, qui ritu Graeco illis praeest,
|

querimoniae a populo de-

feruutur, Liuones captiuos opibus augeri Moschorum detrimento: causamque

praetexebaut libertatem illam, qua Liuouibus Germanisque vendere cereui-

siam, bydromeli aut medonem, eamque potionem, quamaquam vitae vocant,

a Principe permittitur; Mosebis, nisi indulto eius speciali, prorsus interdi-

citur. Perueniunt hae querelae ad Metropoliten, qui Ecclesiastica inter illos

dignitate, velut Poutificia, ceteris autecellit. Is rem ad Basilidem cum aug-

mento defert: militiam videlicet per Germanos corrumpi ac exui facultatibus.



1578- . 5

vt cum ad belli expeditionem cum Principe sit eundum, equos et arma com-

parare sibi nequeant, pecunia qua indigent in aedibus Germanorum ac cau-

ponis absumpta, Placuit Basilidi calumnia seu commentum, ceteroquin ad

omnem feritatem propenso, vt ex Pauli Oderbarnij et eorum scriptis liquet,

qui vitam eius et res gestas conscripserunt: atque vt suorum postulatis sa-

tisfaceret, Germanos in praedam diripiendos dedit. Talis innocentes spoliandi

fuit ratio. Quae ideo tantum a me referuutur, vt meo exemple doceam,

quanta cum molestia, vt cum Psalmista dicam, frigus sustineatur; Deoque

gratias agam, quod e tantis cladibus incolumis euaserim.

Boxa, -., --. ;.( 1585- . «Witebergae», 2-
3- ) 1578- .,, -,, -

ceteroquin ad omnem feritatem

propensum. 1578- .
-., , 1580- .; -, ,, .,, ,, ,

1580- ., ,-, 1578- . , -;
(), ,. ,,. ,

1602- ., 1578- .
Estât de L’Empire de Russie et Grande Duché de Moscouie,

1607- ., -



G . ..
'.,,

(sans respect d’aage ’ y de sexe et bien qu’en liyuer furent mis à nud

comme les enfans sortaus du ventre de leures meres); ,,, ,, . ,
(dedans ville) .

,
(. I, . 97 .)., , -, 1578- . ,, -

(atrati erant omnes).: ,., . , ^: ,
(Scholz), , 1 587 .(, II,

. 443), 1579- . , ,, ^). ,. -, , ,
^), (Eyloff), -

(I. 106) , -.
chirurgus, , , ,

1557- .
1583- . ,. , -., -

1). . 1889- . . 123, -, .
2) , -, « »., «», ,«» (Tradescant der Aeltere . . Recueil des Actes de la Séance publique . .

.

St.-Petersbourg 1847 r.. 229). ,, .



. ) 1578- . 7

1578- . « , Ostlandicus»,,« », -, ; 1579- .
^).,. , -

. .
(. . 528). ,- , ,., -, 18--
1581- . ., ,
. -( ,);, ,, —. -, ,!, -, ;, .:

Ad Ps. LXXI V. 9 Lingere terram pro osculari ponit; vt soient Asia- p. 302

tici, in subiectionis signum. Vidi Moscouitas liane subraissiouem principi

suo exhibentes, vt non modo coram eo proni concidant, capite ad terram

vsque demisso, et fronte in solum illisa; sed etiam cum eins tantum nomen

e diplomate sine commeatu, qui mibi et comitibus a principe datus erat,

recitaretur, cum faiista salutis prccatioue et acclamatione in terram proci-

deutes. Suffragatur Proplieta Isaias cap. 49. v. 23... et Michaeas cap. 7. v. 17.

Ad Ps. LXXXV V. 1 1 Mos osculandi inter salutandum non solum a p. 417

Romanis receptus fuit, verum etiam a Graecis.... Quod a Graecis transiisse

cum religione ad Mosclios puto, quos vidi saepenumero obuios osculo exci-

pientes.

1) Cm. Gamba, Seriea Episcoporum, Ratiabonae 1873,. 360.

1 *



s . I.·,.
. 528 Ps. V, 28. . teiiebras varietate loci naturales, vt sub vtro-

que polo nox una sit perpétua sex mensium, diesque totidem illi succédant

similiter perpetui: in locis proximis quatuor, in remotioribus duorum vel

vnius mensis. Cuiusoculatus egotestis fui, in illo itinerequod inMoscouiam,

Cülam usque, et Occanum Septentrionalera confeci, et in illa navigatione se

vidisse testanturHollandi, quam anno 1596. in eodem Occano versus uouam

Zemlam exemple non prius audito instituerunt.

p. 530 Ibidem. Equidem hoc testari possum, vtpote, in regionibus

Borealibus continuas tempore brumae noctes esse spatio semestri, vel bre-

viore, secundum quantitatem portionis Zodiaci interceptae.

p, 330 Ad Ps. LXXV v. 4. His finitimi Moscouitae, Poloni, Tartari omnes-

que Orientales arcubus vtuntur.

p. 331 Ibidem. Hoc apud Lappones aliasque nationes Septentrionales adhuc

obseruari memini, cum eas regiones peragrarem: vbi matres non ante cibum

filiis suis praebere conspexi, quam rem propositam iaculo confixissent.

p. 404 Ad Ps. LXXX V. 17. Potest etiam referri ad naturalem apum in ru-

pibus mellificantium abundantiam: vbi sineliominum arte vel industria mella

colliguntur: vt persaepe videre me contigit in Russia vel Moscouia; ingen-

tes nimirum mellis fauos in arborum concauitatibus conditos, qui ab agrico-

lis, vastissimas siluas sine casu siue quaerendi mellis studio peragrantibus,

nullo negotio eximuntur.

p. 512 Ad Ps. ein V. 15. Neque certe eamdem vim cum sanitate exhilarandi

[quam vino] Cantabrorum et Gallorum sidrae tribuerim, nec cereuisiae, aut

hjdromeli vel medoni Germauorum populorumque Septemtrionalium: cras-

siores enim quam ex vino humores potiones illos giguere experientia docet,

quamuis ebrietatem non secus atque vinum conciliant.

-, : Panegyricus Alexandre,

Parmae Principi, recepta Antuerpia ( 1585- .), ,,
(senatui populoque secretis). -. -.,



. 1'.0> ,. ) 1578-. . <1: 13- 1609- ., -, , . . 818 -
Epitaphium loannis Bocliii Psalterio suo iam lucem visuro praemor-

tui, : Qiiis situs hic? Bochius, satis lioc. nam cetera

dicent Caudor et integritas, Ingeniumque viri.: loanni Bochio Brii-

xellensi S. P, Q, Autiierp. a Secretis praepropera morte sublato Id. lan.

CIOIOCIX. Sabina Bochia F. ex asse heres Parenti optimo cum lacrimis

pos. Sola virtus expers sepulchri. ,
quod fere viris magnis commune est, ,,, ; -
nes Ascauins, ;
(Poëmata, epigrammata, elegiae. Varie dispersa collegit Fr. Svveertius.

Coloniae, 1615).
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1692—93,
XVII.

XVII, 17. : «Sexti Julii Fron-

tini viri Consularis Strategematicon sive de solertibus Ducum Factis et

Dictis libri Quatuor. Samuel Tennulius cariis Mss. contulit, emendavit, notis

illustravit et copiosissimo indice Rerum ac Verborum ornavit: Lugduni-Ba-

tav et Amsterdam!. . . anno MDCLXXV».: 1) «Dedicatio» Samuel’a Tennulius’a

«Nobilissimo et Emendatissimo Tliomae Barlovio Collego Reginae Praeposito

Oxoniae Archidiakono et pro D. Margaretha ss. Theologiae Professori publico

Dominomeo»; 2) Candido Lectori; 3) ; 4) «ad-

amicum Samuelem Tennulium» Beruardus’a Somorus’a Ecclesiastes’a Amster-

damius’a; 5) Thomas’a Munckerus’a. ^: «Sexti

Julii Frontini in très priores Strategematiccon libres Praefatio».,.
«Praefationis»,, , -.« ad adstruendam rei militaris scientiam, unus ex numéro studio-

sorum ejus accesserim, eique destinationi, quantum cura nostra valuit, satis-

fecisse visus sim; deberi ad hue iustitutae arbitrer operae, ut solertia ducum

facta, quae a Graecis una appelatione comprehensa sunt,

expeditis amplectar commentariis. Ita enim consilii quoque et providentiae

exemplis succincti duces erunt, inde illis excogitandi gerendique similia fa-

cultas nutriatur. Praeterea continget, ne de eventu trepidet iuventionis suae,

qui probatis eam experimentis comparabit. Illud neque ignoro, neque inficior

etiam, rerum gestarum scriptores indagine operis sui banc quoque partem

esse complexes: et ab auctoribus, exemplorum quicquid insigne aliquo modo

fuit, traditum. Sed (ut opiner) occupatis velocitate consuli debet: longum est

enim singula et sparsa perimonensum corpus bistoriarum prosequi: et lii,

qui notabilia excerpseruut, ipso velut acervo rerum, confuderunt legentem.

1) . . .,. . . ., 1889 .
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Nostra sedulitas impendet operain, ut quemadmodum res poscet, ipsum quod

exigitur, quasi ad interrogatum exhibeatur; circumspectis enim geueribus,

praeparavi opportuna exemplorum veluti consilia. Quo magis autem discreta

ad rerum varietatem apte collocarentur, in très libres diducimus.

Imprimo erunt exempla, quae corapetant proelio nondum commisse.

In secundo, quae ad proelium et confectam pacationem pertiueaut.

Ter tins, inferendae solvendaeque obsidiouis habebit.
quibus deinceps generibus suas species attribui. Huic labori non injuste ve-

niam pasciscar, ne me pro incurioso reprelieudat, qui praeteritura aliquod

a uobis repererit exemplum.

Quis enim ad perceusenda orania momenta quae utraque lingua tradita

sunt, sufliciat? unde multa transire mihi ipse perraisi, quod me non sine

causa fecisse scient, qui aliorum libros eadem promitteutiam legeriut. Verum

facile erit, sub uuaquaque specie suggerere. Nam cum hoc opus, sicut cetera,

USUS potius aliorum, quam meae commendatiouis causa aggressus sim, adju-

vari me ab bis, qui aliquid illi adstruent, non argui credam. Si qui erunt,

quibus Volumina haec cordi sint, meminerit, ut parent gratiam-
et., per quam possimus similem naturam discerner e.

Nam tum omnia, quae a duce povide, utiliter, constauter magnifiée fiunt,'. habebuutur, si in specie eorum sunt. Eorum

proprie vis in arte solertiaque posita proficit, tarn ubi cavendus, quam ubi

opprimendus hostis sit. Qua in re cum verborum quoque illustris exstiterit

eifectus; ut factorum, ita dictorum exempla posuimus. Speries eorum, quae

instruant ducem in his quae ante proelium gerenda sunt» (1—7 .).() -, , -., .: ,.
. 9 -, — : «Sexti Julii Frontini, viri cousu-

laris strategematiccon liber primus. Caput I. De occultandis cousiliis. Caput

II, De explorandis consiliis hostium. Caput III. De custodiendo statu belli.

Caput IV. De trausduceudo exercitu per loca hosti infesta. Caput V. De

evadendo ex locis difficillimis. Caput VI. De insidiis in itinere factis. Caput

VII. Quemadmodum ea, quibus deficimur, videantur non deesse, aut usus-

eorum expleatur. Caput VIII. De distringeudis hostibus. Caput IX. De sedi-

tione militum: compescenda. Caput X. Quemadmodum iutempestiva postu-
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latio pugnae iuhibeatiir. Caput , Qmemadmodum exercitus incitandus sit

ad proelium. Caput XII. De dissolvendo metu, quo milites exadversis orai-

nibus conciderimt». -,:-, ,.: «Species eorum, quae instruant ducem iu bis, quae-

ante proelium gereuda sunt». : «, , ,
».-, -: . I: — «de occultandis consiliis»

— « », .—.: «de exploraudis

consiliis bostium» om, : « -». consiliis,

—

. . IV: . «de trausducendo exercitu per loca hosti

infesta»: « »',
bosti (. bostium) ,. . VI: .— «de insidiis in itinere

factis» : « ».
. VII: . «Quemadmodum , quibus deficimur, videantur non deesse,

aut USUS eorum expleatur» :«». . VIII: . «de distrin-

gendis bostibus» «»: «-
».

.. 1675

. 102: «Sexti Julii Frontini viri consularis in Strategema-

ticwu librum secundum Praefatiuncula. Dispositis primo libro exemplis

instructuris (ut mea fuit opiuio) ducem iu bis, quae ante commissum proe-

lium agenda sunt, deiuceps reddemus pertinentia ad ea, quae iu ipso praelio

agi soient, et deinde ea, quae post proelium, et eorum, quae ad proelium

pertinent species sunt». «praefatiuncula» , -,,.
.

«Praefatiuncula» :
«Si priores libri responderunt ti- «, -

tulis suis, et lectorem buiusque cum . -
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attentioue perdiixerimt, eadem nunc ,
circa oppuguationes urbium defen- -
siouesque; stratcgemata: mora- ».
bor ulla praelocutione, prius tradi-

turus quac oppugnandis urbibus usui

sunt, tumquae obsessos iustruere pos-

sinti depositis autem operibus et ma-

cliinameutis, quorum expleta jampri-

dem inventioue, nullam video ultra

artium materiam; bas circa expugna-

tiouem species strategematon feci-

mus». - «praefatiuncula», .. .— — ,: «Sexti Julii Frontini viri consularis iu strategematicou

librum quartum». «Praefatiuncula» :
«Multa lectione couquisitis Strategematibus, et non exiguo scrupulo digestis,

ut promissum trium librorum implerem, si modo implevi: in hoc exhibeo

ea quae parum apte discriptioni priorum ad speciem alligata subjici vide-

bantur: et orant exempla potius strategicon quam strategemata. Quae idcireo

separavi, quia quanvis clara, diversae tarnen erant substantiae ne si qui

forte in aliqua ex bis incidissent, similitudine indocte praetermissa opina-

rentur, et saue velut residua expedienda sunt: in quo sicut antea et ipse

ordinem per species servare couabor»., «praefatiuncula», -.,, . -. ,
— :, -,. , ,, . XI :

I:

«. Fabius et Cn. Manlius Goss. « -
adversus Hetruscos, propter sedi- , -



XVII. 347

tiones detractante proelium exercitu,

ultro simularimt cuuctatiouem, donec

milites probris hostium coacti, pug-

nam deposcerent, jurarent que, se ex

ea victores redituros».

IL «Fulvius Nobilior, quum adver-

sus Samnitium numerosum exercitum,

et successibus tumidum, parvis copiis

necesse haberet decertare, simulavit

unam legionem liostium a se corrup-

tam ad proditionem; imperavitque (ad

ejus rei fidem) tribimis, et primis

ordinibus et centurionibus, quantum

quisque numeratae pecunial aut auri

argentique haberet, conferret, ut

praesentari merces proditoribus pos-

set: se autem bis qui contulisseut

pollicitus est, consummata Victoria,

ampla insuper praemia daturum.

Quae sua persuasio Romanis alacri-

tatem adtulit et fiduciam : unde etiam

praeclara Victoria, commisse statim

bello peracta est (. 1675 ., .
87—88).

, -, , (?)

-,
», (. . ).« -

,
--,, -

( .:) -, ,-, -
. -,» (. )., -

(tri-

bunis, et primis ordinibus et centurionibus= y( ), , -.,, (douée milites probris hostium

coacti=
), : «unde etiam praeclara Victoria,

commisso statim bello peracta est»:«». ,.
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«exemplum»., -,. . -, : «Flavii

Vegetii Eenati viri i lustris de re militari». (A ^).

«Sexti Julii Frontini viri coiisularis de strategematis».

1532 (MDXXXTI),

1675;.,
1532 . , ,

1675 .,

«Index capitum»:
«Species eoriim quae instruent diicem in bis, quae ante proelium gereuda

sunt», T. e. TO , .-, ,
1532. ,

«exemplum» -., , «».«» -, ,,
.,:.,-,. -

. ,
«»; -,

(«praefatiuncula»), -
.:-, -,-, «» ( «)» ').

1) , , ,
..
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